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ระบบดนตรีตะวันตก เพลงท าหน้าที่ในการสรรเสริญ อธิษฐาน ขอบคุณ และถ่ายทอดหลักค าสอน  
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บทคัดย่อภาษาอังกฤษ 
ABSTRACT 

  
 This study aims to: 1) examine the distinctive characteristics of Christian 
congregational songs of the Karen (Pgaz K’nyau) community in Pa Deng Subdistrict, 
Kaeng Krachan District, Phetchaburi Province; and 2) investigate their roles and functions 
within religious and community contexts. 
 A qualitative research approach was employed through documentary study 
and fieldwork. Research instruments included semi-structured interviews, participant 
observation, audio-visual recording, and transcription into Western staff notation. 
Participants were purposively selected from church leaders, congregation members, 
community leaders, and choir singers. Data were analyzed using content and musical 
analysis. 
 Findings indicate that the songs are performed in unison with simple melodies, 
primarily based on major scales. Most follow binary and ternary forms, commonly in 
4/4 meter, with basic Western harmonic progressions. The songs function in praise, 
prayer, thanksgiving, and doctrinal transmission, while also fostering social cohesion and 
reinforcing ethnic identity through the integration of Western and local musical 
elements. 
 In conclusion, congregational singing serves as a key mechanism for sustaining 
faith and ethnic identity and contributes to musicological knowledge for cultural 
preservation.



 
 

ประกาศคุณูปการ 
  
 ผู้วิจัยขอกราบขอบพระคุณเป็นอย่างสูงในความกรุณาของ ผู้ช่วยศาสตราจารย์ ดร. ศศิณัฐ 
พงษ์นิล ประธานที่ปรึกษาวิทยานิพนธ์ ที่ได้สละเวลาอันมีค่าให้ค าแนะน า ก าลังใจตลอดจนแก้ไข
ข้อบกพร่องของวิทยานิพนธ์ด้วยความเอาใจใส่ จนท าให้วิทยานิพนธ์ฉบับนี้ส าเร็จลุล่วงได้อย่างสมบูรณ์
และทรงคุณค่า 
 กราบขอบพระคุณ ศาสตราจารย์ ดร. เฉลิมศักดิ์ พิกุลศรี ประธานสอบวิทยานิพนธ์ และ 
รองศาสตราจารย์ ดร. ธรรศ อัมโร กรรมการผู้ทรงคุณวุฒิ ที่ได้ให้ข้อเสนอแนะซึ่งเป็นประโยชน์ในการ
ปรับปรุงวิทยานิพนธ์ให้สมบูรณ์ยิ่งข้ึน 
 กราบขอบพระคุณ ผู ้ช่วยศาสตราจารย์ ดร . กรกฤต นิลวานิช และอาจารย์ ดร. เคลน  
บุณยานันท์ ที่ได้กรุณาตรวจสอบคุณภาพของเครื่องมือวิจัย และให้ข้อเสนอแนะที่เป็นประโยชน์  
เพ่ือปรับปรุงให้เครื่องมือวิจัยมีความตรงมากยิ่งขึ้น 
 กราบขอบพระคุณ คณะกรรมการจริยธรรมการวิจัยในมนุษย์ มหาวิทยาลัยนเรศวร 
ขอขอบพระคุณ นายเอกรินทร์ ทองค า ผู้ให้ความอนุเคราะห์เข้าพื้นที่เก็บข้อมูล และที่ส าคัญยิ่งต้อง
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ให้ก าลังใจและให้การสนับสนุนในทุก ๆ ด้านอย่างดีเสมอมา 
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บทที่ 1 
 

บทน า 
 
ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 

กลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยงปกาเกอะญอ เป็นกลุ่มชาติพันธุ์กลุ่มใหญ่จะอาศัยทางทิศตะวันตก
ของประเทศไทยบริเวณภูเขาชายแดนไทย – เมียนมาร์และได้ตั้งถิ่นฐานเป็นชุมชนเป็นการปกครอง
ตนเองในภาคตะวันตกของประเทศไทยจะมีกลุ่มขาติพันธุ์อาศัยอยู่ทั้งหมด 7 จังหวัด ได้แก่ จังหวัด
เพชรบุรี ประจวบคีรีขันธ์ เพชรบุรี ราชบุรี นครปฐม กาญจนบุรี สุพรรณบุรี อุทัยธานี (โกศล มีคุณ , 
2536, น. 21) โดยมีวัฒนธรรมที่มีเอกลักษณ์โดดเด่น เช่น ขนบธรรมเนียม พฤติกรรม การด ารงชีวิต 
รวมถึงวัฒนธรรมในด้านดนตรีที่มีวัฒนธรรมทางดนตรีที่มีความโดดเด่นที่ต่างกันออกไป  (สุพัตรา 
สุภาพ, 2518 น. 68) บางท้องถิ่นได้รับอิทธิพลมาจากดนตรีตะวันตกซึ่งในยุคไร้พรหมแดน ดนตรี
ตะวันตกได้เข้ามาทรอดแทรกในวิถีชีวิตโดยพัฒนามาจากดนตรีท้องถิ่นแล้วใช้เครื่องดนตรีตะวันตกมา
ผสมผสาน ให้ฟังง่าย จ าง่ายและติดหูให้สอดคล้องกับบริบทของสังคม เช่น การถ่ายทอดผ่าน
อุดมการณ์ทางการเมือง และสะท้อนปัญหาของสังคมของคนไทยโดยไม่รู้ตัว และให้ความส าคัญดนตรี
ตะวันตกดุจเป็นดนตรีในวัฒนธรรมของตนเอง อาทิ การขับร้องประสานเสียง (คณิเทพ ปิตุภูมินาค , 
2566, น. 13) 
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ภาพ 1 แสดงแผนที่ต าบลป่าเด็ง 
 

ที่มา: องค์การบริหารส่วนต าบลป่าเด็ง, ม.ป.ป. 
 

การขับร้องประสานเสียงเป็นสิ่งที่อยู่คู่กับมนุษย์มายาวนานเริ่มต้นจากการร้องแบบแนว
เดียวโดยถูกพัฒนาจากการร้องคนเดียวเริ่มมีการขับร้องด้วยกันแต่ไม่มีเอกสารเพียงพอส าหรับการ
ยืนยันว่าการขับร้องประสานเสียงเกิดขึ้นในยุคสมัยใดซึ่งมีจุดประสงค์เริ่มแรกโดยการสรรเสริญพระเจ้า 
ประกอบพิธีกรรมทางศาสนาหรือเป็นการสื่อสารระหว่างผู้ขับร้องและผู้ฟังโดยมีเนื้อหาที่เหมาะสม  
(ศรินทร์ จินตเสรี , 2563) เป็นความเชื ่อของชาวตะวันตกผู ้ใดที ่สามารถปฏิบัติว ิธ ีการขับร้อง 
มีความเข้าใจเป็นอย่างดีนับว่าเป็นผู้ที่มีความรุ่งเรื่องในวัฒนธรรมเป็นอย่างมากโดยเริ่มขับร้องในโบสถ์
โดยนักบวชและถูกถ่ายทอดผ่านศาสนาจนถึงสามัญชน (พิริยะ พงษ์รัตน์, 2566, น. 31) ได้กล่าวไว้ว่า
การขับร้องประสานเสียงเป็นกิจกรรมที่ได้รับความนิยมอย่างแพร่หลาย อาทิ โรงเรียนในระดับต่าง  ๆ 
กลุ่มวงขับร้องประสานเสียงชุมชนตลอดจนกลุ่มชาติพันธุ์บางกลุ่ม 
 จากการค้นคว้าข้อมูลผู้วิจัยพบว่ามีผลงานวิจัยที่เกี ่ยวข้องกับดนตรีชาติพันธุ์ กะเหรี ่ยง 
ปกาเกอะญอ มีอยู่จ านวนหนึ่งซึ่งจากการศึกษาพบงานวิจัยของ (วิสุดา เจียมเจิม , 2554) ที่มีการวิจัย
เกี่ยวกับการศึกษาดนตรีของชาวกะเหรี่ยงบ้านป่าละอู ต าบลห้วยสัตว์ใหญ่ อ าเภอหัวหิน จังหวัด
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ประจวบคีรีขันธ์ พบว่าดนตรีส่วนใหญ่ที่น ามาใช้ในการประกอบพิธีกรรมคือท ามาจากไม้ไผ่น ามา
ประดิษฐ์เป็นเครื ่องดนตรีของชาวกะเหรี ่ยงในปัจจุบัน คือ 1) เตหน่า 2) ฉาบ 3) กลอง (เด้อ)  
4) ไม้เคาะ (เกลาะ) 5) โหม่ง(โม่) 6) กรับไม้(วีดไถ่) 7) ตร้าตรือ  โดยใช้เครื่องดนตรีเหล่านี้เป็นตัว
สื่อสารระหว่างสิ่งศักดิ์สิทธิ์ในพิธีกรรมต่างๆ อาทิ งานแต่ง ประเพณีบุญข้าวใหม่ พิธีงานศพ ประเพณี
งานบุญสงกรานต์และประเพณีไหว้พระจันทร์กับชาวกะเหรี่ยงตลอดจนศึกษาเกี่ยวกับสถานภาพสังคม 
วิถีชีวิตของชาวกะเหรี่ยงบ้านป่าละอู งานวิจัยของ (ชินพัฒน์ ไทยพาณิชย์, และกาญจนา อินทรสุนานนท์, 
2556) ได้ท างานวิจัยเกี่ยวกับดนตรีกะเหรี่ยงน ้าตก ต าบลคลองลานพัฒนา อ าเภอคลองลาน จังหวัด
ก าแพงเพชร พบว่า วัฒนธรรมและดนตรีของกลุ่มชาติพันธุ์ กะเหรี่ยงมีรากฐานฝังลึกที่เหนี่ยวแน่น  
เป็นส่วนหนึ่งของการด ารงชีวิตเห็นได้จากการประกอบพิธีกรรมที่มีความเฉพาะมีความเชื่อเรื่องสิ่งที่
เหนือธรรมชาติการเรียกขวัญที่ทุกคนเชื่อว่ามีติดตัวทุกคนที่คอยปกป้องคุ้มครองอันตรายพิธีกรรมจะมี
เครื่องดนตรีเป็นสื่อกลางในการประกอบในพิธีกรรมต่าง ๆ พบเครื่องดนตรีที่เป็นเอกลักษณ์คือเตอะน่า
ซึ่งเป็นเครื่องดนตรีที่อยู่คูกับกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยงน ้าตกมาตั้งแต่โบราณ และพบการละเล่นประกอบ
ร้องที่ใช้วงกลองยาว(ป้อดอ) ฉาบ(จว้า) โหม่ง(โม่) ที่ใช้เป็นการเรียกรวมคน และประกอบตามงานบุญ
และพิธ ีกรรมต่าง ๆ งานวิจ ัยของ (กมลาลักษณ์ นวมส าลี , และจักริน จันทนภุมมะ, 2563)  
ได้ท างานวิจัยเกี่ยวกับการศึกษาดนตรีกะเหรี่ยง บ้านห้วยเกษม ต าบลยางน ้ากลัดเหนือ อ าเภอหนอง
หญ้าปล้อง จังหวัดเพชรบุรี พบว่าวัฒนธรรมดนตรีของกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง จะไม่ค่อยคาบเกี่ยวกับ
พิธีกรรม พบเครื่องดนตรีทั้งหมด 4 ชนิด คือ 1) ช่างทอง 2) นาเด่ย 3) ปีย 4) ทะ ใช้ในการละเล่น
เกี่ยวกับความบันเทิงบทเพลงส่วนมากเป็นบทเพลงที่เกี่ยวข้องกับวีถีชีวิตในชุมชน เช่น เพลงกล่อมเด็ก 
นิทาน โดยแต่ละบทเพลงจะบอกถึงบริบทวิถีชีวิตและเรื่ องราวของกลุ่มชาติพันธุ์ในมุมมองต่าง ๆ 
ตลอดจนการใช้ชีวิต  
 จากการลงภาคสนามเพื่อส ารวจพื้นที่กลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยงปกาเกอะญอ ต าบลป่าเด็ง 
อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี พบว่ามีการรวมกลุ่มของประชากรในการประกอบพิธีกรรมทาง
ศาสนาศริสต์ ซึ่งท าเป็นกิจวัต โดยมีการถ่ายทอดผ่านกระบวนการการขับร้องประสานเสียงในการ
สรรเสริญพระเจ้า ซึ่งเป็นการผสมผสานระหว่างดนตรีตะวันตกผนวกเข้ากับวัฒนธรรมทางด้านภาษา
ของกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง จึงมีความเฉพาะและน่าสนใจที่จะท าการศึกษาค้นคว้าข้อมูลอาจมองได้ว่า
การขับร้องประสานเสียงเป็นการสืบสานทางด้านประเพณี ศาสนา ความเชื่อ พิธีกรรมต่าง  ๆ ให้มี
ความสัมพนัธ์ระหว่างดนตรีกับชุมชนที่มีอยู่ในบริบทชุมชนนั้นการศึกษาดนตรีกลุ่มชาติพันธุ์นั้นจะต้อง
มีความเข้าใจพ้ืนฐานชุมชนและวัฒนธรรมที่เกี่ยวข้องตลอดจนถึงวัฒนธรรมดนตรีและการแสดง (เรวดี 
อ้ึงโพธิ์, 2565, น. 18) 
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จากความส าคัญและที่มาในข้างต้นผู้วิจัยจึงสนใจที่จะศึกษาและท าความเข้าใจวัฒนธรรม
ดนตรีบทเพลงขับร้องของกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน 
จงัหวัดเพชรบุรี จะเห็นได้ว่าบทเพลงขับร้องไม่มีการจดบันทึกในรูปแบบของโน้ตดนตรีและภาษาดังนั้น
ผู้วิจัยจะท าการศึกษาน ามาวิเคราะห์และจดบันทึกแปรสภาพในรูปแบบของโน้ตดนตรีตะวันตก ที่จะ
สามารถเป็นองค์ความรู้ให้มีความรู้ง่ายต่อการเข้าใจดังนั้นผู้วิจัยจึงสนใจที่จะท าการศึกษาและบทเพลง
ประเด็นทางการศึกษาขับร้องของกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง  อ าเภอ 
แก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี เพื่อให้ได้มาซึ่งองค์ความรู้ที่เป็นประโยชน์ต่อวงการศึกษาด้านดนตรีใน
เรื่องของรวบรวมข้อมูลบทเพลงที่ใช้ในการขับร้องรูปแบบสังคีตลักษณ์ ผู้ที่สนใจเกี่ยววัฒนธรรมของ
ดนตรีของกลุ่มชาติพันธ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี  
และเป็นการอนุรักษ์วัฒนธรรมดนตรีให้อยู่คู่กับชาวกะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอ 
แก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี ต่อไป 

 
จุดมุ่งหมายของการวิจัย  

1. เพื่อศึกษาลักษณะเฉพาะของเพลงขับร้องหมู่ในศาสนาคริสต์ของกลุ่มชาติพันธ์กะเหรี่ยง 
(ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี 

2. เพื่อศึกษาบทบาทและหน้าที ่ของเพลงขับร้องหมู ่ในศาสนาคริสต์ของกลุ่มชาติพันธุ์
กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี 

 
ความส าคัญของการวิจัย 
 วัฒนธรรมดนตรี ในทุกกลุ่มชาติพันธุ์มีเอกลักษณ์และมีบทบาทส าคัญต่อการด าเนินชีวิต 
และดนตรีในพิธีกรรมของกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน 
จังหวัดเพชรบุรี ถูกลดความส าคัญด้วยกระแสการเปลี่ยนแปลงทางสังคม ท าให้ศิลปะทางด้านดนตรีถูก
ลดเลือนหายไป ผู้วิจัยเห็นความส าคัญในการศึกษาเพลงขับร้องประสานเสียงในศาสนาคริสต์ของกลุ่ม
ชาติพันธ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี เพื่อเรียบเรียง 
องค์ความรู้เพื่อให้เกิดประโยชน์ทางดุริยางคศิลป์ต่อผู้ที่สนใจศึกษาและเป็นการอนุรักษ์ วัฒนธรรม
ดนตรีขิงกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี 
สืบไป 
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กรอบแนวคิดในการวิจัย 
 

 
 

ภาพ 2 แสดงกรอบแนวคิด 
 
ที่มา: ขจรยศ ทาสา, 2568 
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ขอบเขตการวิจัย 

1. ด้านเนื้อหา เพลงขับร้องของกลุ่มชาติพันธ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอ
แก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี 

2. ด้านพื้นที่ กลุ่มชาติพันธ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน 
จงัหวัดเพชรบุรี 

 
ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

1. ได้องค์ความรู้ด้านบทเพลงขับร้องของกลุ่มชาติพันธ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง 
อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี 

2. เป็นแหล่งข้อมูลด้านดนตรีวิทยา  
 
นิยามศัพท์เฉพาะ  
 กลุ่มชาติพันธุ์ หมายถึง กลุ่มที่มีภาษาและวัฒนธรรมเป็นเอกลักษณ์ของตนเอง มีอัตลักษณ์
ทางประวัติศาสตร์ร่วมกัน มีความเชื่อที่เหมือนกัน มีการสืบทอดจากบรรพบุรุษเดียวกัน มีประเพณี
วัฒนธรรมตามที่ได้สืบทอดมา 
 เพลงขับร้องหมู ่ หมายถึง การร้องเพลงด้วยบุคคลตั้งแต่ 2 คนขึ้นไป ไม่มีเสียงสอดประสาน 
มีเนื้อร้อง จังหวะ ท านองเดียวกันตลอดทั้งเพลง จะมีเครื่องดนตรีประกอบหรือไม่มีก็ได้ ตั้งแต่เริ่มจน
จบเพลง โดยใช้นักร้องทั้งชายและหญิง หรือชายล้วนและหญิงล้วนได้เช่นเดียวกัน 
 เพลงประสานเสียง  หมายถึง การขับร้องด้วยบุคคลตั้งแต่ 2 คนขึ้นไป โดยร้องเพลงเดยีวกัน 
แต่ขับร้องคนละแนวท านอง แต่แนวเสียงจะต้องสอดคล้องกับคอร์ดที่ผู้ประพันธ์ได้ก าหนดไว้ เพื่อให้
เกิดความกลมกลืน โดยใช้นักร้องทั้งชายและหญิง หรือชายล้วนและหญิงล้วนได้เช่นเดียวกัน 
  
 



 
 

บทที่ 2 
 

เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง 
 
 ในการศึกษาข้อมูลต่าง ๆ เพื่อเป็นฐานส าคัญในการเรียบเรียงองค์ความรู้ทางดนตรีวิทยา 
มานุษยดุริยางควิทยา ตลอดจนองค์ความรู้ในบริบทต่าง ๆที่ส าคัญในการศึกษาวิเคราะห์ สังเคราะห์
ข้อมูลต่าง ๆ เพ่ือตอบจุดประสงค์ของการวิจัย ผู้วิจัยได้ศึกษาประเด็นเอกสารต่าง ๆ ดังนี้  
  
บริบทเกี่ยวกับกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) 
 จากการศึกษาข้อมูลเบื้องต้นเกี่ยวกับกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง พบว่ากะเหรี่ยงนั้นเป็นกลุ่ม
ชาติพันธุ์ที่มีประวัติมาอย่างยาวนานก่อนพุทธศักราช 2234 ได้อพยพมากจากแม่น ้าไทกรีส ยูเฟรติส 
ในอาณาจักรบาลิโลนและได้ย้ายถิ่นฐานเข้าสู่แผ่นดินเตอร์กิสฐานก่อนศริสตศักราช 2013 และได้
อพยพมาอยู่แผ่นดินอินโดจีนเมื่อครั้งกะเหรี่ยงได้จัดตั้งอาณาจักรและหลังได้ตั้งอาณาจักรอยู่ที่เชียงใหม่
แต่ไม่มีข้อมูลที่ชัดเจนว่าเมื่องหลวงที่ชัดเจนอาจเป็น ล าพูน เชียงใหม่ ล าปาง หรือเชียงราย (โกศล  
มีคุณ 2536, น.19) ในอดีตชาติพันธุ์กะเหรี่ยงได้เข้ามาตั้งถิ่นฐานในพื้นที่ใกล้เคียงรวมถึงในประเทศ
ไทยราวกว่า 2 ศตวรรษแล้ว โดยมากมักปักหลักถิ่นฐานอยู่ตามแนวชายแดนไทยและพม่าทางด้านทิศ
ตะวันตกของประเทศไทยตามแนวเขาของภาคเหนือจนถึงภาคใต้ เช่น จังหวัดเชียงราย เชียงใหม่ 
จังหวัดแม่ฮ่องสอน จังหวัดตาก และจังหวัดกาญจนบุรี เป็นต้น (ลิขิต ธีรเวคิน, 2521) ซึ่งมีปัจจัยใน
การอพยพย้ายถิ่นฐานที่ส าคัญคือการท าสงครามของกลุ่มชาติพันธุ์เมียนม่ากับมอญ ผลกระทบจาก
สงครามทวีความรุนแรงขึ ้นจึงส่งผลให้เกิดการลี ้ภ ัยสงครามอพยพเข้าสู ่ชายแดนประเทศไทย 
นอกจากนี้ไม่เพียงมีปัญหาทางสงครามแต่ยังมีสาเหตุมาจากสภาพเศรษฐกิจ พื้นที่การท ามาหากิน 
ตลอดจนพื้นที่อยู่อาศัยอีกด้วย (เสถียร โกเศศ, 2516; ขจัดภัย บุรุษพัฒน์, 2526)  
 ชาติพันธุ์กะเหรี่ยงนับว่าเป็นกลุ่มประชากรชาติพันธุ์ที่มีประชากรมากนับว่าเป็นกลุ่มชาวเขา
ที่ใหญ่ที่สุดในประเทศไทยโดยแบ่งออกเป็น 4 กลุ่มย่อย คือ 1) กลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยงสกอหรือ 
ปกากะญอ 2) กลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยงโปว์ หรือ โผล่ว 3) กลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยงบะเว และ 4) กลุ่มชาติ
พันธุ์กะเหรี่ยงตองซู ทั้งนี้กะเหรี่ยงแต่ละกลุ่มยังมีวิถีชีวิตและวัฒนธรรมในแนวการปฏิบัติต่าง ๆ  
เฉพาะตน มีความแตกต่างกันด้านภาษาและการแสดงออกทางวัฒนธรรม แต่มีลักษณะร่วมคือ  
ความเหนียวแน่นและสัมพันธ์เป็นอันหนึ่งอันเดียวกันทั้งในและระหว่างชุมชน (โกศล มีคุณ, 2536,  
น. 19) 
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บริบทเกี่ยวกับพื้นที่วิจัย 
 ผู้วิจัยได้ท าการศึกษาข้อมูลเชิงพื้นที่เกี ่ยวกับพื้นที่การวิจัย โดยศึกษาจากเอกสารของ 
องค์การบริหารส่วนต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี (ม.ป.ป.) พบข้อมูลเกี่ยวกับพ้ืนที่
ต าบลป่าเด็ง เดิมเรียกว่า “ป่าแดง” ต่อมาเพ้ียนเป็นค าว่าป่าเด็งซึ่งเป็นภาษาของกลุ่มชาติพันธุ์กะหร่าง 
ส าหรับลักษณะพื้นที่โดยส่วนใหญ่ที่เป็นทั้งที่อยู่อาศัยและท ากินของประชากรที่อยู่อาศัยจะตั้งอยู่ใน
พื ้นที ่ราบสูง แวดล้อมด้วยป่าดิบชื ้น มีลักษณะระบบนิเวศที ่ค่อนข้างสมบูรณ์ยังคงพบสัตว์ป่า
หลากหลายชนิดที่อาศัยอยู่ร่วมด้วยในพื้นที่ เช่น ช้าง นอกจากนี้ยังพบว่ามีแม่น ้าส าคัญที่ไหลผ่าน
บริเวณนั้นคือ แม่น ้าห้วยสัตย์ใหญ่ ประชากรส่วนมากจึงมีการท าอาชีพเกษตรกรรมแบบหมุนเวียน  
 ต่อมาเมื่อปี พ.ศ. 2524 มีโครงการพระราชด าริให้จัดตั้งสหกรณ์ห้วยสัตว์ใหญ่บริเวณป่าเด็ง
และป่าละอูมีอยู่ทั้งหมด 5 หมู่บ้าน อยู่ในอ าเภอหัวหิน จังหวัดประจวบคีรีขันธ์ 2 หมู่บ้าน และอยู่ใน
เขตแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี 3 หมู่บ้าน รวมกับหมู่บ้านกะเหรี่ยง 1 หมู่บ้าน รวมเป็น 4 หมู่บ้าน 
ส าหรับบ้านป่าเด็งเอง ยังมีการเขตการปกครองย่อยเพิ ่มอีกเป็น 6 หมู ่บ้าน คือ  หมู ่บ้านที ่ 5  
บ้านสวนใหญ่พัฒนา หมู่ที่ 6 บ้านป่าเด็งใต้ หมู่ที่ 7 บ้านห้วยสัตว์ใหญ่ หมู่ที่ 8 บ้านเขาแหลม หมู่ที่ 9 
บ้านปางไม้ และหมู่ท่ี 10 บ้านป่าผาก – พุพรูจนถงึปัจจุบัน 
 ต าบลป่าเด็งมีพื ้นที ่ทั ้งหมด 328 ,125 ไร่ มีพื ้นที ่อยู ่อาศัย และท ามาหากินประมาณ 
78,125 ไร่ จ าวนประชากรประมาณ 7 ,016 และยังมีพื้นที่อยู่ในอ าเภอแก่งกระจาน 250 ,000 ไร่ 
ในส่วนที่เป็นของเขตอุทยานแห่งชาติแก่งกระจาน 
 หมู่บ้านปกาเกอะญอ ตั้งอยู่ที่หมู่ที ่6 ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรีเดิมที
ชาวกะเหรี่ยงและกระหร่างอาศัยอยู่ตามแนวชายแดนไทย - พม่า แบ่งเป็นกลุ่มมีทั้งกลุ่มใหญ่ และ 
กลุ่มเล็ก จนกระท้ังปี พ.ศ. 2509 พระบามสมเด็จพระเจ้าอยู่หัวฯ รัชกาลที ่9 ได้ทรงมีพระราชประสงค์
ให้ต ารวจชายแดนที่อยู่ในพื้นที่ดูแลกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง และกระหร่างเพื่อรวมกันเป็นหมู่บ้าน  
ส่วนเรื่องของการคมนาคม ระยะของหมู่บ้านมีระยะทางที่ห่างไกลจากศาลากลางจังหวัดเพชรบุรี  
ประมาณ 132 กิโลเมตร โดยใช้ระยะเวลาการเดินทางร่วม 150 นาที โดยแบ่งเป็นถนนลูกรัง 
2 กิโลเมตร และถนนลาดยาง 130 กิโลเมตรโดยประมาณ โดยมีครัวเร ือนทั ้งหมดประมาณ  
102 ครัวเรือน ประชากรทั้งหมด 394 คน ส่วนใหญ่นับถือศาสนาศริสตร์ภาษาที่ใช้ส่วนใหญ่เป็น 
ภาษากะเหรี ่ยงโรงเรียนต ารวจตระเวนชายแดนบ้านปาเกอะญอ (อินทรี อาสาศกร) หมู ่ที่ 6  
บ้านปกาเกอะญอ ต าบลป่าเด็ง อ าเภอบางแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี  
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ภาพ 3 แสดงหมู่บ้านกะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี 
 

ที่มา: ขจรยศ ทาสา, 2568 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพ 4 แสดงแผนที่ดาวเทียมหมู่บ้านกะเหรี่ยง(ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน 

จังหวัดเพชรบุรี 
 
ที่มา: ขจรยศ ทาสา, 2568 
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บริบทเกี่ยวกับดนตรีในกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง  
 งานศึกษาทั้งทางด้านดนตรีจ านวนมากที่ศึกษาวัฒนธรรมดนตรีของชาติพันธุ์กะเหรี่ยงใน
ประเทศไทย โดยมากมักท าการศึกษาตัวดนตรีในเชิงการวิเคราะห์รายละเอียด เช่น บทบาทหน้าที่ 
ลักษณะการบรรเลง เครื่องดนตรีที่ใช้ เป็นต้น รวมถึงการท าความเข้าใจอัตลักษณ์ทางดนตรีที่มุ่งเน้น
ศึกษาดนตรีในเชิงวัฒนธรรมที่สัมพันธ์สอดคล้องกับชุมชนอย่างงานวิจัยของ วิสุดา เจียมเจิมได้
ท าการศึกษาดนตรีของชาวกะเหรี ่ยงบ้านป่าละอู ต าบลห้วยสัตว์ใหญ่ อ าเภอหัวหิน จังหวัด
ประจวบคีรีขันธ์ พบว่าดนตรีส่วนใหญ่ที่น ามาใช้ในการประกอบพิธีกรรมคือท ามาจากไม้ไผ่น ามา
ประดิษฐ์เป็นเครื่องดนตรีของชาวกะเหรี่ยงในปัจจุบัน คือ 1) เตหน่า 2) ฉาบ 3) กลองเด้อ 4) เกลาะ 
(ไม้เคาะ) 5) โม่ (โหม่ง) 6) วีดไถ่ (กรับไม้) 7) ตร้าตรือ  นอกจานี้วิสุดายังกล่าวถึงบทบาทของเครื่อง
ดนตรีว่าการที่ผู้คนใช้เครื่องดนตรีเหล่านี้ นอกจากเป็นการบรรเลงเพื่อสร้างเสียงแล้วยังเป็นตัวสื่อสาร
ระหว่างสิ่งศักดิ์สิทธิ์ ในพิธีกรรมต่าง ๆ อาทิ งานแต่ง ประเพณีบุญข้าวใหม่ พิธีงานศพ ประเพณีงาน
บุญสงกรานต์  และประเพณีไหว้พระจันทร์ของชาวกะเหรี่ยงอีกด้วย (วิสุดา เจียมเจิม, 2554) 
 ศิร ิธร สาวเสม ที ่ศ ึกษาเก ี ่ยวกับบทบาทของดนตรี กะเหร ี ่ยง หมู ่บ ้านโป่งกระทิง  
ต าบลบ้านบึง อ าเภอหันคา จังหวัดราชบุรี พบว่าวัฒนธรรมของชาวกะเหรี่ยง ส่วนมากจะมีดนตรีเข้า
ไปประกอบในทุกพิธีกรรม ส่วนมากใช้ใรการละเล่น การบันเทิง แต่อย่างไรก็ตามยังมีการขับร้อง
ประกอบพิธีงานศพ พิธีงานแต่งงาน เป็นการสืบทอดในรูปแบบวิธีมุขปาฐะ รุ่นสู่รุ่น มีท่วงท านองที่ซ ้า
ไปมา นอกจากนี้ยังได้กล่าวถึงเครื่องดนตรีที่ใช้ซึ่งประกอบด้วย 1) แคน 2) กลองยาว 3) ฉิ่ง 4) ฉาบ  
5) กรับไม้ โดยถือเป็นตัวแปรส าคัญในการบรรเลงประกอบพิธีอีกด้วย (ศิริธร สาวเสม, 2555) 

ต่อมา ชินพัฒน์ ไทยพาณิชย์ และ กาญจนา อินทรสุนานนท์ ได้ศึกษาเกี ่ยวกับดนตรี
กะเหรี่ยง ต าบลคลองลานพัฒนา อ าเภอคลองลาน จังหวัดก าแพงเพชร พบว่าวัฒนธรรมและดนตรี
ของกลุ ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยงมีรากฐานฝังลึกที ่เหนี ่ยวแน่นเป็นส่วนหนึ่งของการด ารงชีวิตเห็นได้  
จากการประกอบพิธีกรรมที่มีความเฉพาะมีความเชื่อเรื่องสิ่งที่เหนือธรรมชาติการเรียกขวัญที่ทุกคน
เชื่อว่ามีติดตัวทุกคนที่คอยปกป้องคุ้มครองอันตราย โดยพิธีกรรมจะมีเครื่องดนตรีเป็นสื่อกลางในการ
ประกอบในพิธีกรรมต่างๆพบเครื่องดนตรีที่เป็นเอกลักษณ์คือเตอะน่าซึ่งเป็นเครื่องดนตรีที่อยู่คู่กับกลุ่ม
ชาติพันธุ์กะเหรี่ยงน ้าตกมาตั้งแต่โบราณ และพบการละเล่นประกอบร้องที่ใช้ วงกลองยาว  (ป้อดอ) 
ฉาบ (จว้า) โหม่ง (โม่) ที ่ใช้เป็นการเรียกรวมคน และประกอบตามงานบุญและพิธีกรรมต่าง  ๆ 
(ชินพัฒน์ ไทยพาณิชย์ และกาญจนา อินทรสุนานนท์, 2556) 

เช่นเดียวกับ กมลาลักษณ์ นวมส าลี และจักริน จันทนภุมมะ (2563) ได้ท าการวิจัยเกี่ยวกับ
การศึกษาดนตรีกะเหรี่ยง บ้านห้วยเกษม ต าบลยางน ้ากลัดเหนือ อ าเภอหนองหญ้าปล้อง จังหวัด
เพชรบุรี พบว่าวัฒนธรรมดนตรีของกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง จะไม่ค่อยคาบเกี่ยวกับพิธีกรรม พบเครื่อง
ดนตรีทั้งหมด 4 ชนิด คือ 1) ช่างทอง 2) นาเด่ย 3) ปีย 4) ทะ ใช้ในการละเล่นเกี่ยวกับความบันเทิง 
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บทเพลงส่วนมากเป็นบทเพลงที่เกี่ยวข้องกับวีถีชีวิตในชุมชน เช่น เพลงกล่อมเด็ก นิทาน โดยแต่ละ  
บทเพลงจะบอกถึงบริบท วิถีชีวิต และเรื่องราวของกลุ่มชาติพันธุ์ในมุมมองต่าง ๆ ตลอดจนการใช้ชีวิต 
(กมลาลักษณ์ นวมส าลี และจักริน จันทนภุมมะ, 2563) 
 ดนตรีชาติพันธุ์เป็นดนตรีที ่มีเอกลักษณ์ มีลักษณะโดดเด่นใร้ด้านภาษา มีการสืบทอด  
อารยธรรมมาตั้งแต่โบราณ กลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ต าบลบ้านจันทร์ มีวัฒนธรรมดนตรี
ที่ได้สืบทอดกันมาจากรุ่นสู่รุ่น โดยเตหน่า เป็นเครื่องดนตรีที่มีลักษณะโดดเด่น และบ่งบอกว่าเป็นของ
กลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) วัฒนธรรมดนตรีก าลังจะสูญหายไป อาทิ เตหน่า เกิดสาเหตุมา
จากกระแสโลกาภิวัฒน์จากภายนอกสู่ภายในบทบาทอิทธิพลดนตรีตะวันตกเข้ามาทรอดแทรกในวิถี
ชีวิตแบบไม่รู้ตัว จึงท าให้ดนตรีของกลุ่มชาติพันธุ์ถูกลดบทบาทลงอย่างเห็นได้ชัด 
 วัฒนธรรมดนตรีของกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยงโปว์ ในเกาะสะเดิ่ง อ าเภอสังขละบุรี จังหวัด
กาญจนบุรี มีพิธีกรรมการเรียกขวัญ และมีดนตรีในพิธีกรรมต่างๆ โดยมีชื่อว่า ดุทุ่หล่า เป็นการสื่อสาร
ระหว่างคนกับวีหล่า ด้วยการใช้เสียงสวดหรือเสียงเคาะเป็นจังหวะโดยมีลักษณะทางดนตรี คือ 1) การ
เคาะจังหวะประกอบพิธีดุทุ่หล่ามีจังหวะที่มั่นคง สม ่าเสมอ และมีลักษณะการสวดที่มีเสียงสูง เสียงต ่า 
2) ผู้ที่ประกอบพิธีกรรมมีบทบาทคล้ายกับนักดนตรี (โกวิท แก้วสุวรรณ, 2540, น. 150) 
 จากการทบทวนวรรณกรรมงานวิจัยที่ได้ศึกษาวัฒนธรรมดนตรีกะเหรี่ยงในประเทศไทย 
พบว่ามีความสนใจของผู้วิจัยที่ศึกษาดนตรีกะเหรี่ยงหลากหลายกลุ่ม และแต่ละกลุ่มมีความเหมือนและ
แตกต่างกันอยู่บ้าง กล่าวคือ ในด้านอุปกรณ์และเครื่องดนตรีค่อนข้างมีความแตกต่างกันไปตามแตล่ะ
บริบทของพื้นที่และภูมิภาค และในขณะเดียวกันสิ่งที่มีร่วมกันคือบทบาทของดนตรีในสังคมกะเหรี่ยง
นั้นล้วนแล้วแต่มีความจ าเป็นและสัมพันธ์กับวิถีชีวิตของผู้คนในโอกาสต่าง ๆ อย่างมีนัยส าคัญ สะท้อน
ผ่านการใช้ประกอบพิธีกรรมทางศาสนาความเชื่อ และในประเพณีส าคัญต่าง ๆ ตามโอกาส 

 
การขับร้องประสานเสียง 

1. บริบทเกี่ยวกับการขับร้องประสานเสียง 
  การขับร้องประสานเสียง เป็นวัฒนธรรมทางดนตรีประเภทการขับร้องแบบหนึ่ง ซึ่งมีการ
เติบโตและพัฒนาการภายใต้บริบทดนตรีแบบตะวันตกรวมถึงควบคู่ไปกับคริสต์ศาสนา ส าหรับ
ประเทศไทยเองมีหลักฐานการรับเอาวัฒนธรรมดนตรีการขับร้องประสานเสียงมาจากกลุ่มมิชชันนารี
ตั้งแต่ราวสมัยพระนารายณ์มหาราช แห่งอาณาจักรอยุธยา การถ่ายทอดวัฒนธรรมการขับร้องประสาน
เสียงค่อย ๆ ถูกสอดแทรกเข้ามาในทวีปเอเชียโดยมากใช้ในการขับร้องส าหรับประกอบพิธีกรรมใน
โบสถ์คริสต์ ซึ่งท าให้เห็นว่า “ศาสนา” เป็นตัวแปรหลักในการถ่ายทอด (Yamprai, 2005) 
 



12 
 
  ส าหรับในบริบทเอเชียอุษาคเนย์เนื่องจากเป็นพื้นที ่ที ่มีศาสนาของตนเองที่มีความ
แข็งแรงและอิทธิพลมาก อาทิ ฮินดู พุทธ อิสลาม จึงท าให้วัฒนธรรมการขับร้องประสานเสียงก่อตัวได้
ช้า ราวช่วงศรรตวรรษ ที่ 19 เป็นยุคของการล่าอาณานิคมจึงท าให้ประเทศฟิลิปปินส์มีกิจกรรมของ
การขับร้องเข้าทรอดแทรกในวิถีชีวิตแต่ก่อตัวตั้งศาสนาในกรุงมะนิลาโดยประชากรส่วนใหญ่นับถือ
ศาสนาคริสต์ และการขับร้องประสานเสียงจึงเริ่มมีบทบาทในทวีเอเชีย (อองรี ปอมบีดอร์ , คมธรรม 
ด ารงเจริญ, 2554, น. 26)  
  ในปัจจุบันการขับร้องประสานเสียงมีบทบาทมากขึ้นกว่าในอดีต ที่เด่นชัดคือในด้าน
การศึกษาซึ่งพิจารณาได้จากการด ารงอยู่ในฐานะกิจกรรมภายใต้หลักสูตรการศึกษาขั้นพ้ืนฐานส าหรับ
เยาวชน (ส านักวิชาการและมาตรฐานการศึกษา ส านักงานคณะกรรมการการศึกษาขั ้นพื ้นฐาน 
กระทรวงศึกษาธิการ, 2553) อีกทั้งจ านวนผู้สูงอายุมากขึ้นในประเทศไทยและมีกิจกรรมมากมายใน
การรับรองของช่วงที่เป็นผู้สูงอายุมีอยู่มากการขับร้องประสานเสียงเป็นอีกกิจกรรมที่เหมาะส าหรับการ
เรียนรู้ เป็นการเสริมสร้างสุขภาวะให้กับผู้สูงอายุได้เป็นอย่างดีเป็นการรวมตัวของกลุ่มคนให้มาท า
กิจกรรม ใช้เวลาว่างให้เป็นประโยชน์เสริมสร้างสุขภาพได้ฝึกการวิเคราะห์ การพูด การอ่าน การเปล่ง
เสียง แต่อย่างไรก็ตามการขับร้องประสานเสียงเสียงของกลุ่มผู้สูงอายุในประเทศไทยมีอยู่บ้างแต่ไม่
มากนัก (ณัฐธัญ อินทร์คง, 2565) 

2. ลักษณะของการขับร้องประสานเสียง 
  การขับร้องประสานเสียงมีรูปแบบการจัดการวงที่เป็นเอกลักษณ์ ด้วยลักษณะจ านวน
คนขับร้อง และรูปแบบเสียงที่จ าเพาะต้องการ ซึ่งลักษณะที่เป็นที่นิยมใสนระดับนานาชาติสามารถแบ่ง
ได้ดังนี้ (Kankainen, 2010) 
  2.1 วงขับร้องประสานเสียงแบบผสม (Mixed Choir) สมาชิกในวงประกอบไปด้วย ชาย
และหญิง  
  2.2 วงขับร้องประสานเสียงที่มีระดับเสียงเดียวกัน (Equal Voice Choir) สมาชิกในวง 
ขับร้องประสานเสียงเป็นหญิงล้วน (Women’s Choir) หรือชายล้วน (Men’s Choir) 

3. หลักการในการสอนการขับร้องประสานเสียง 
  ผู ้สอนขับร้องประสานเสียงจ าเป็นต้องมีความรู ้ในด้านต่าง ๆ ทั ้งทางทฤษฎีดนตรี  
การเรียบเรียงเสียงประสาน ประวัติศาสตร์ รวมถึงวรรณคดีดนตรี ซึ ่งองค์ประกอบในเชิงความรู้
ดังกล่าวมีความจ าเป็นอย่างยิ่งส าหรับการน าเข้าสู่การเรียนรู้ถ่ายทอด และนอกจากนี้ในด้านทักษะ  
สิ่งที่ส าคัญและควรค านึงถึงคือด้านทักษะการร้อง ทักษะการฟัง และการอ านวยเพลง และเมื่อเข้าสู่
กระบวนการถ่ายทอด ผู้สอนการขับร้องประสานเสียงควรค านึงถึง เทคนิคพื้นฐานในการสอนขับร้อง
ประสานเสียงดังนี้ (Collins, 1999; Swears, 1985) 
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  3.1 การออกเสียงค า (Diction) เป็นทักษะพื้นฐานส าคัญที่จะช่วยในการสื่อสารเนื้อรอ้ง
หรือค าร้องของการร้องประสานเสียง โดยสามารถถ่ายทอดกระบวนการไปยังผู้เรียนอย่างเป็นขั้นตอน 
ซึ ่งประกอบด้วย a) การออกเส ียง (Pronunciation) เป ็นการออกเส ียงค าอย ่างถ ูกต ้องตาม 
พจนานุกรม b) การออกเสียงสระและพยางค์ (Enunciation) ถ้าทุกคนในวงขับร้องประสานเสียง 
สามารถออกเสียงสระได้เหมือนกัน เสียงร้องที่ได้จะเกิดความกลมกลืนกัน ถือเป็นเสียงร้องที่มีคุณภาพ 
และ c) การควบคุมลักษณะเสียง (Articulation) ช่วยเรื่องความชัดเจนในการออกเสียงพยัญชนะที่ 
เกดิจากการใช้อวัยวะต่าง ๆ ที่ท าให้เกิดเสียง เช่น ลิ้น ริมฝีปาก ฟัน เป็นต้น  
  3.2 เสียงของวงขับร้องประสานเสียง (Choral tone) วงขับร้องประสานเสียงมีสีสันและ
ลักษณะเสียงร้องที่แตกต่างกัน ขึ้นอยู่กับรสนิยมและเทคนิคของผู้สอน วงขับร้องประสาน เสียงที่ควร 
หลีกเลี่ยงเสียงร้องที่มีลมมาก ร้องระดับเสียงตรง ร้องอย่างมีอิสระ มีชีวิตชีวา ใช้แรงและ ออกเสียงค า
ในลักษณะเดียวกัน  
  3.3 ความเข้ากันและความสมดุลของเสียง (Blend and balance) สองค านี้มัก มาคู่กัน
เสมอ และเป็นพื้นฐานของการขับร้องประสานเสียง เสียงตั้งแต่สองแนวขึ้นไปควรค านึงถึง ความเข้า
กันและความสมดุลของเสียง  
  3.4 การร้องให้ตรงระดับเสียง (Intonation) การร้องให้ตรงระดับเสียง แบ่ง ออกเป็น  
2 ชนิด ได้แก่ ระดับเสียงในแนวนอน (Melodic intonation) ความสามารถในการร้องท านองและร้อง
ขั้นคู่ได้ตรงตามระดับเสียง และระดับเสียงในแนวตั้ง (Harmonic intonation) ความสามารถในการ
ร้องแนวประสานได้ตรงตามระดับเสียง  
  3.5 การตีความ (Interpretation) ความสามารถในการเปลี่ยนสัญลักษณ์ทาง ดนตรี
เป็นเสียงที่สร้างความพึงพอใจให้กับผู้ฟัง ความช านาญในการตีความของผู้สอนเป็น องค์ประกอบ
ส าคัญที่จะช่วยให้วงสามารถสื่อสารสิ่งที่ผู้ประพันธ์เขียนไปยังผู้ฟังได้ ประกอบด้วย ความดัง - เบา 
(Dynamics) รูปประโยค (Phrasing) ความเร็วจังหวะ (Tempo) การควบคุมลักษณะ เสียง อารมณ์
เพลง และการแสดงออกทางสีหน้าและท่าทาง (Facial and body language) 

 
บริบทเกี่ยวกับการขับร้องในกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง 
 การขับร้องเพลง ถือเป็นสิ่งที่แทบจะปรากฏทั่วไปทุกวัฒนธรรมตามสังคมต่าง ๆ ในโลก
ส าหรับกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง ได้มีงานศึกษาที่เกี่ยวข้องกับเพลงส าหรับขับร้องอยู่บ้าง เช่น การศึกษา
ร าตงของกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยงโปว์ ที่มีการกล่าวถึงองค์ประกอบส าคัญมากมายของการร าตง ซึ่งหนึ่ง
ในนั้น คือ การขับร้องเพลงไปพร้อมกับดนตรี ซึ่งเปรียบเสมือนการเล่าเรื่องผ่านการร้องเพลงประกอบ
ไปกับท่าร าตง ลักษณะของการร้องคือการขับร้องไปพร้อมกับดนตรี (เกิดศิริ นาคกร, สุขสันติ 
แวงวรรณ และนิวัฒน์ สุขประเสริฐ, 2564) นอกจากมิติทางด้านนาฏศิลป์แล้ว หากพิจารณาจาก
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งานวิจัยของ จรัญ กาญจนประดิษฐ์ ที่ได้ศึกษาเครื่องดนตรีพิณ “นาเด่ง” ซึ่งเป็นชื่อในภากะเหรี่ยงโปว์ 
หรือ ที่ภาษากะเหรี่ยงปกากะญอเรียกว่าพิณ “เตหน่ากู” ซึ่งในงานของจรัญได้เสนอเกี่ยวกับบทบาท
การบรรเลงพิณนาเด่งนี้เป็นหลัก ซึ่งในการบรรเลงเครื้องดนตรีชิ้นจ าเป็นต้องอาศัยการขับร้องด้วย 
เนื่องจากเครื่องดนตรีชนิดนี้ท าหน้าที่ในการด้นท านองร่วมไปกับบทกวีซึ่งแต่งขึ้นเป็นค ากลอนและร้อง
ออกไปเป็นบทเพลง โดยมีประเภทของบทกลอนที่ใช้ขับร้องเป็นเพลงดังนี้ 1) เพลงเกี่ยวกับประวัติ 
ชนเผ่า 2) เพลงเกี่ยวกับธรรมชาติ 3) เพลงเกี่ยวกับประเพณี 4) เพลงเกี่ยวกับสัจธรรมและพุทธท านาย 
5) เพลงเกี่ยวกับความรัก และ 6) เพลงเกี่ยวกับกะเหรี่ยงเผ่าอื่น หรือเพลงของเผ่าอื่น อย่างไรก็ดีแม้
งานวิจัยทั้งสองชิ้นจะไม่ได้มีจุดประสงค์หลักที่ศึกษาเกี่ยวข้องกับการขับร้องเพลงของชาติพันธุ์
กะเหรี่ยงโดยตรง แต่ก็เพียงพอที่จะท าให้เห็นความส าคัญของการขับร้องที่เป็นทั้งองค์ประกอบร่วม
และองค์ประกอบหลักของการแสดงออกทางวัฒนธรรมดนตรีกะเหรี่ยง 
 การขับร้องในกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง ส่วนมากการใช้ชีวิตประจ าวันเป็นการใช้ภาษาถิ่นที่
เป็นภาษาเฉพาะ แต่ด้วยกลุ่มชาติพันธุ์ที่ตั้งอยู่ในประเทศไทยได้รับการศึกษาจากโรงเรียนตะเวน
ชายแดนหรือโรงเรียนที่ใกล้เคียงต่าง ๆ หลักสูตรการเรียนการสอนมีการเรียนภาษาไทย จึงเป็น
อุปสรรคต่อผู ้เรียนของกลุ่มชาติพันธุ์ โรงเรียนบ้านเทอดไทย มีการจัดการเรียนการสอนขับร้อง
ประสานเสียงเพื่อเป็นการฝึกพูดหรือขับร้องของกลุ่มชาติพันธุ์ต่าง ๆ ให้มีความชัดเจน โดยมีอุปสรรค
หลัก 4 ประการ ได้แก่ 1) รูปปาก 2) การวางลิ้น 3) การปิดค าให้สั้น - ยาว 4) การผสมค า ซึ่ง 4 ข้อ
หลักนี้จะต้องค านึกเป็นหลักในการสอนขับร้องประสานเสียงในกลุ่มชาติพันธุ์ซึ่งแต่ละเชื้อชาติเผ่าพันธุ์
มีโครงสร้างร่างกายที่แตกต่างกัน อาทิ กะโหลก โพรงจมูก และภาษาดั้งเดิมของชนชาตินั้นๆที่มีส่วน
ส าคัญในการพูดหรือการเปล่งเสียง โดยอาศัยแบบฝึกหัด 5 สระได้แก่ a e i o u เป็นตัวฝึกฝนการขับ
ร้องในกลุ่มชาติพันธุ์ หรือวงขับร้องประสานเสียงทั่วไป (อัญชลี เมฆวิบูลย์ , ผู้ให้สัมภาษณ์, 4 เมษายน 
2566)  
 กิจกรรมการขับร้องประสานเสียงโรงเรียนบ้านเทอดไทย เป็นกิจกรรมที่ฝึกการเปล่ง  
เสียงขับร้อง โดยใช้ภาษาไทย มาเป็นตัวการฝึกซ้อมมีจุดมุ่งหมายให้กลุ่มชาติพันธุ์มีการออกเสียง
ภาษาไทยให้ชัดเจน เนื่องจากทุกชาติพันธุ์มีภาษาเป็นของตนเอง ซึ่งอาจไม่เข้าถึงวัฒนธรรมไทย ฉะนั้น
โรงเรียนบ้านเทอดไทย อาศัยกระบวนการ การขับร้องประสานเสียงเป็นเครื่องมือในการปลูกฝังให้กับ
กลุ่มชาติพันธุ์ ให้เข้าใจวัฒนธรรมและความเป็นไทย บทเพลงที่ใช้ในการสอน อาทิ ลาวดวงดือน  
(ช่อลดา สุริยะโยธิน, 2563, น. 48) 
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การขับร้องเพลงในศาสนาคริสต์ 
 การนมัสการ คือ การท าความเคารพ และให้เกียรติแก่พระเจ้าด้วยความจริงใจ บางครั้ง  
การนมัสการพระเจ้ายังมีความหมายถึงการขอบคุณพระเจ้าด้วย หลักของการนมัสการ  คือ  
ผู้ท านมัสการต้องนมัสการด้วยจิตวิญญาณ คือการท าเความเคารพด้วยความบริสุทธิ์ใจ 
  การนมัสการชาวพระเจ้าของชาวคริสต์มักเกิดขึ้นในทุกวันอาทิตย์ จากการค้นคว้าพบข้อ
สันนิษฐานหลายประการที่น่าเชื่อถือ ได้แก่ 1) พระเยซูคืนพระชนม์ในวันอาทิตย์ 2) คริสตจักรยุคแรก
มีการประชุมนัดหมายกันทุกวันอาทิตย์ ซึ่งในยุคแรกของการนมัสการพระเจ้าน่าจะกระท าในบ้านเรือน
ก่อนที่จะพัฒนาอาคารสถานที่ที่จัดเตรียมไว้ส าหรับการนมัสการโดยเฉพาะซึ่งต่อมาจะกลายมาเป็น
วิหารในปัจจุบัน การนมัสการของชาวคริสเตียนมี 5 ขั้นตอน คือ 1) ระลึกถึงพระเยซูในทุกวันอาทิตย์ 
(พิธีศีลมหาสนิท) 2) ร้องเพลง 3) การอธิษฐาน 4) การถวายทรัพย์ 5) การเทศนาสั่งสอน 
     วัตถุประสงค์ของการขับร้องเพลงในคริสต์ศาสนา 
  การขับร้องเพลงหมู่ในศาสนาคริสต์มีระบุในพระคัมภีร์หลายเล่ม โดยแต่ละเล่มระบุถึง
วัตถุประสงค์ของการขับร้องไว้ต่างกัน ดังสามารถสรุปได้ 4 วัตถุประสงค์ ดังนี้ 
 การร้องเพลงหมู่เพื่อขอบคุณพระเจ้า 
 

  ...จงร้องเพลงขอบพระคุณองค์พระผู้เป็นเจ้าบรรเลงพิณถวายแด่พระเจ้าของเรา 
 (สดุดี, 147: 7, https://www.bible.com/th/about) 

 
 ในพระคัมภีร์กล่าวถึงความต้องการให้ชาวคริสต์ร้องเพลงเพื่อเป็นการขอบคุณพระเจ้าซึ่งจะ
สอดคล้องกับเนื้อหาในพระคัมภีร์สดุดีในบทที่ 95 ดังนี้  
  

  ...มาเถิดให้เราร้องเพลงรื่นเริงถวายแด่องค์พระผู้เป็นเจ้าให้เราโห่ร้องแด่พระศิลา
แห่งความรอดของเรา ให้เรามาเข้าเฝ้าต่อหน้าพระองค์ด้วยการขอบพระคุณให้เราโห่ร้อง
สดุดีพระองค์ด้วยดนตรีและบทเพลง  

(สดุดี, 95: 1-2, https://www.bible.com/th/about) 
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 การร้องเพลงหมู่เพื่อสดุดีและสรรเสริญพระเจ้า 
 

  ...จงสรรเสริญองค์พระผู้เป็นเจ้า เป็นการดีที่จะร้องเพลงสดุดีพระเจ้าของเราช่างชื่น
ใจและสมควรอย่างยิ่งท่ีจะสรรเสริญพระองค์ 

(สดุดี, 147: 1, https://www.bible.com/th/about) 
  
 การร้องเพลงเป็นการอธิษฐาน 
 

  . . .ยามกลางว ันองค์พระผ ู ้ เป ็นเจ ้าทรงบัญชาความร ักมั ่นคงของพระองค์  
ยามกลางคืนบทเพลงของพระองค์อยู่กับข้าพเจ้า เป็นค าอธิษฐานต่อพระเจ้าแห่งชีวิตของ
ข้าพเจ้า 

(สดุดี, 42: 8, https://www.bible.com/th/about) 
 
 การร้องเพลงเป็นการบอกต่อความจริงของพระเจ้า 
 

  ...ข้าพเจ้าจะเอ้ือนเอ่ยค าอุปมา ข้าพเจ้าจะเผยวิ่งที่ซ่อนเร้นไว้ตั้งแต่โบราณกาล สิ่งที่
เราได้ยินและได้ทราบ สิ ่งที ่บรรพบุรุษของเราบอกต่อ ๆ กันมา เราจะไม่ปิดบังไว้จาก
ลูกหลานของพวกเขา จะบอกแก่คนรุ ่นต่อมาถึงบรรดาพระราชกิจอันสมควรแก่การ
สรรเสริญขององค์พระผู้เป็นเจ้าถึงฤทธานุภาพของพระองค์และการอัศจรรย์ต่าง ๆ ที่
พระองค์ได้ทรงกระท า 

(สดุดี, 78: 2-4, https://www.bible.com/th/about) 
 
 วรธรรม สละวาสี (2559) ศึกษาวัฒนธรรมดนตรีนมัสการของคริสเตียน กรณีศึกษา : 
คริสตจักรกิจการของพระคริสต์ พบว่าวัฒนธรรมการนมัสการของชาวคริสเตียนในคริสตจักรกิจการ
ของพระคริสต์เป็นวัฒนธรรมที่เป็นสากลของชาวคริสต์ คือนับถือว่าพระเจ้าคือศูนย์กลางและยึดถือ
หลักความเชื่อตามพระคริสตธรรมคัมภีร์ การมาร่วมเล่นดนตรีกันเป็นการท ากิจกรรมร่วมกันของ
สมาชิกซึ่งจะช่วยให้เกิดความสนิทสนมคุ้นเคยกันฉันพี่น้อง ดนตรีในงานนมัสการพระเจ้าจึงถือเป็น
กลไกส าคัญของมาพบปะกันของสมาชิกซึ่งมีกระบวนการใช้งานดนตรีตามบทบัญญัติในพระคัมภีร์ 
นอกจากนี้ผลจากการวิจัยยังพบว่าองค์ประกอบของดนตรีนมัสการพระเจ้าของคริสตจักรกิจการของ
พระคริสต์เป็นเพลงที่อยู่ในบันไดเสียงเมเจอร์ (Major Key) เป็นหลัก รูปแบบของเพลงเป็น Binary 
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Form และ Ternary Form ท านองเพลงเป็นแบบเชื่อมโยงกัน ทิศทางของคอร์ดไม่ซับซ้อนท าให้จดจ า
ได้ง่าย อัตราจังหวะของเพลงส่วนมาก คือ 4/4 
 
แนวคิดทฤษฎีในการวิเคราะห์ที่เกี่ยวข้อง 

1. ทฤษฎีดนตรีและการวิเคราะห์เพลง  
  ณรงค์ฤทธิ ์ ธรรมบุตร (2552) ได้กล่าวไว้ว่าการเลือกใช้โครงสร้างของเพลง (Song 
Form) ศิลปะทุกประเภทมีรูปแบบ (Form) และเพลงก็เช่นเดียวกัน รูปแบบก าหนดเสียงและภาษา 
ทางดนตรีของเพลง ในการประพันธ์เพลง ลักษณะหลากหลายของการตั้งชื่อเกี่ยวข้องกับรูปแบบที่  
แตกต่างกัน รูปแบบที่แตกต่างกันมีความเกี่ยวข้องกับกระบวนแบบ (Style) ของเพลง รูปแบบเหล่านี้ 
อธิบายผ่านตัวอักษรภาษาอังกฤษซึ่งใช้ระบุการซ ้าของท านองเพลง โครงสร้างหรือรูปแบบของเพลง  
(Song Structure) มีส่วนช่วยในการด าเนินเรื ่องผ่านเพลง ให้เหมาะสมตามเนื้อหาของดนตรีที่จะ
บรรเลง 
  ความเข้าใจอันดีต่อกันของมวลมนุษย์ทั่วโลก ไม่แบ่งอายุ ไม่แบ่งชั้นวรรณะ และเชื้อชาติ 
ดังจะเห็นได้จากการบรรเลงดนตรี ร่วมวงกันระหว่างนานาชาติซึ่งพูดกันคนละภาษา แต่ภาษาดนตรี
นั้นทุกคนเข้าใจ ดนตรีแสดงถึงความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน และที่ส าคัญยิ่งคือในโลกของดนตรีนั้ น
เป็นโลกแห่งความสันติ ศิลปะการดนตรีเป็นส่วนส าคัญยิ่งส่วนหนึ่งแห่งความเป็นอยู่ของ อารยชนใน
ด้านความรู้และความบันเทิงอันสูงค่า (ประเสริฐศักดิ์   ข าศิริ, 2556) 
  ณัชชา โสคติยานุร ักษ์ (2549) ได ้เข ียนต าราว ิชาทฤษฎีดนตร ี ซ ึ ่งเข ียนมาจาก
ประสบการณ์ สอนโดยตรงของตนเอง ในต าราเล่มนี้มีหัวข้อที่ครอบคลุมเนื้อหาที่เป็นพื้นฐานส าคัญ
ส าหรับการเรียน วิชาทฤษฎีดนตรีสากล ได้แก่ การบันทึกโน้ต จังหวะบันไดเสียง ขั้นคู่กุญแจเสียงทรัย
แอด และคอร์ด จากเอกสารที่เกี่ยวกับความรู้พ้ืนฐานด้านทฤษฎีดนตรีสากล สรุปได้ว่า ความรู้ พ้ืนฐาน
ด้านทฤษฎี 6 ดนตรีสากลที่จ าเป็นส าหรับผู้เรียน ประกอบไปด้วย 1) ระดับเสียง การบันทึกโน้ต  
2) จังหวะ อัตรา จังหวะ 3) บันไดเสียง กุญแจเสียง 4) ขั้นคู่และ 5) คอร์ด กล่าวโดยสรุปแล้ว ทฤษฎี
ดนตรีตะวันตก ได้เกิดขึ้นจากแนวคิดของนักปราชญ์ชาวกรีก  โบราณ โดยน าไปคิดค านวณกับหลัก
คณิตศาสตร์ โดยปีทากอรัส และถูกสร้างสรรค์และพัฒนาผ่าน แนวคิดทางดนตรีของคีตกวีหลายทา่น 
จนกระทั่งในยุคคลาสสิก ได้มีการบันทึกเกี่ยวกับทฤษฎีดนตรี นั้นคือ Tonality Music ถูกใช้เป็นแบบ
แผนของดนตรีที่ถูกเรียกว่า “ดนตรีคลาสสิก” จนถึงปัจจุบันนี้ การเรียนในวิชาทฤษฎีดนตรีในปัจจุบัน
ประกอบไปด้วย การบันทึกโน้ต การอ่านโน้ต การฝึกโสต ประสาท การออกเสียง จนไปถึงการเรียบ
เรียงเสียงประสานเบื้องต้น ดังนั้น การศึกษาทฤษฎีดนตรี ตะวันตกให้เข้าใจ จึงมีความจ าเป็นในการท า
ความเข้าใจเรื่องดนตรีเบื้องต้น เพ่ือสังเคราะห์ องค์ประกอบของดนตรี ก่อนการเรียบเรียงบทเพลง 
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  พระเจนดุริยางค์ (2507, น. 13) แนวท านองเพลงเป็นเสียงที่สลับซับซ้อนต่อเนื่องกันไป 
ในวิถีของการด าเนินท านอง เสียงดนตรีหลายแนวที่เกิดขึ้นในเวลาเดียวกันเรียกว่าเสียงประสาน  
ในบันไดเสียงเมเจอร์ คอร์ดที่ประจ าขั้นโทนิก (I) ขั้นซับดอมิแนนท์ (IV) และข้ันดอมิแนนท์ (V) เหล่านี้
เรียกว่าคอร์ดธรรมดาเมเจอร์ ซึ่งเราจะเรียกรวมกันว่าคอร์ดชั้นเอก เพราะว่าเป็นคอร์ดที่รวมเสียงใน
ขั้นต่าง ๆ ทั้งหมดของบันไดเสียงชุดนั้นเข้าไว้ด้วยกันและการประพันธ์บทเพลงใด ๆ ต้องอาศัยคอร์ด
เหล่านี้ในการเรียบเรียงเสียงประสาน ส่วนคอร์ดประจ าขั้นซุปเปอร์โทนิก (II) ขั้นมีเดียนท์ (III) และขั้น
ซับมีเดียนท์ (VI) เหล่านี้เป็นคอร์ดธรรมดาไมเนอร์ รวมเรียกว่าคอร์ดชั้นโท คอร์ดประเภทนี้ใช้ในการ
ประพันธ์เพลงอยู่บ้างแต่เป็นส่วนน้อย ท้ายที่สุด คือ คอร์ดในขั้นลีดิงโน้ตเป็นคอร์ดอีกชนิดหนึ่ง
เรียกว่าดิมินิชไทรแอด นอกจากนี้ยังได้กล่าวถึง ไทรแอด (Triad) เป็นคอร์ดที่ผสมตัวโน้ตของระยะข้ัน
ที่ 3 กับ 5 ซ้อมกันขึ้นไว้ ส่วนโน้ตตัวล่างเป็นโน้ตที่ให้ก าเนิดไทรแอดนั้น ๆ เรียกว่าโน้ตตัวพื้น (Root) 
ไทรแอดมีอยู่ 4 ชนิดต่าง ๆ กัน คือ 
  1. คอร์ดเมเจอร์ธรรมดา (Major Common Chord) คือคอร์ดที่ผสมด้วยตัวโน้ตระยะ
ขั้นคู่ 3 เมเจอร์กับขั้นคู่ 5 เพอร์เฟกต์ 
  2. คอร์ดไมเนอร์ธรรมดา (Minor Common Chord) คือคอร์ดที่ผสมด้วยตัวโน้ตระยะ
ขั้นคู่ 3 ไมเนอร์ กับข้ันคู่ 5 เพอร์เฟกต์ 
  3. ดิมินิชไทรแอด (Diminished Triad) คือไทรแอดที่ผสมด้วยโน้ตระยะขั้นคู่ 3 ไมเนอร์ 
กับข้ันคู่ 5 ดิมินิช 
  4. อ็อกเมนเตดไทรแอด (Augmented Triad) คือไทรแอดที่ผสมด้วยตัวโน้ตระยะขั้นคู่ 
3 เมเจอร์กับขั้นคู่ 5 อ็อกเมนเตด 
  สมชาย รัศมี (2538, น. 5) กล่าวว่าการใช้คอร์ดกับแนวท านองเพลงป๊อปหรือแจ๊ส 
ซึ่งเป็นเพลงที่ได้รับความนิยมในปัจจุบัน ได้น าหลักการของดนตรีคลาสสิก กับการสร้างแบบของคอร์ด
เป็นชุดส าหรับการน าไปใช้ดังนี้ 
  1. คอร์ดชั้นเอก (Primary Chord) ในบันไดเสียงหนึ่ง ๆ จะมีคอร์ดที่ส าคัญมากกว่า
คอร์ดอื่น ๆ อยู่ 3 คอร์ด คือ คอร์ด I, คอร์ด IV และคอร์ด V ซึ่งคอร์ดทั ้ง 3 คอร์ดนี้เป็นคอร์ดที่
ครอบคลุมโน้ตทุกตัวในบันไดเสียง 
  2. คอร์ดชั้นโท (Secondary Chord) เป็นคอร์ดที่อยู่นอกเหนือไปจากคอร์ดชั้นเอกได้แก่ 
คอร์ด IIm7, คอร์ด IIIm7, คอร์ด IVm7 และคอร์ด VII-75 คอร์ดในกลุ่มนี้มีความส าคัญรองลงมาจาก
คอร์ดชั้นเอก แต่ก็น าไปใช้การปรุงแต่งเสียงประสานท าให้เกิดความน่าสนใจได้มากเช่นกัน 
  การเคลื่อนที่ของท านองจนจบประโยคเพลงมีลักษณะหลากหลายอย่างเช่น เพอร์เฟกต์ 
เคเดนส์ เป็นการใช้คอร์ดน าไปสู่การสิ้นสุดประโยคเพลงที่คอร์ด I ได้แก่ การใช้คอร์ด V7 เข้าหาคอร์ด 
I ส่วนอิมเพอร์เฟกต์เคเดนส์ เป็นการใช้คอร์ด IIm7  V7 I, IV V7 I, VI V7 I และคอร์ดส าเร็จรูปของ
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คอร์ดเคเดนส์ เป็นการสร้างแบบแผนการจบประโยคเพลง เพ่ือให้น าไปใช้ได้อย่างสะดวก โดยใช้คอร์ด
เป็นชุด ได้แก่ การใช้ I IV และ V7 ดังนี้ 

   I IV I 
   I IV I V I 
   I IV V7 I 
   I IV IVm  I 

  เฉลิมพล งามสุทธิ (2526, น. 64) กล่าวว่าโครงสร้างเพลงอย่างง่าย (Simple Form)  
บทเพลงจะประกอบด้วยธีมซึ่งปรากฏในท านองและการประสานเสียงอย่างไพเราะ หรืออาจวิธีการ  
อื่น ๆ ในธีมหนึ่ง ๆ นั้นจะประกอบด้วยวลีเพลง (Phrase) หรือด้วยวรรคเพลงที่ไพเราะสมบูรณ์ในตัว
บ้าง ไม่สมบูรณ์บ้าง รวมกันหลายวลี รวมกันเป็นประโยคเพลง (Section) ประโยคเพลงก็มีลักษณะ
คล้ายกันกับประโยคของภาษาที่เราใช้พูดคุยตามปกติ โดยโครงสร้างเพลงอย่างง่ายที่น ามากล่าวในที่นี้
มี 3 แบบ คือ  
  1. ไบนารีฟอร์ม (Binary Form) ได้แก่บทเพลงที่มีโครงสร้างแบบ 2 ประโยค เช่น 
   1.1 ประโยคเพลงทั้ง 2 ประโยคเหมือนกัน โครงสร้างเพลงคือ AA 
   1.2 ประโยคเพลงทั้ง 2 ประโยคผอดกันเล็กน้อยอาจผิดกันตอนจบ หรือตอนกลาง ๆ 
เล็กน้อยจัดเป็น AA’ 
   1.3 ประโยคเพลงทั้ง 2 ประโยคต่างกัน โครงสร้างเพลงคือ AB 
   1.4 บางประโยคเพลงซ  ้า 2 คร ั ้ ง โครงสร ้างเพลงค ือ A A B, A A’ B, A B B  
หรือ A A’ B B’ 
  2. เทอร์นารีฟอร์ม (Ternary Form) ลักษณะส าคัญของรูปแบบเพลงประเภทนี้คือ เมื่อ
จบท่อน A แล้วจะต่อด้วยท่อน B แล้วจบสมบูรณ์ด้วยท่อน A เช่น A B A, A B A’, AA’BABA หรือ 
AA’BA”BA” 
  3. เพลงร้อง (Song Form) มักจะมีลักษณะ A A B A หรือ AA’BA รูปแบบเพลงร้อง
อาจเรียกว่า Rounded Binary ก็ได้ 

2. แนวคิดเร ื ่องการผนวกรวมวัฒนธรรม (Transculturation) และพื ้นที ่ประชิด 
(Contact Zones)  
  แนวค ิดเร ื ่ องการผนวกรวมว ัฒนธรรม ( Transculturation)  เป ็นแนวค ิดของ 
เฟอร์นันโด โอติส นักมานุษยวิทยาชาวคิวบา แนวคิดนี ้ใช้อธ ิบายปรากฏการณ์ที ่ว ัฒนธรรม  
2 วัฒนธรรมที่มีความแตกต่างกันมาผสมรวมกัน จนกระทั่งเกิดวัฒนธรรมหรือวิถีชีวิตรูปแบบใหม่  
ซึ่งปรากฏการณ์นี้ไม่ได้ท าให้วัฒนธรรมดั้งเดิมสูญหายไป และไม่ใช่การเลือกรับวัฒนธรรมใดวัฒนธรรม
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หนึ่ง (Ortiz, 1947) แนวคิดนี้มีความเชื่อพ้ืนฐานว่าไม่มีวัฒนธรรมใดบริสุทธิ์ ทุกวัฒนธรรมล้วนเกิดจาก
การผสมผสานมาก่อนที่จะเป็นวัฒนธรรมที่เป็นรูปร่างอย่างปัจจุบัน 
  มนุษย์เราเลือกรับวัฒนธรรมจากสังคมอื ่น ๆ มาผสมกับวัฒนธรรมเดิมของตนเอง  
ตราบเท่าที่วัฒนธรรมที่รับนั้นไม่ขัดกับค่านิยมเดิมที่เรายึดถือจนมันผสมกันเกิดเป็นวัฒนธรรมรูปแบบ
ใหม่ จนบางครั้งเราก็ไม่สามารถแยกวัฒนธรรมเก่ากับวัฒนธรรมใหม่ออกจากกันได้ ยกตัวอย่างเช่น 
ชาวบ้านที่เติบโตมาในสังคมชนบทมีวิถีชีวิตแบบเรียบง่าย มีความเชื่อและภาษาท้องถิ่นเป็นของตนเอง 
แต่เมื่อต้องมาท างานในสังคมเมืองก็จะต้องปรับวิถีชีวิตให้อยู่ในความเร่งรีบ รับประทานอาหารจาน
ด่วนแบบสังคมเมืองแต่อาจจะยังพูดภาษาท้องถิ ่นของตนและยังคงศรัทธาในศาสนาอย่างเดิม  
เพราะฉะนั้นวัฒนธรรมจะเกิดขึ้นที่ใดไม่ส าคัญเท่ากับว่าวัฒนธรรมนั้นเหมาะกับสังคมใด 
  แมร์รี่ หลุยส์ แพรตต์ (Pratt, 2004) ได้เสนอแนวคิดเก่ียวกับการปะทะกันของวัฒนธรรม
เก่ากับวัฒนธรรมใหม่โดยมีมนุษย์เป็นผู้ขับเคลื่อนปฏิบัติการนี้ ท าให้เกิดการพื้นที่ที่ทับซ้อนกันของทั้ง 
2 วัฒนธรรม เป็นพื ้นที ่ใหม่ซึ ่งมีการปรับเปลี ่ยนวัฒนธรรมอย่างค่อยเป็นค่อยไปจนกระทั่งเกิด
วัฒนธรรมรูปแบบใหม่ข้ึน โดยเราจะเรียกพ้ืนที่ทางวัฒนธรรมที่เกิดขึ้นใหม่นี้ว่า พ้ืนที่ประชิด (Contact 
Zone)  

3. แนวคิดเรื่องมานุษยวิทยาการดนตรี (Anthropology of Music) 
  ผู้วิจัยศึกษาเอกสารเรื่อง มานุษวิทยาการดนตรี (Anthropology of Music) โดยอลัน 
เมอร์เรียม (Alan P. Merriam, 1964) แล้วสรุปสาระส าคัญท่ีเกี่ยวข้องงานวิจัยดังนี้ 
  3.1 ดนตรีกับอัตลักษณ์ (Music and Identity) 
   อลัน พี เมอร์เรียม (1964) ได้ชี ้ให้เห็นว่าดนตรีเป็นเครื่องมือส าคัญในการหล่อ
หลอมและบ่งชี้อัตลักษณ์ของมนุษย์ทั้งในระดับปัจเจกชนและระดับชุมชน ดนตรีไม่ได้ท าหน้าที่เพียง
สร้างความไพเราะให้มนุษย์ แต่ยังสะท้อนตัวตน ประวัติศาสตร์ ค่านิยม และความสัมพันธ์ทางสังคม
ของผู้คนในแต่ละวัฒนธรรมอีกด้วย นอกจากนี้สังคมยังอาจน าดนตรีมาใช้เพื่อยืนยัน “ความเป็นกลุ่ม
ของเรา (US)” เพ่ือแบ่งแยกตัวตนออกจาก “ความเป็นกลุ่มอ่ืน (Others)” ได้อย่างชัดเจน เช่น ดนตรี
ชาติพันธุ์ ดนตรีประจ าถิ่น หรือเพลงประจ าชุมชน ซึ่งท าหน้าที่เป็นความทรงจ าร่วมภายในสังคม  
   เมอร์เรียมเน้นย ้าว่ากระบวนการฟัง ร้อง และแสดงดนตรีเป็นส่วนหนึ่งของการผลิต
ซ ้าอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรม โดยผู้คนไม่ได้ใช้ดนตรีเท่านั้น หากแต่ก าลังสร้างอัตลักษณ์ของตนเองผ่าน
ดนตรี ไม่ว่าจะเป็นอัตลักษณ์ด้านชาติพันธุ์ ศาสนา เพศ หรือชนชั้น 
   ในบริบทของการเปลี ่ยนแปลงทางสังคมดนตรีสามารถสะท้อนถึงการต่อรอง 
อัตลักษณ์ได้ ตัวอย่างเช่น ชุมชนที่รับเอาศาสนาใหม่จากภายนอก อาจน าดนตรีมาใช้เป็นพื้นที่
ผสมผสานอ ัตล ักษณ ์ เด ิมและใหม ่  สอดคล ้องก ับแนวค ิดการผนวกรวมทางว ัฒนธรรม 
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(Transculturation) ที่ถือว่าการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมคือกระบวนการผสมผสานมากกว่าการ
แทนที่โดยสิ้นเชิง 
  3.2 ดนตรีก ับศาสนา ความเชื ่อ และพิธ ีกรรม (Music, Religion, Belief and 
Ritual) 
   เมอร์เรียมอธิบายว่าดนตรีมีบทบาทส าคัญในระบบความเชื่อและศาสนาของมนุษย์ 
โดยท าหน้าที่เป็นสื่อกลางระหว่างมนุษย์กับสิ่งศักดิ์สิทธิ์ มนุษย์น าดนตรีมาใช้อย่างมีระบบ เพื่อสร้าง
บรรยากาศแห่งศรัทธาและความศักดิ์สิทธิ์ในพิธีกรรมต่าง ๆ ในหลายวัฒนธรรม ดนตรีไม่ได้เป็น
องค์ประกอบเพิ่มเติมของพิธีกรรมเท่านั้น หากแต่ถือเป็นหัวใจส าคัญ เช่น การขับร้อง การบรรเลง 
หรือจังหวะดนตรีที่ก าหนดล าดับขั้นตอนของพิธีอย่างชัดเจน ดังนั้นดนตรีจึงเป็นกลไกหลักที่ช่วย
เสริมสร้างพลังความเชื่อและความศักดิ์สิทธิ์ในพิธีกรรม นอกจากนั้นเมอร์เรียมยังให้ความส า คัญกับ
บทบาทของดนตรีในด้านจิตวิญญาณและการจัดระเบียบทางสังคม โดยดนตรีช่วยก าหนดกรอบ
พฤติกรรมในช่วงพิธี ท าให้เกิดความพร้อมเพรียงและการยอมรับอ านาจของศาสนา 
   ดนตรี ศาสนา และพิธีกรรม คือระบบที่สัมพันธ์กันอย่างใกล้ชิด และเป็นพื้นฐาน
ส าคัญส าหรับการศึกษาท าความเข้าใจโลกทัศน์ ความเชื่อ อ านาจ และโครงสร้างทางสังคมในแต่ละ
วัฒนธรรม 

4. งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 
  4.1 นพปฎล ขุนสีแก้ว ได้กล่าวไว้ว่า ดนตรีของชาวลาหู่มีบทบาทส าคัญในการสร้าง
ความสามัคคีและสืบสานอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมของชุมชนและมีความเชื ่อมโยงอย่างลึกซึ ้งกับ 
ความเชื่อทางจิตวิญญาณและวิถีชีวิตลักษณะดังกล่าวสะท้อนบทบาทของดนตรีที่คล้ายคลึงกับดนตรี
ในศาสนาคริสต์ซึ่งใช้เป็นสื่อในการนมัสการและเสริมสร้างความเป็นหนึ่งเดียว ดนตรีลาหู่ถ่ายทอดผ่าน
มุขปาฐะจากรุ่นสู่รุ่น เช่นเดียวกับบทเพลงสวดในคริสตจักรยุคแรก การใช้ท านองซ ้าและการร้อง
ร่วมกันช่วยให้สมาชิกทุกวัยมีส่วนร่วมในกิจกรรมทางศาสนาและสังคม ดนตรีลาหู่ท าหน้าที่เป็นกลไก
ทางสังคมในการถ่ายทอดค่านิยมและความเชื่อการผสมผสานภาษาและเครื ่องดนตรีสะท้อนการ
ปรับตัวทางวัฒนธรรมโดยไม่สูญเสียแก่นแท้ดนตรีลาหู่จึงเป็นตัวอย่างของการบูรณาการระหว่างศิลปะ 
ความเชื่อ และความสามัคคีของชุมชนอย่างกลมกลืน (นพปฎล ขุนสีแก้ว, 2568) 
  4.2 ศันสนีย์ จันทร์อานุภาพ ได้กล่าวว่า สังคมพหุวัฒนธรรมมีความหลากหลายทางภูมิ
หลังและอัตลักษณ์ หากยึดถือวัฒนธรรมของตนเหนือผู้อื่น อาจก่อให้เกิดความขัดแย้งทางวัฒนธรรมได้
ทฤษฎีพหุวัฒนธรรมนิยมเสนอให้รัฐยอมรับและสนับสนุนวัฒนธรรมรองโดยไม่กลืนกลายเอกภาพทาง
สังคมจึงตั้งอยู่บนความสมานฉันท์ ไม่ใช่ความเหมือนกันทั้งหมด แนวคิดนี้สอดคล้องกับบทบาทของ
ดนตรีในศาสนาคริสต์และดนตรีชาติพันธุ์ ที่เปิดพื้นที่ให้ความเชื่อและอัตลักษณ์ต่างกันอยู่ร่วมกันการ
ร้องเพลงหรือท าดนตรีร่วมกันช่วยสร้างความเข้าใจ ความเคารพ และการมีปฏิสัมพันธ์ระหว่างกลุ่ ม 
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ผู้วิจัยเสนอว่าควรใช้ทั้งพหุวัฒนธรรมโดยรัฐและพหุวัฒนธรรมเชิงวิพากษ์ควบคู่กันเพื่อให้การยอมรับ
ความหลากหลายทางวัฒนธรรม รวมถึงดนตรีศาสนาและดนตรีชาติพันธุ์ น าไปสู่ความสมานฉันท์อย่าง
แท้จริง (ศันสนีย์ จันทร์ อานุภาพ, 2558) 
  4.3 วิรินทร์ญา กิตติคุณนพวัชร์ อธิบายว่า ชาติพันธุ์ปะโอในจังหวัดแม่ฮ่องสอนมีประวัติ
การอพยพและด  ารงช ีว ิตร ่วมก ันอย ่างเข ้มแข ็งบนพ ื ้นฐานเคร ือญาต ิและว ัฒนธรรมร ่วม  
วิถีชีวิตและวัฒนธรรมของปะโอมีความผูกพันกับศาสนาและความเชื่อ ซึ่งสะท้อนผ่านพิธีกรรมและงาน
ประเพณ ีดนตรีชาติพันธุ์ปะโอจึงมีบทบาทส าคัญคล้ายกับดนตรีในศาสนาคริสต์ ที่ใช้ประกอบพิธีกรรม
และเสริมสร้างศรัทธาของชุมชน เครื่องดนตรี “คะหย่” แสดงอิทธิพลจากดนตรีตะวันตก โดยมี
ลักษณะใกล้เคียงกับคอนเซอร์ตินาแบบแองโกล-เยอรมัน ขณะเดียวกัน เครื่องดนตรีอื่น ๆ ของปะโอ
ได้รับอิทธิพลจากดนตรีไทใหญ่ จากการปฏิสัมพันธ์ทางวัฒนธรรมที่ยาวนาน ดนตรีปะโอท าหน้าที่ทั้ง
เพ่ือความบันเทิง การเฉลิมฉลอง และเป็นสื่อกลางกับสิ่งศักดิ์สิทธิ์ เสียงดนตรีถูกมองว่าเป็นเสียงมงคล 
ใช้ในพิธีกรรมทางศาสนาและงานบุญประเพณี การใช้ดนตรีและการแสดงซ ้าในพิธีกรรมจึงเป็นกลไก
ส าคัญในการสืบทอดอัตลักษณ์และความเข้มแข็งของชาติพันธุ์ปะโอ (วิรินทร์ญา กิตติคุณนพวัชร์ , 
2566) 

 
 

 



 
 

บทที่ 3 
 

วิธีด าเนินการวิจัย 
 

 การว ิจ ัยการศ ึกษาเพลงขับร ้องหม ู ่ ในศาสนาคร ิสต์  ของกลุ ่มชาติพ ันธ์กะเหร ี ่ยง  
(ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพที่ได้จากการ
ก าหนดความส าคัญของปัญหา ผ่านขั้นตอนการวิจัยตามวัตถุประสงค์ จากการเก็บรวบรวมข้อมูลของ
กลุ่มชาติพันธ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี และเอกสาร
วิจัยที่เกี่ยวข้องและได้ก าหนดกรอบแนวคิดเพื่อการวิเคราะห์ข้อมูล เพื่อให้เชื่อมโยงกับวัตถุประสงค์ 
การสรุปผล การอภิปรายผล โดยมีกระบวนการทางวิจัยดังนี้ 
 1. รูปแบบการวิจัย 
 2. ผู้ให้ข้อมูลหลัก 
 3. เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 
 4. การเก็บรวบรวมข้อมูล 
 5. การตรวจสอบคุณภาพข้อมูล 
 6. การวิเคราะห์ข้อมูล 
 
รูปแบบการวิจัย 
 การวิจัยเชิงคุณภาพในทางมานุษยดนตรีวิทยา เป็นการศึกษาดนตรีขับร้องหมู่ โดยเน้นความ
เข้าใจเชิงลึกเก่ียวกับวิถีชีวิต วัฒนธรรม ความเชื่อ และพฤติกรรมของกลุ่มคนใดกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง 
(ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี ผ่านการลงพื้นที่จริงและการมี
ปฏิสัมพันธ์กับผู้ให้ข้อมูลอย่างใกล้ชิด โดยมักใช้ “กรณีศึกษา” เพื่อเจาะลึกเฉพาะชุมชนหรือกลุ่มชาติ
พันธุ์โดยท าการศึกษาทบทวนวรรณกรรม เพื่อให้เห็นถึงข้อมูลที่สอดรับกับประเด็นปัญหาวิจัยที่ผู้วจิัย
สนใจ และเพ่ือเป็นข้อมูลในการเตรียมพร้อมศึกษาน าร่องต่อไป 
 
ผู้ให้ข้อมูลหลัก 
 การวิจัยครั้งนี้เป็นการด าเนินการวิจัยด้วยการวิจัยเชิงคุณภาพ ซึ่งผู้วิจัยได้ก าหนดประชากร
ในการวิจัยในครั้งนี้คือกลุ่มชาติพันธุ์ปกาเกอะญอ ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดพชรบุรี ซึ่ง
ได้รับความร่วมมือกับ นายทองดี ศุพลนานา (ผู้น าชุมชน) นายเอกรินทร์ ทองค า (ผู้ช่วยผู้น าชุมชน) 
และคัดเลือกกลุ่มตัวอย่างวิจัยด้วยวิธีการเลือกแบบเจาะจง (Purposive Sampling) โดยพิจารณาจาก
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การเป็นผู้มีความรู้และประสบการณ์ร่วมเกี่ยวข้องสัมพันธ์กับการขับร้องภายในชุมชน ประกอบไปด้วย
ผู้ใหญ่จ านวน 12 คน ซึ่งมีอายุ 30-60 ปี ซึ่งมีประสบการในการร้องในกลุ่มมา 10 ปีขึ้นไป และเด็ก
นักเรียนจ านวน 3 คน ซึ่งมีประสบการในการร้องในกลุ่มมา 3 ปีขึ้นไป สามารถแจกแจงข้อมูลได้ดังนี้ 
 
ตาราง 1 แสดงก าหนดประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 
 

รายการ 
จ านวนกลุ่มตัวอย่าง (คน) 

ผู้ใหญ ่(อายุ 30-60) เด็ก (อายุ 20-29) 
กลุ่มผู้มีความรู้และทักษะเกี่ยวกับการขับร้องใน
ชุมชน 

10 2 

กลุ่มผู้มีประสบการณ์ร่วมที่เกี่ยวข้องสัมพันธ์กับ
การขับร้อง 

2 1 

รวม 12 3 

 
 
เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย 
 การวิจัยเชิงคุณภาพครั้งนี้ผู้วิจัยออกแบบและพัฒนาเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยให้สอดคล้อง
ตามวัตถุประสงค์ของการวิจัย โดยเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้ประกอบด้วย  
 1. แบบสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth Interview Form) ผู ้วิจัยด าเนินการออกแบบโดย
มุ่งเน้นให้ได้มาซึ่งข้อมูลส าคัญส าหรับการด าเนินการวิจัย โดยผู้วิจัยมีการใช้การสัมภาษณ์ ส าหรับกลุ่ม
ตัวอย่างที่ก าหนดไว้ข้างต้น ซึ่งแบบสัมภาษณ์ทั้งหมดจะมีการก าหนดข้อค าถามในการสัมภาษณ์
เกี่ยวกับประสบการณ์การขับร้องเพ่ือเป็นแนวทางในการด าเนินการ แต่ในทางปฏิบัติตัวข้อค าถามและ
ล าดับขั้นตอนในการด าเนินการนั้นจะสามารถยืดหยุ่นได้ (สุภางค์ จันทวานิช, 2561) 
 2. แบบบันทึกภาคสนาม (Field note) ซึ่งมีลักษณะเป็นเครื่องมือส าหรับบันทึกข้อมูล
ภาคสนามที่จ าเป็นต่อการเป็นข้อมูลวิจัยร่วมไปกับการการส ารวจพื้นที่ชุมชนในฐานะพื้นที่วิจัยใน
ระหว่างการลงภาคสนาม 
 

การเก็บรวบรวมข้อมูล 
 การเก็บรวบรวมข้อมูล ด าเนินการวิจัยดังต่อไปนี้ 
 1. การศึกษาข้อมูลพื ้นฐานทางชาติพันธุ ์ และบริบทส าคัญทางพื ้นที ่ว ิจัย เพื ่อใช้เป็น
ฐานข้อมูลในการศึกษาวิเคราะห์ และเป็นฐานส าคัญในการน าไปใช้เป็นข้อมูลส าหรับลงพื้นที่  
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 2. การลงพื้นที่ศึกษาข้อมูลภาคสนาม สัมภาษณ์เพื่อให้ได้มาซึ่งข้อมูลเชิงลึกที่ เพื่อให้ได้
รายละเอียดในประเด็นส าคัญต่าง ๆ ส าหรับการตอบค าถามการวิจัย ตรงตามวัตถุประสงค์ท่ีตั้งไว้  
 3. ลงพื้นที่ภาคสนาม โดยติดต่อผ่าน นายทองดี ศุผลนานา (ผู้น าชุมชน) และได้มอบหมาย
ให้นายเอกรินทร์ ทองค า (ผู้ช่วยผู้น าชุมชน) เป็นผู้ให้ข้อมูลหลักในการลงพื้นที่ภาคสนาม โดยมีการลง
พ้ืนที่ภาคสนามทั้งหมด 10 ครั้ง ตั้งแต่เดือน ธันวาคม 2567 จนถึง ธันวาคม 2568  
 4. การจดบันทึกในการภาคสนามเก็บข้อมูลเกี่ยวกับ เพลงขับร้องหมู่ วิถีชีวิต ความเชื่อและ
ประเพณีวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง(ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัด
เพชรบุรี เพ่ือให้ได้ซึ่งข้อมูลและท าการวิเคราะห์ข้อมูลในขั้นตอนต่อไป 
 
การตรวจสอบคุณภาพข้อมูล 
 ผู้วิจัยท าการตรวจสอบคุณภาพของเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยทั้งเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพ 
โดยการวัดความตรงเชิงเนื้อหา (Index of item Objective Congruence) เพ่ือให้เครื่องมือมีคุณภาพ
ในการน าไปใช้เพื่อ เก็บรวบรวมข้อมูล โดยการมีข้ันตอนการด าเนินการดังนี้  
 1. เตรียมเครื่องมือที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น 
 2. น าเครื่องไปตรวจสอบคุณภาพโดยผู้เชี่ยวชาญ / ท่าน ที่เป็นผู้เชี่ยวชาญด้านดนตรีวิทยา 
มานุษยดนตรีวิทยา และชาติพันธุ์ 
 3. ทดลองใช้เครื่องมือ และปรับแก้เครื่องมือวิจัย  
 4. น าเครื่องมือไปใช้ในการเก็บข้อมูลภาคสนาม  
 
การวิเคราะห์ข้อมูล   
 ส าหรับการวิเคราะห์ข้อมูลผู้วิจัยได้วางแผนกระบวนการส าหรับท าการวิเคราะห์ข้อมูล
หลังจากท าการศึกษาเก็บข้อมูลใมนภาคสนาม ดังนี้ 
 1. ข้อมูลที่ได้จากเอกสาร ผู้วิจัยน าข้อมูลจากเอกสารซึ่งประกอบด้วย เอกสาร บทความ 
หนังสือ ต ารา วิจัยที่เกี่ยวข้องกับงานวิจัยใช้การวิเคราะห์ข้อมูลเชิงเนื้อหา  
 2. ข้อมูลภาคสนาม การวิเคราะห์ข้อมูลได้ท าไปพร้อมกับการเก็บข้อมูล โดยการเก็บข้อมูล
จะอาศัยประเด็นค าถามเป็นแนวทางในการเก็บรวบรวมข้อมูลจนได้ข้อสรุป  และจัดท าดัชนีข้อมูล 
(Content Index) เพื่อน าไปสู ่การประมวลผลและวิเคราะห์ภาพรวม หากผู้วิจัยพบว่าข้อมูลหรือ
ประเด็นใดมีการขัดแย้งเกิดขึ้นหรือข้อมูลยังไม่ชัดเจน ผู้วิจัยจะใช้วิธีการตรวจสอบเนื้อหาข้อมูล
เบื้องต้นที่มีอยู่ หรือมีการสัมภาษณ์เก็บข้อมูลภาคสนามเพิ่มเติมอีกครั้ง จากนั้นเมื่อท้ายสุดผู้วิจั ยใช้
วิธีการท าวิเคราะห์เนื้อหา (Content Analysis) และน าเสนอข้อมูลตามจุดมุ่งหมายของการศึกษา
ออกมาในเชิงพรรณนา (Narrative) 
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 3. บทเพลงขับร้องหมู่ท่ีผู้วิจัยวิเคราะห์ 
  3.1.1 บทเพลงฮาเลลูย่า 
  3.1.2. บทเพลงลุกข้ึนพร้อมใจกัน 
  3.1.3. บทเพลงเลือดบริสุทธิ์ 
  3.1.4. บทเพลงถวายชีวิตหรือถวายชีวา 
  3.1.5. บทเพลงทุกคนควรรู้ความจริง 
  3.1.6. บทเพลงพระคุณเปี่ยมล้นมาจากพระเจ้า 
  3.1.7. บทเพลงผู้เป็นนิรันดิ์ที่ควรได้รับการสรรเสริญ 
 4. การวิเคราะห์เนื้อหาบทเพลง 
  การวิเคราะห์เนื้อหาบทเพลง เป็นขั้นตอนส าคัญในการวิจัยเชิงคุณภาพทางมานุษยวิทยา 
โดยมุ่งศึกษาความหมาย แนวคิด 
 
แผนการด าเนนิการวิจัย 
 ผู้วิจัยระยะเวลาในการท าวิจัยเรื่องการศึกษาเพลงขับร้องหมู่ในศาสนาคริสต์ ของกลุ่มชาติ
พันธ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี ไว้ในช่วงระหว่างเดือน
ธันวาคม 2565 - พฤศจิกายน 2566 โดยมีรายละเอียดดังนี้ 
 
ตาราง 2 แสดงแผนการด าเนินการวิจัย 
 

กิจกรรม 

ระยะเวลา 

1-
2 

3-
4 

5-
6 

7-
8 

9-
10

 

11
-1

2 

13
-1

4 

15
-1

6 

17
-1

8 

19
-2

0 

21
-2

2 

23
-2

4 

การศึกษาเอกสาร ทบทวน
วรรณกรรม 

            

การสร้าง ตรวจสอบคุณภาพ และ
พัฒนาคุณภาพเครื่องมือการวิจยั 

            

การเก็บรวบรวมข้อมลู              

การวิเคราะห์ข้อมลู             

เขียนรายงานผลการศึกษา             

 
 ระยะเวลาของการวิจัย เริ ่มตั้งแต่วันที่ 1 เดือน ธันวาคม พ.ศ. 2566 ถึงวันที่ 30 เดือน 
พฤศจิกายน พ.ศ. 2568 



 
 

บทที่ 4 
 

การวิเคราะห์ข้อมูล 
 
ลักษณะเฉพาะของเพลงขับร้องหมู่ในศาสนาคริสต์ของกลุ่มชาติพันธ์กะเหรี่ยง  (ปกาเกอะญอ) 
ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี  
 การวิเคราะห์บทเพลงการขับร้องเพลงหมู่ในคริสตจักรป่าเด็งครั้งนี้ มุ่งเน้นศึกษาบทบาทและ
ความหมายของบทเพลงที่ใช้เป็นองค์ประกอบส าคัญในพิธีกรรมทางศาสนา โดยบทเพลงดังกล่าวไม่ได้
เป็นเพียงสื่อแห่งเสียงดนตรี แต่ยังสะท้อนถึงความเชื่อ ความศรัทธา และอัตลักษณ์ของชุมชนคริสต์ใน
พื้นที่ การขับร้องแบบหมู่ช่วยเสริมสร้างความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันของผู้เข้าร่วมพิธี อีกทั้งยังท า
หน้าที่ถ่ายทอดค าสอนทางศาสนาและคุณค่าทางจิตวิญญาณผ่านถ้อยค า ท านอง และรูปแบบการขับ
ร้อง การศึกษานี้จึงมุ่งวิเคราะห์เนื้อหา โครงสร้าง และบริบทของบทเพลง เพื่อท าความเข้าใจบทบาท
ของดนตรีในฐานะเครื่องมือส าคัญในการประกอบพิธีกรรมและการด ารงอยู่ของวัฒนธรรมทางศาสนา
ในชุมชนดังกล่าว การขับร้องเพลงหมู ่ในคริสตจักรป่าเด็งเพื ่อประกอบพิธ ีกรรมทางศาสนา 
มีทั้งหมด 7 บทเพลงเป็นหลักท่ีใช้ในประกอบพิธีกรรมทางศาสนา ดังต่อไปนี้ 
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 1. ชื่อเพลง: ฮาเลลูย่า 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพ 5 แสดงเพลงฮาเลลูยา 

 
ที่มา: ขจรยศ ทาสา, 2568 
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ตาราง 3 แสดงเพลงฮาเลลูยา 
 

ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง 
ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียงค า
ไทย 

ความหมาย 

 

pa e cho mór 
tór yuua à-blù 
à pó dta dta-a 
chú kay a-bpe-
léu-beu yay sà 

เปอ ซุ มู่ ท้อ ยัว 
อา เบลอ พู่ ต่า ซุ่ 
งี่ อ่า เปว ล฿ง 
บื่อ เบอ สะ 

เมื่อฉันนึกถึง พระ
พรของพระเจ้า  

พระคุณเปี่ยมล้น
ท่ามกลางในใจ 

 

ler yuua sa-
bpùi-yay dor 
dtaa săy bèrt-
dtay dta-la-gay 
bpor gay rôt 
naa tâe dtùh 

nga  

เลอ เยอ สะ เป 
เยอ ต่อ ต่า จี 

เปอ ตรือ 
ต่า ล่า เกอ เปอ 
เกรอ ต้อ นา แท่ 

เตอ งา  

ความสุขในใจเต็ม
ไปด้วยการ
สรรเสริญ 

พระองค์ทรง
สมควรถูก

สรรเสริญแต่เพียง
ผู้เดียว 

 

gay sa-we yây 
ha-lay-loo ya 
mo-ko-hor 

kóoe-e me-ner 
dtaa 

เกอ สะ ยิ แย่ ฮา 
เล ลู ย่ามุ่ง คุ ฮอ 

คู๊ มี เน่อ ต่า 

ฉันจะเป่าร้อง  
ฮาเลลูยาเพราะ
แผ่นดินโลกเป็น
ของพระองค์ 

 

gay sì bpay 
dtreu maa-laa 

grùh bpor 
ger-yú tór tór 

na-me-sór-chui 
yuua yú-gay sa 

เกอ จี เปอ ตรือ 
มา ลา เกิ ปอ 
เกอ มุ่ ท๊อ ท่อ 

เนอ มึง จ่อชี ฮัว 
เยอ เกอ ซา  

จะสรรเสริญ ผู้ทรง
มีเกียรติ 

จะเป่าร้องพระ
นามอันบริสุทธิ์ 

ของพระองค์ (พระ
เจ้าของข้า  
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  ลักษณะของบทเพลงอยู่ในบันไดเสียง A Major อัตราความเร็วจังหวะ 70 (Andante) 
ประกอบไปด้วย 55 ห้องเพลง เป็น Ternary Form อยู่ในอัตราสัดส่วน 4/4 เป็นแบบอัตราจังหวะ
ธรรมดา(Simple Time) ลักษณะของท านอง(Melody) เน้นการใช้ขั้นคู่ 8 เพื่อเปลี่ยนช่องเสียงร้อง
เป็นส่วนใหญ่เพื่อให้เกิดสีสันในบทเพลง ให้มีความน่าสนใจ มีความศักดิ์สิทธิ์มากขึ้น ลักษณะของโน้ต
แต่ละห้อง อาทิ ห้องที่ 3 เป็นการใช้โน้ตลักษณะโน้ตที่เคลื่อนที่ต่อกันเป็นล าดับ(Passing Note) โดย
โน้ตตัวกลางจะเป็นโน้ตผ่านหรือว่าโน้ตนอกคอร์ดส่วนใหญ่มักจะพบในจังหวะยก และในห้องที่ 4 เป็น
การใช้โน้ตแบบ Neighbor Tone จะเป็นในลักษณะโน้ตตัวที่ 1 เป็นโน้ตในคอร์ด โน้ตตัวที่ 2 เป็นโน้ต
นอกคอร์ด และโน้ตตัวที่ 3 จะกลับมาซ ้ากับโน้ตตัวที่ 1 เป็นโน้ตในคอร์ด แต่ยังคงใช้คอร์ดเดิมอยู่ และ
รูปแบบการใช้โน้ตที่พบได้เยอะที่สุดในเพลงนี้เป็นการใช้โน้ตเพลงแบบ  (Appoggiatura) คือเสียง
ข้างเคียงที่ไม่สมบูรณ์ชนิดหนึ่ง ซึ่งมีการเน้นเสียง โดยจะเริ่มต้นด้วยการก้าวขึ้น (โดยปกติจะเป็นการ
ก้าวขึ้น) และตามด้วยก้าวลง (โดยปกติจะเป็นการก้าวลง แต่จะอยู่ในทิศทางตรงข้ามกับการก้าวก่อน
หน้าเสมอ) เพื่อให้ได้โทนคอร์ด จะพบในห้องที่ 18,22,24 เป็นต้น บทเพลงฮาเลลูย่าลงจบ ในรูปแบบ 
Perfect cadence เป็นคอร์ดจบที่สมบูรณ์ฟังแล้วให้ความรู้สึกไม่ค้างคาใจ 
  ส่วนเนื้อหาบทเพลงและความหมายของบทเพลง เมื่อฉันนึกถึงพระพรของพระเจ้าท าให้
ฉันเต็มไปด้วยความสุขล้นในใจ ฉันจะป่าวร้องฮาเลลูยาเพื่อการสรรเสริญและการโมทนาฟ้าดินเป็น
ของพระเจ้า ฉันจะสรรเสริญและให้เกียรติป่าวร้องพระนามอันบริสุทธิ์ขององค์พระเจ้า 
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 2. ชื่อเพลง: ลุกขึ้นพร้อมใจกัน 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพ 6 แสดงเพลงลุกขึ้นพร้อมใจกัน 
 
ที่มา: ขจรยศ ทาสา, 2568 
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ตาราง 4 แสดงเพลงลุกขึ้นพร้อมใจกัน 
 

ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง 
ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง
ค าไทย 

ความหมาย 

 tay dter jòo pôo ler 
hór koo ùp way dà 
tây tâa lor bà yú 
bpuua ler gay 

heeng-ngá-bpuua 
mí dà tây sa-yuua 

เท เตอ จู่ พู่ 
เลอ 

ฮ้อ คู  อุป เว 
ดะ 

เท่ ท่า ลอ บะ 
ยุ   

ปัว เลอ เกอ 
ฮีง 

งะปัว มิ ดะ เท่ 
ซา ยัว  

แค่ในชั่ว
พริบตาในโลก
นี้ เต็มไปด้วย
ความกระวน
กระวาย คนที่
จะปลอบโยน
เรามีแต่เพียง

พระเจ้า 

 cher ger dtòr ler ù 
de-wae- 

hee-seu-gee ler 
yuua ngór ger me-

dtàa- 
sà-keung ler yuua 
bòr meung àa ngór 

เชอ เกอ ต่อ 
เลอ อุ ดี แว 

ฮี ซือ กีเลอ ยัว
อ่า ง้อ เกอ 

มีต่า  
สะคืง เลอ ยัว 
บ่อ มึง อ่า ง้อ   

ณ ขณะนี้เวลา
ที่เหลืออยู่ ขอ

มอบแด่
พระองค์ 

หวังว่าคงจะ
เป็นที่ถวาย
เกียรติแด่
พระองค์ 

 dta-òo mûng de-só-
lêu-ngóp we-gay 
nâat-or yâa bper 
gay hí-seu-gee ler 

yuua 

ตา อู่ มุ่ง ดี๋ 
โซ๊ะ 

ลึ่ง ปวีเ กอ อุ๊ 
นาด ออ ย่า

เปอ เกอ ฮิ ซือ 
กี เลอ ยัว  

ชีวิตที่เหลืออยู่
เพ่ือจะเป็นสิ่ง
ที่พระองค์พึง
พอใจ เราทุก
คนจะถวาย
เกียรติแด่
พระองค์ 
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ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง 
ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง
ค าไทย 

ความหมาย 

 ngay-teu-dor ma-

săy gŏh 
mung da-lerút-òp 

wa-ler dtàa âe dôr-
dtàa-sà ù 

maa-or ler ngée gay 
dteu 

เงทือ ดอ มา 
เส อะโก๋  

มุง ดา เลออุ๊ 
ดอ ปวา เลอ 
ต่า แอ้ ด้อ ต่า 

สะ อุ 
 มา ออ เลอ งี้ 

เกอ ตือ  

จงลุกข้ึน
พร้อมใจกัน 
หน้าที่ที่เรา
ต้องท า ด้วย
ความรัก และ
ความใส่ใจ 

จงท าให้ดีที่สุด 

 
 

 
 

Kăe e-dòr ka-súng 
yâa 

ger mûng ler yuua à 
ngór me-dtàa-dter 
jòo pôo lêr hór kú-

eeng 

แข อี ด่อ คา 
ซุ้ง ย่า เกอ มุ่ง 
เลอ ยัว อะ 

ง้อ มี ต่า เตอ 
จู่ 

พู่ เล่อ ฮ้อ คุ
อีง  

ณ ตอนนี้หรือ
ตอนไหน 

จะมีชีวิตอยู่
เพ่ือพระองค์ 

คงจะเป็นเวลา
ที่เหลือนิด

เดียว  

 

bper gay bpáa-
dtêe-dtàa jèung jo-

ler à nge- 

เปอ เกอ ป๊า ตี้ 
ต่า จึ่ง จู เลอ 

อะ 
งี 

ที่เราจะถวาย
เกียรติแด่

พระองค์ จง
ท าให้ดีที่สุด 

 
  รูปแบบ องค์ประกอบ อยู ่ในบันไดเสียง G Major ความเร็วขอองบทเพลงอยู ่ที ่ 70 
(Andante) มีทั้งหมดไปด้วย 42 ห้องเพลง ในรูปแบบ Ternary Form อยู่ในอัตราสัดส่วน 4/4 ซึ่งเป็น
แบบอัตราจังหวะธรรมดา (Simple Time) ลักษณะของท านอง (Melody) จะเคลื่อนที่ไม่เยอะมาก
เน้นการใช้การประพันธ์ลักษณะเคลื่อนที่ต่อกันเป็นล าดับ (Passing Note) โดยโน้ตตัวกลางจะเป็นโน้ต
ผ่านหรือว่าโน้ตนอกคอร์ดส่วนใหญ่มักจะพบในจังหวะยก   และพบเจอโน้ตเพลงในลักษณะ 
Suspension คือเสียงโทนที่ไม่ใช่คอร์ดซึ่งเน้นเสียง เกิดขึ้นในจังหวะลง เสียงแขวนลอยจะเริ่มต้นด้วย
โน้ตตัวเดียวกันและค่อย ๆ บรรจบกันทีละขั้น เสียงแขวนลอยประกอบด้วยการเตรียมตัว การเตรียม
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ตัว และการบรรจบกัน บางครั้งการเตรียมตัวก็เชื่อมโยงกับเสียงแขวนลอย จะพบในบทเพลง ลุกขึ้น
พร้อมใจกัน เป็นส่วนใหญ่ อาทิ  ห้องเพลงที่ 5 เป็นต้น  บทเพลงลุกขึ้นพร้อมใจกันลงจบ ในรูปแบบ 
Perfect cadence เป็นคอร์ดจบที่สมบรูณ์ ฟังแล้วให้ความรู้สึกไม่ค้างคาใจ 
  ส่วนเนื้อหาบทเพลงและความหมายของเพลง : แค่ชั่วพริบตาในโลกนี้เต็มไปด้วยความ
กระวนกระวาย คนที่จะปลอบโยนฉันมีแต่พระเจ้า ณ ขณะนี้เวลาที่เหลืออยู่ขอมอบแด่พระองค์ หวังว่า
คงจะเป็นความสุขท่ีจะมอบคืนแด่พระองค์ ชีวิตที่เหลืออยู่จะเป็นสิ่งที่พระองค์พึงพอใจ เราและนายจะ
เป็นคนที่ท าให้พระองค์พอใจ หน้าที่ของเราทุกคนจงลุกข้ึนพร้อมใจกันสรรเสริญพระองค์ ด้วยความรัก
และใส่ใจ จงท าให้ดีที่สุด ไม่ว่าตอนนี้หรือตอนไหน เราจะมีชีวิตอยู่เพ่ือพระองค์ คงจะเป็นเวลาที่เหลือ
ไม่มากท่ีเราจะให้พระองค์ได้ จงท าให้ดีที่สุด 
  การใช้งาน: การนมัสการของกลุ่มคริสต์ศาสนิกชน 
  คุณธรรมที่สอดแทรกในเนื้อหา: 1) ความสามัคคีในกลุ่มคริสตศาสนิกชน 2) ความกตัญญู
รู้คุณพระเจ้า 
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 3. ชื่อเพลง: เลือดบริสุทธิ์ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพ 7 แสดงเพลงเลือดบริสุทธิ์ 
 
ที่มา: ขจรยศ ทาสา, 2568 
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ตาราง 5 แสดงเพลงเลือดบริสุทธิ์ 
 

ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง 
ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ 

การออกเสียงค า
ไทย 

ความหมาย 

 sà-wùi jôr chêu-
yá-yuua-lor ler 

bper ngor dee só-
bpèr-dtàa dày bà 
gèr-bà-dtàap lâak 

lûi or 
ler tûk-jeung yaa 
àa loo sâa kring 
baa dtung dtèe 

lêung-lóp lâa tór 
àa dtàa-áe ler 

túng-jeung yâa àa 
loo 

สวุ่ย จ้อ ชึ่ย 
ยัว ลอ เลอ เปอ 

งอ  
ดี โซ๊ะ เป่อ ต่า เด่ 
บะ เก่อ บะ ต่า 

ปล่าก 
ลุ่ย ออ 

เลอ ทุ่ก จืง ยา 
อ่า 

ลู ซ่า คริง บา 
ตุง ตี่ ลื่ง ล๊อ 

พล่า ท๊อ อ่า ต่า 
แอ๊ะ เลอ 

ทุ๊ง จืง ย่า อ่า ลู 

เลือดบริสุทธิ์
ของพระองค์
หลั่งมาเพ่ือเรา 
เพ่ือพวกเราทุก
คนจะพ้นจาก

บาป 
บนไม้กางเขน 

พระองค์ทรงทน
เพ่ือให้เราเห็น 
ความรักของ

พระองค์ที่มีต่อ
เรา 

 er ner-kór têet-
măy yâa sâa er 
yer-dtay ror gay 
à-dòr naa dtàa-

ày 

เลอ เนอ ข๊อ ทีด 
เหม 

ย่า ซ่า เออ เยอ 
เตรอ 

เกอ ด่อ นา 
ต่า เอ่ 

ต่อหน้าพระ
พักต์พระองค์

เราไม่สมควรกับ
ความรักท่ี
พระองค์ให้ 

 bà chá ner-wêeng 
sàa joong dee 

yaa ner-nép lâa 
tór-ner dtaa ày 

บะ ชะ เนอ วี่ง 
ส่า จูง ดี ยา  

เนอ เน๊ พล่า ท๊อ 
เนอ 

ตา เอ่ 

แต่พระองค์ทรง
ถ่อมใจแสดง

ความรักต่อเรา
ทุกคน 
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ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง 
ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ 

การออกเสียงค า
ไทย 

ความหมาย 

 er túk jeung yâa 
àa loo ner ger-

bpaa bà-chêp lôo 
ler dày bà pôo 
naa dòr yâa àa 

kôo 

เลอ ทุก จึง ย่า 
อ่า 

ลู เนอ เกอ ปา 
บะ  

เช่ พลู่ 
เลอ เด่ บะ พู่ นา 

ด่อ ย่า อ่า คู่ 

 ตรงที่บนไม้
กางเขนสีข้าง
ของพระองค์ 
ถูกแทงเพราะ

คนบาปแบบเรา 

 
  บทเพลงเลือดบริสุทธิ์นั้น อยู่ในบันไดเสียง D Major ซึ่งความเร็วจังหวะ 67 (Andante) 
ประกอบไปด้วย 50 ห้องเพลง เป็น Ternary Form อยู่ในอัตราสัดส่วน 4/4 เป็นแบบอัตราจังหวะ
ธรรมดา(Simple Time) ลักษณะของท านอง(Melody)จะเคลื่อนที่เยอะมากเน้นการใช้การประพันธ์
ลักษณะเคลื่อนที่ต่อกันเป็นล าดับ(Passing Note) โดยโน้ตตัวกลางจะเป็นโน้ตผ่านหรือว่าโน้ตนอก
คอร์ดส่วนใหญ่มักจะพบในจังหวะยก และพบเจอโน้ตเพลงในลักษณะ Suspension คือเสียงโทนที่
ไม่ใช่คอร์ดซึ่งเน้นเสียง เกิดขึ้นในจังหวะลง จะพบในบทเพลง เลือดบริสุทธิ์เป็นส่วนใหญ่ อาทิ  ท่อน 
Pre Chorus เป็นต้น  บทเพลงเลือดบริสุทธิ ์กันลง ในรูปแบบ Perfect cadence เป็นคอร์ดจบที่
สมบูรณ์ ฟังแล้วให้ความรู้สึกไม่ค้างคาใจ 
  ในส่วนเนื้อหาและความหมายบทเพลง ต่อหน้าพระพักตร์พระองค์เราไม่สมควรได้รับ
ความรักจากพระองค์ แต่พระองค์ทรงท าใจและแสดงความรักต่อพวกเรา บนไม้กางเขนสีข้างของ
พระองค์ถูกแทงเพราะคนบาปแบบพวกเรา พระองค์ถึงต้องอดทนแบบนี้ เลือดบริสุทธิ์ของพระองค์
หลั่งมาเพื่อพวกเราทุกคนเราจะพ้นจากบาปบนไม้กางเขนพระองค์ทรงอดทนเพื่อเรา พระองค์แสดง
ความรักต่อเราดั่งที่เราเห็นบนไม้กางเขน 
  การใช้งาน: เพลงนมัสการใช้ในเนื่องพิธีศีลมหาสนิท 
  คุณธรรมที่สอดแทรกในเนื้อหา: 1. ความกตัญญูรู้คุณพระเจ้า 
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 4. ชื่อเพลง: ถวายชีวิต หรือถวายชีวา 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพ 8 แสดงเพลงถวายชีวิต หรือถวายชีวา 

 
ที่มา: ขจรยศ ทาสา, 2568 
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ตาราง 6 แสดงเพลงถวายชีวิต หรือถวายชีวา 
 

ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง 
ภาษากะเหร่ียง  
(ปกาเกอะญอ 

การออกเสียง
ค าไทย 

ความหมาย 

 sì nór-tór-gee-
yae nîk àa 
joo dtèr pá 
àa bpoong 

tîng mûi joo-
gee-yae-yer-
bpuua gay à-

lèung-bà-
chôo-ngee 

gay à-lèung-
dùk-têung 
châe mây-

yuua geo-gay 
à-bôr tôr nór 

gay à-jèu 
mee dtàa-
jèung-joo-

dtày-joo ler 
ú-ngeu-úk leu 
wáe dá tôr 

bòo 

สิ น๊อ ท๊อ กี 
แย นิ่ก อ่า จู
เต่อ พ้ะ อ่า 

 ปูง ทิ่ง มุ่ย จู  
กี แย เยอ ปัว  
เกอ ลื่ง บะ ชู่  

งี 
เกอ ลื่ง ดุ่ก 

ทื่ง 
แช่ เม่ ยัว เกว  
เกอ บ้อ ท่อ 

น้อ เกอ 
จื่อ มี ต่า จื่ง 
จู เต่ จู เลอ อุ๊ 
งือ อุ๊ก ลือ แว้ 

ด๊ะ 
ท่อบู่ 

 
ฉันได้เห็นและ
นึกถึงสิ่งที่ผ่าน

มาและปีที่
ผ่านมาเรา

ได้รับพระพร
พวกเราชาติ
พันธุ์ได้รับ
ความเป็น

อิสระ 
เราได้รู้จัก
เรื่องราวได้

บอกต่อกันมา 
จะคงอยู่
ตลอด 
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ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง 
ภาษากะเหร่ียง  
(ปกาเกอะญอ 

การออกเสียง
ค าไทย 

ความหมาย 

 yer-bpuua-
gèr-lêung 
mêe dtàa 

née sàa ler 
sâa yuua 
bper mèe 

bpuua-kêung 
têu pôo ler 
hor-kú ler 
mây yâa 

 dtàa-jèu-joo-
dtây-joo-

bpáap lâa 
dtaa choo 

ngee hay lêr 
bpâa yuua ù 

mung nâe 

gay à-lĕung 
nguua hee 

kaa yuua laa 
ger bpor 

เยอ ปัว เก่อ 
ลึ่ง 

มี่ ต่า นี้ ส่า 
เลอ 

ซ่า ยัว  เปอ 
หมี่ 

ปัว คื่ง ทื่อ พู่ 
เลอ ฮอ คุ 
เลอ เม่ 

ย่า 
ต่า จื่อ จู เต้ จู 
ป๊า พล่า ตา ชู 
งี เฮ เล่อ ป้า 
ยัว อุ มุง แน่ 

เกอ 
ลึง งัว ฮี 

คา ยัว ลา 
เกอ ปอ 

 

 
และคนของ
ฉันเป็นคน

ของพระองค์ซึ่
ได้รับการทรง
เรียกและพระ
พรต่อหน้า
พระองค์ 
เราได้รู้จัก

ความเป็นมา 
พระพรล้วน
มาจากพระ
เจ้า จงมีชีวิต
เพ่ือถวาย
เกียรติแด่
พระองค์ 
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ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง 
ภาษากะเหร่ียง  
(ปกาเกอะญอ 

การออกเสียง
ค าไทย 

ความหมาย 

 ner sĕr-gay 
bper waa ùp-
lâa ler yuua-

mây yâa 
dtàa-deung-
chung-dter ù 
ler yuua bòr 
meung ngôr-

bà 
kee nêe dtàa 
ler yuua ler 
ner-bpuua 

gay à-lèung-
dtàa tûng 
pay lâ àa 

ngôr leung tôr 
sôo nâe ner-

sà pen à-

yŭua bòr 
meung àa 

ngôr 

เนอ เสอ เก 
เปอ วา 

อุ พล่า เลอ 
ยัว เม่ 

ย่า ต่า ดืง 
ชุง เตอ อุ เลอ 

ยัว 
บ่อ มึง ง่อ บะ 
คี นี่ ต่า เลอ 
ยัว เลอ เนอ 

ปัว 
เกอ ลึ่ง ต่า 

ทุ่ง 
เพล่ะ อ่า ง่อ 

ลึง 
ท่อ ซู่ แน่ เนอ 

สะ 
เพลอ ยัว บ่อ 

มึง อ่า ง่อ 

 การกระท า
ของเราทุกคน
จะแสดงอยู่ต่อ
หน้าพระเจ้า 

และล้วน
สงคราม จะไม่

มีในเมือง
สวรรค์ 

จงทูลกับ
พระองค์เพ่ือ
คนของเรา 
เพ่ือหลุดพ้น
จากโซ่ตรวน
จงถวายชีวิต
ของเราเพ่ือ

คนของเรากับ
พระเจ้า 

  
  ลักษณะการประพันธ์ของบทเพลงถวายชีวิตหรือชีวา อยู่ในคีย์ C Major อัตราความเร็ว
จังหวะ 70 (Andante) ประกอบไปด้วย 26 ห้องเพลง เป็น Ternary Form ซึ่งอยู่ในอัตราสัดส่วน 4/4 
เป็นแบบอัตราจังหวะธรรมดา (Simple Time) ลักษณะของท านอง (Melody) จะเคลื่อนที่เยอะมาก
เน้นการใช้การประพันธ์ลักษณะเคลื่อนที่ต่อกันเป็นล าดับ (Passing Note) โดยโน้ตตัวกลางจะเป็นโน้ต
ผ่านหรือว่าโน้ตนอกคอร์ดส่วนใหญ่มักจะพบในจังหวะยก จะพบส่วนมากในท่อนเพลงที่เป็น  Pickup 
Note ท่อนเข้าเพลง ในห้องที่ 22 จะพบโน้ต Ab ซึ่งเป็นโน้ตนอกคอร์ด ซึ่งเกิดจากนักประพันธ์ที่
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สร้างสรรค์เพื่อให้เกิดสีสันในบทเพลงให้มีความขลัง ลงจบ ในรูปแบบ Plagal cadence ให้ความรู้สึก
จบคล้ายกับ Authentic Cadence เพราะลงทายด้วยคอร์ด 1 แต่จะรู้สึกเบากว่า เหมือนกับว่าไม่ได้
จบจริง ๆ 
  ในส่วนเนื้อหาและความหมายบทเพลง : ฉันได้เห็นและนึกถึงสิ่งที่ผ่านมา ฉันได้เห็นคน
ของเราได้พักผ่อนจากพระองค์ พวกเราเป็นคนที่ได้รับพระพรจากพระองค์ เราถูกเลือกจากพระองค์ 
ความเป็นมาทั้งหมดมาจากพระองค์ เพราะฉะนั้นจงถวายกายแก่พระองค์ ความบาปของเราถูกเปิดเผย
ต่อหน้าพระพักตร์พระองค์ เพราะฉะนั้นการสู้รบหรือการอพยพจะไม่มีอีกต่อไปในเมืองของพระองค์
ขอทุกสิ่งจากพระองค์ขอความหลุดพ้นจากทุกสิ่ง เพราะฉะนั้นเราจงถวายกายแด่พระองค์เพียงคน
เดียว 
  การใช้งาน:  ใช้ในการนมัสการในวันปีใหม่ของกะเหรี่ยง 
  คุณธรรมที่สอดแทรกในเนื้อหา: 1) ความกตัญญูรู้คุณพระเจ้า 2) ความเมตตาและรัก
เพ่ือนมนุษย ์
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 5. ชื่อเพลง: ทุกคนควรรู้ความจริง 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
ภาพ 9 แสดงเพลงทุกคนควรรู้ความจริง 

 
ที่มา: ขจรยศ ทาสา, 2568 
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ตาราง 7 แสดงเพลงทุกคนควรรู้ความจริง 
 

ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง 
ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง
ค าไทย 

ความหมาย 

 ger-ler ner-têek 
dor sì yâa gee 
nâe sùng-jùng-
chiia-bà-yuua-

gŭuay ler ner-
ngôr 

see jòr naa-
maa bpung pay 
naa ler dtàa-

sèung ler deung 
làa 

เกอ เลอ เนอ 
ทีก ดอ สิ 

ย่า กี แน่ สุ่ง 
จุ่ง เชีย บะ  
ยัวก๋วย เลอ 

เนอ ง่อ 
ซีจ่อนามา 

ปุง เพ นา เลอ  
ต่า สึ่ง เลอ ดึง  

หล่า 

 
 

เธอควรเห็น
และควรได้รู้
เลือดบริสุทธิ์
หลั่งมาเพ่ือ
มาเราทุกคน
พ้นจากบาป
และก่อนตาย 

 ger-ler ner-têek 
dor sì yâa gee 
nâe sùng-jùng-
chiia-bà-yuua-

gŭuay ler ner-
ngôr 

see jòr naa-
maa bpung pay 
naa haa wae 
nêe mee yee 
soo ae naa 

เกอ เลอ เนอ 
ทีก ดอ สิ ย่า 
กี แน่ สุ่ง จุ่ง
เชียบะยัว 

ก๋วย เลอ เนอ 
ง่อ 

ซี จ่อ นา มา 
ปุง เพ นา ฮา 
แว นี่ มี ยี ซู 

แอ นา 
 

 
 

เธอควรเห็น
และควรได้รู้
เลือดบริสุทธิ์
หลั่งมาเพ่ือ
มาเราทุกคน 
เพ่ือเราทุกคน
พ้นจากความ

บาปและ
ความตาย ก็
เพราะว่าพระ
เยซูรักคุณ 
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ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง 
ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง
ค าไทย 

ความหมาย 

 dtèr ler bòr ler 
túng-jeung yâa 

loo mee ler 
dtaa âe naa 
dóo à kôo 

hae lor dtung 
sèu-sà hae lor-
dtùng-dtàa pór 

ner ngór 
 

เต่อ เลอ บ่อ 
เลอ ทุ๊ง 

จืง ย่า ลู มี 
เลอ 

ตา แอ้ นา ดู๊ 
อะ 
คู ่

แฮ ลอ ตุง สึ่ 
สะ 

แฮ ลอ ตุ่ง ต่า 
พ้อ เนอ ง้อ 

 
ครั้งหนึ่งบน
ไม้กางเขนก็
เพราะว่าพระ
เจ้ารักคุณลง
มาเพ่ือจะ

สละชีพลงมา
เพ่ือจะทน

ทุกข์เพ่ือเรา 

 sì yâa bûng haa 
ner nâa bûng 

haa dtàa ae ler 
ner ngór nêe 
lor-lúng-lor lá 

chû-mû nâe dà 
ler ner-dtàa-ù 
mûng à wáe 
mee yee soo 

ger sâa 

สิ ย่า บุ้ง ฮา 
เนอ 

น่า บุ้ง ฮา ต่า 
แอ เลอ เนอ 

ง้อ นี่ 
ลอ ลุ้ง ลอ ละ 
ชุ่ มุ่ แน่ ดะ 

เลอ 
เนอ ต่า อุ่ มุ่ง 

อะ แว้ 
มี ยี ซู เกอ ซ่า 

 
คุณรู้จักไหม 
คุณเคยได้ยิน
ไหมความรัก
ที่เราได้เห็น
คือรักวิเศษ 
จงคิดใคร่

ควรญในชีวิต
คุณ 

นั่นคือยูซูพระ
เจ้า 
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ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง 
ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง
ค าไทย 

ความหมาย 

 yer ger dtâe 
naa ler yêe soo 

âe naa mêe 
ner gay à-jùng-
gee naa gee or 

jĕe-gŏr haa 
à wáe dtùng-
dtàa-kâe ler 

mee ner ngór à 
wáe mee soo 

ger sâa 
 

เยอ เกอ แต้ 
นา เลอ 

ยี่ ซู แอ้ นา มี่ 
เนอ เกอ จุ่ง กี 
นา กี ออ จี๋ 

ก๋อ ฮา 
อะ แว้ ตุ่ง ต่า 

แข้ 
เลอ มี เนอ ง้อ 

อะ 
แว้ มี ซู เกอ 

ซ่า 

  
ฉันจะบอก
คุณว่าพระ
เยซูรักคุณ 

คุณจะรักและ
รับเชื่อไหม 
เพราะเขาได้
ทนทุกข์ ทุก
อย่างเพ่ือเรา 
นั่นคือเยซู
พระเจ้า 

 
  ความพิเศษของบทเพลงทุกคนควรรู ้ความจริงมีเพลงเดียวที ่อยู ่ ในผลงานวิจ ัย คือ 
ใช้บันไดเสียง Pentatonic ประกอบไปด้วย โน้ตตัว โด เร มี ซอล ลา จะอยู่ในจังหวะตกของทุกห้องเพลงให้
ความรู้สึกฟังสบาย สว่างเปรียบดั่งเลือดของพระเยซู บทเพลงนี้อยู่ในคีย์ C Major อัตราความเร็วจังหวะ 
70 (Andante) ประกอบไปด้วย 32 ห้องเพลง เป็น Ternary Form อยู่ในอัตราสัดส่วน 4/4 เป็นแบบอัตรา
จังหวะธรรมดา (Simple Time) ลักษณะของท านอง (Melody) จะเคลื ่อนที ่เยอะมากเน้นการใช้การ
ประพันธ์ลักษณะเคลื่อนที่ต่อกันเป็นล าดับ (Passing Note) โดยโน้ตตัวกลางจะเป็นโน้ตผ่านหรือว่าโน้ต
นอกคอร์ดส่วนใหญ่มักจะพบในจังหวะยก บทเพลงเลือดบริสุทธิ์กันลงจบในรูปแบบ Perfect cadence 
เป็นคอร์ดจบที่สมบูรณ์ ฟังแล้วให้ความรู้สึกไม่ค้างคาใจ 
   ในส่วนเนื้อหาบทเพลงและความหมาย: กษัตริย์ของทั้งปวงกษัตริย์ขอบคุณพระเจ้าที่ยัง
ทรงเรียกข้า พระองค์ท างาน ทั้งชีวิตของข้าจะสรรเสริญพระองค์ จะถวายเกียรติแด่พระองค์ข้าจะร้อง
สรรเสริญพระองค์ จะร้องประกาศนามของพระองค์ และให้เกียรติกับพระองค์ พระองค์ทรงเป็นพระ
เจ้าอยู่บนที่สูงสุด พระองค์ทรงเป็นพระเจ้าและเป็นกษัตริย์ของข้า 
  การใช้งาน: ใช้ร้องน าการนมัสการ 
  คุณธรรมที่สอดแทรกในเนื้อหา: ความกตัญญูรู้คุณพระเจ้า 
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 6. ชื่อเพลง: พระคุณเปี่ยมล้นมาจากพระเจ้า 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพ 10 แสดงเพลงพระคุณเปี่ยมล้นมาจากพระเจ้า 
 
ที่มา: ขจรยศ ทาสา, 2568 
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ตาราง 8 แสดงเพลงพระคุณเปี่ยมล้นมาจากพระเจ้า 
 

ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง 
ภาษากะเหร่ียง  
(ปกาเกอะญอ 

การออกเสียง
ค าไทย 

ความหมาย 

 
 

 

dtàa sung 
ngêe âa hae 

ler bpáa-
yuua-bper-

dŏh nêe bà 
dtaa soo-

ngêe âa hae 
ler baa-yuua 
sì yâa nay dà 
góh meung 
nîng góh 

meung nâa 
yuua àa bler 
dter-lor-jaa 

wáe lêr bper 
ngór nee-

yuua à breu 
or yuua à-
bleu sì yâa 
jeung beu 

ต่า ซุง งี่ อ้า 
แฮ เลอ ป๊า ยัว 
เปอ โด๋ นี่ บะ 
ตา ซู งี่ อ้า แฮ 
เลอ บา ยัว สิ 

ย่า 
เน ดะ 

โก๊ มึง นิ่ง โก๊ 
มึง น่า ยัว อ่า 
เบลอ เตอ ลอ 

จา แว้ 
เล่อ เปอ ง้อ นี 
ยัว อะ บรือ ออ 

ยัว 
อะ บลือ สิ ย่า 

จึง 
บือ 

 
พระพรมากมาย
มาจากพระเจ้าที่
เราได้รับพระพร
มากมายมาจาก
พระเจ้าคุณควร

จะรู ้
ท่ามกลางคืน
และกลางวัน

พระพรของพระ
เจ้าไม่เคย

น้อยลงส าหรับ
เรา ที่เราได้รับ
และท่ีเราได้ใช้ 
จงส านึกบุญคุณ 

 ner mee sì 
yaa yuua mí 
dtaa dú ger 
sâa ner mee 
sì yaa yuua 

เนอ มี สิ ยา ยัว 
มิ ตา ดุ๊ เกอ ซ่า  
เนอ มี สิ ยา ยัว 

มี ตา อะ งื่อ 
ทีก 

เนอ มี สิ ยา ยัว 

 
ถ้าคุณรู้ว่าพระ
เจ้าคือพระเจ้าที่
ยิ่งใหญ่ ถ้าคุณรู้
พระเจ้าเป็นผู้
เริ่มต้น และถ้า
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ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง 
ภาษากะเหร่ียง  
(ปกาเกอะญอ 

การออกเสียง
ค าไทย 

ความหมาย 

mee dtaa à 
ngêu-têek 
ner mee sì 

yaa yuua mí 
dtaa beu ger 
saa dtàa-beu 
ger-sâa ger 
choo ngee 

naa 

มิ ตา บือ เกอ 
ซา  

ต่า บือ เกอ ซ่า 
เกอ 

ชู งี นา 

คุณรู้ว่าพระเจ้า
คือผู้มีพระพร

คุณจะส านึกคุณ 

 ner mee sì 
yaa yuua mí 
dtaa dú ger 
sâa ner mee 
sì yaa yuua 
mee dtaa à 
ngêu-têek 
ner mee sì 

yaa yuua mí 
dtaa beu ger 
saa ger choo 

ngee naa 

เนอ มี สิ ยา ยัว 
มิ ตา ดุ๊ เกอ ซ่า 
 เนอ มี สิ ยา ยัว 

มี ตา อะ งื่อ 
ทีก 
 

เนอ มี สิ ยา ยัว 
มิ ตา บือ เกอ 

ซา 
  เกอ ชู งี นา 

ถ้าคุณรู้ว่าพระ
เจ้าคือพระเจ้าที่
ยิ่งใหญ่ ถ้าคุณรู้
พระเจ้าเป็นผู้
เริ่มต้นและถ้า
คุณรู้ว่าพระเจ้า
คือผู้มีพระพร

คุณจะส านึกคุณ 

 
  บทเพลงพระคุณเปี่ยมล้นมาจากพระเจ้านั้นความน่าสนใจทางทฤษฎีดนตรีคือ อัตราส่วน
ของบทเพลง ซึ่งนักประพันธ์เลือกใช้อัตราจังหวะผสม (Compound Time) ซึ่งเป็นจุดที่ท าให้บทเพลง
มีความรู้สึกซับซ้อนมากกว่าในอัตราจังหวะธรรมดา บทเพลงพระคุณเปี่ยมล้นมาจากพระเจ้านั้นอยู่ใน
คีย์ D Major อัตราความเร็วจังหวะอยู่ที่ 70 (Andante) ประกอบไปด้วย 40 ห้องเพลง เป็น Ternary 
Form อยู่ในอัตราสัดส่วน 12/8 เป็นแบบอัตราจังหวะผสม (Compound Time) ลักษณะของท านอง
(Melody) นักประพันธ์เน้นการใช้ Passing Note เพ่ือให้เกิดสีสันในบทเพลง ให้มีความน่าสนใจ มีการ
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เคลื่อนที่ของท านองไม่มากนัก การกระโดดของคู่เสียงไม่มากนัก พบการกระโดดของเสียงมากสุด  คือ 
โน้ตตัวเร ไปโน้ตตัว ลา คือขั้นคู่เสียง 5  
  เป็นการใช้โน้ตลักษณะโน้ตที่เคลื่อนที่ต่อกันเป็นล าดับ(Passing Note) โดยโน้ตตัวกลาง
จะเป็นโน้ตผ่านหรือว่าโน้ตนอกคอร์ดส่วนใหญ่มักจะพบในจังหวะยก ลักษณะพิเศษของบทเพลง
พระคุณเปี่ยมล้นมาจากพระเจ้าคือ กลุ่มของถ่วงท านอที่จัดเป็นระเบียบ ฟังง่ายเสมือนเต็มเปี่ยมไปด้วย
พระคุณของพระเจ้า บทเพลงพระคุณเปี ่ยมล้นมาจากพระเจ้า ลงจบจาก  ในรูปแบบ Perfect 
cadence เป็นคอร์ดจบที่รู้สึกว่าบทเพลงนี้จบแบบสมบูรณ์ 
  ส่วนของเนื้อหาบทเพลงและความหมาย: พระคุณเปี่ยมล้นมากมายมาจากพระเจ้า เรา
ได้รับการอวยพรมากมายจากพระเจ้า เราจงรู้ไว้ว่าทุกวันคืนและทุกเวลา พระพรของพระเจ้าที่มีต่อเรา
ไม่เคยน้อยลง เราทั้งหลายจงรู้ไว้ว่าพระคุณเปี่ยมล้นและการอวยพรของพระเจ้าเป็นสิ่งที่ต้องขอบคุณ 
ถ้าคุณรู้จักพระเจ้าเหนือสิ่งอ่ืนทั้งปวง หากคุณรู้ว่าพระเจ้าเป็นผู้ริเริ่ม และถ้าหากคุณรู้พระคุณของพระ
เจ้า พระองค์จะทรงอวยพร 
  การใช้งาน: ใช้ในการนมัสการพระเจ้า  
  คุณธรรมที่สอดแทรกในเนื้อหา: ความกตัญญูรู้คุณพระเจ้า 
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 7. ชื่อเพลง: ผู้เป็นนิรันดร์ที่ควรได้รับการสรรเสริญ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
      

ภาพ 11 แสดงเพลงผู้เป็นนิรันดร์ที่ควรได้รับการสรรเสริญ 
 
ที่มา: ขจรยศ ทาสา, 2568 
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ตาราง 9 แสดงเพลงผู้เป็นนิรันดร์ที่ควรได้รับการสรรเสรญิ 
 

ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง 
ภาษากะเหร่ียง  

(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง
ค าไทย 

ความหมาย 

 joo-joo ká ká 
jor bpàa 

dter-pá jor 
bpaa 

lor tûng lor-
yôh ù lêr 

dtàa tor gay 
à-dtèu 

จู จู คะ คะ จอ 
ป่า 

เตอ พะ จอ ปา 
ลอ ทุ่ง ลอ โย่ อุ 

เล่อ 
ต่า ทอ เกอ ตื่อ 

 
ชั่วนิจนิรันดิ์ 

กษัตริย์ของทั้ง
ปวงกษัตริย์  

ชั่วนิจนิรันดิ์จะ
อยู่บนที่สูงส่ง 

 yer jeung 
bleu naa ler 
ner-hí yaa 
jeung-dèuk 
maa-yaa 
ner-dtàa 

maa 
dtèr joo dà 
yaa yer gay 
à-hí-dtàa-

yôo-yór-dtàa 
laa dtàa ger-

bpor 

เยอ จึง บลือ นา 
เลอ 

เนอ ฮิ ยา จืง 
ด่ึก 

มา ยา เนอ ต่า 
มา 

เต่อ จู ดะ ยา 
เยอ 

เกอ ฮิ ต่า ยู่ ย้อ 
ต่า ลา ต่า เกอ 

ปอ 
 

 
ฉันขอบคุณพระ

เจ้าที่ยังให้
ร่างกายของฉัน
ได้รับใช้พระเจ้า 
ตลอดชีวิตของ

ฉัน ฉันจะ
สรรเสริญและ
ถวายเกียรติแด่

พระองค์ 
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ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง 
ภาษากะเหร่ียง  

(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง
ค าไทย 

ความหมาย 

 gay à-jèung-
bper-dtreu-
ner meung 
ler dtàa-tór 

tôr 
ger-yoo tór 

tôr ner 
meung 

hí naa ler 
dtàa laa 
dtàa ger-

bpor 

เกอ จื่ง เปอ 
ตรือ เนอ มึง 

เลอ 
ต่า ท๊อ ท่อ 

เกอ ยู ท๊อ ท่อ 
เนอ 
มึง 

ฮิ นา เลอ ต่า 
ลา 

ต่า เกอ ปอ 

ฉันจะ
สรรญเสริญ
พระนามของ
พระองค์ไว้ที่

สูงส่ง ฉันจะเชิด
ชูพระนามของ
พระองค์ให้

พระองค์เป็นที่
ถวายเกียรติ
ของพวกเรา 

 yuua-ner 
mêe yer-

yuua ù ler 
dtàa-tór tôr 
naa ner mêe 
yuua-yer ger 
sâa yer-jór 

bpaa 

ยัว เนอ มี่ เยอ 
ยัว อุ เลอ ต่า 

ทอ 
ท่อ 

นา เนอ มี่ ยัว 
เยอ เกอ ซ่า 

เยอ จ๊อ 
ปา 

เพราะพระองค์
เป็นพระเจ้า

และเป็นกษัตริย์
ขอข้า 

 
  รูปแบบ องค์ประกอบ อยู่ในบันไดเสียง E Major อัตราความเร็วจังหวะ 70 (Andante) 
ประกอบไปด้วย 46 ห้องเพลง เป็น Ternary Form อยู่ในอัตราสัดส่วน 4/4 เป็นแบบอัตราจังหวะ
ธรรมดา (Simple Time) ล ักษณะของท านอง (Melody) น ักประพันธ์เน้นการใช้ ในลักษณะ 
Suspension คือเสียงโทนที่ไม่ใช่คอร์ดซึ่งเน้นเสียง เกิดขึ้นในจังหวะลง เสียงแขวนลอยจะเริ่มต้นด้วย
โน้ตตัวเดียวกันและค่อย ๆ บรรจบกันทีละขั้น เสียงแขวนลอยประกอบด้วยการเตรียมตัว การเตรียม
ตัว และการบรรจบกัน บางครั้งการเตรียมตัวก็เชื่อมโยงกับเสียงแขวนลอย 
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  ลักษณะของเพลงผู้เป็นนิรันดร์ที่ควรได้รับการสรรเสริญ มีช่องห่างเสียงกว้างมาก จาก
โน้ต B2 ต ่าสุดและโน้ต F#4 สูงสุด ลงจบ ในรูปแบบ  Imperfect Authentic Cadenc 
  ในส่วนเนื้อหาและความหมายบทเพลง: เหนือกาลเวลากษัตริย์ของกษัตริย์ทั้งปวงชั่วนิดนิ
รันดร์อยู่บนที่สูงสุด ขอบคุณพระองค์ที่ยังให้เราท างานของพระองค์ตลอดชีวิตข้าพระองค์จะคอย
สรรเสริญและถวายเกียรติแก่พระองค์จะสรรเสริญนามของพระองค์ที่สูงสุด จะยกย่องของพระองค์ให้
การสรรเสริญต่อพระองค์เจ้าพระองค์ทรงเป็นพระเจ้าอยู่ บนที่สูงสุดเพราะพระเจ้าเป็นพระเจ้าของข้า
และ เป็นกษัตริย์ของข้าพระองค ์
  การใช้งาน: ใช้ในการนมัสการพระเจ้า 
  คุณธรรมที่สอดแทรกในเนื้อหา: ความกตัญญูรู้คุณพระเจ้า 
  จากการศึกษาเนื ้อเพลงขับร้องหมู ่ในศาสนาคริสต์ของกลุ ่มชาติพันธ ุ ์กะเหร ี ่ยง  
(ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี พบว่าเนื้อเพลงทั้งหมดได้รับการ
ประพันธ์ขึ้นเพื่อสรรเสริญพระเจ้า และบางส่วนมีวัตถุประสงค์เพื่อใช้ประกอบพิธีกรรมทางศาสนา 
อาทิ พิธีศีลมหาสนิท การนมัสการพระเจ้า และเทศกาลปีใหม่ เนื้อหาของเพลงกล่าวถึงการสวด
สรรเสริญพระเจ้า การประกาศพระนามของพระองค์ ตลอดจนการยกย่องว่าพระเจ้าเป็นผู้ประเสริฐ
สูงสุด และทรงเป็นกษัตริย์เหนือกษัตริย์ทั ้งปวง แม้ว่าเพลงบางบทจะมิได้ถูกประพันธ์ขึ ้นเพื ่อใช้
ประกอบพิธีกรรมทางศาสนาโดยตรง แต่ย ังคงสะท้อนถึงการสรรเสริญพระคุณของพระเจ้า 
ตัวอย่างเช่น เพลง ถวายชีวิต หรือ ถวายชีวาที่ใช้บรรเลงในเทศกาลปีใหม่ของชาวกะเหรี่ยง ซึ่งยังคงมี
เนื้อหาสอดแทรกการยกย่องพระคุณของพระเจ้า นอกจากนี้ ยังพบว่าเพลงบางบทมีการสอดแทรก
คุณธรรมเพิ่มเติมจากการสรรเสริญพระเจ้า เช่น เพลง ลุกขึ้นพร้อมใจกันที่กล่าวถึงความสามัคคีในหมู่
คณะ และเพลง คุณควรที่จะรู้ ที่กล่าวถึงความเมตตาต่อเพ่ือนมนุษย์  
 
บทบาทและหน้าที่ของเพลงขับร้องหมู่ในศาสนาคริสต์ของกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ)  
ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี 

1. บทบาทและหน้าที่ของการร้องเพลงในคริสตจักรป่าเด็งเพื่อเสริมสร้างสัมพันธภาพ 
  1.1 การเสริมสร้างสัมพันธภาพระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง ผู้บรรเลงดนตรีและ
ความเชื่อในพระเยซู 
   วิถีชีวิตของชาวคริสต์มีความสัมพันธ์อย่างใกล้ชิดกับการร้องเพลงเพื่อการนมัสการ
และสรรเสริญพระเจ้า การร้องเพลงมิได้เป็นเพียงการอธิษฐานหรือการวิงวอนขอพรเท่านั้น หากยังเป็น
การกล่าวซ ้าพระวจนะของพระเจ้าผ่านท านองดนตรี ซึ่งช่วยให้ข้อความทางศาสนาสามารถเข้าถึงและ
ซึมซาบในจิตใจของทั้งผู้ร้องและผู้ฟัง จากการศึกษาบทบาทและหน้าที่ของการขับร้องหมู่ในศาสนา
คริสต์ของกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี 
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รวมถึงการศึกษาพระคัมภีร์สดุดี พบว่าการขับร้องมีวัตถุประสงค์เพื่อแสดงความขอบพระคุณแด่พระ
เจ้าและเพื่อให้พระองค์ทรงพอพระทัย การร้องเพลงสรรเสริญจึงไม่เพียงหมายถึงการเปล่งเสียง แต่ยัง
สะท้อนการยอมรับในพระเมตตาและการเสียสละของพระเจ้า อีกทั้งยังเป็นการเผยแพร่ความจริงทาง
ศาสนาให้แก่ผู้อ่ืน ตลอดจนเป็นการอธิษฐานถึงสิ่งที่คริสต์ศาสนิกชนปรารถนาให้เกิดขึ้นกับตนเอง  
   นอกจากบทเพลงจะท าหน้าที่เตือนสติและสั่งสอนแล้ว ยังเป็นการน าพระวจนะของ
พระเจ้ามาถ่ายทอดซ ้าผ่านท่วงท านองที่ก่อให้เกิดอิทธิพลต่อความรู้สึก จนถูกกลั่นกรองออกมาเป็นบท
เพลงทางศาสนา บทเพลงจึงสามารถเปรียบได้กับสื่อกลางในการสื่อสารระหว่างคริสตศาสนิกชนกับ
พระเจ้า ทุกครั้งที่มีการร้องเพลง ผู้ศรัทธาจะตระหนักถึงการด ารงอยู่ของพระองค์ และเกิดความรู้สึก
ว่าพระเจ้าเป็นที่พ่ึงพิงทั้งในยามสุขและยามทุกข์  
  1.2 การเสริมสร้างความสามัคคีระหว่างคริสต์ศาสนิกชน 
 

  
 

ภาพ 12 แสดงการขับร้องเพลงหมู่ช่วยสร้างสัมพันธภาพในกลุ่มคริสตศาสนิกชน 
 
ที่มา: ขจรยศ ทาสา, 2568 
 
   ในอดีตหมู่บ้านกะเหรี่ยงปกาเกอะญอ ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัด
เพชรบุรี ประสบปัญหาความขัดแย้งระหว่างกลุ่มวัยรุ่นในชุมชน แม้จะเป็นคนในหมู่บ้านเดียวกันแต่
ด้วยความไม่คุ้นเคยและการขาดพื้นที่ในการสร้างปฏิสัมพันธ์ท าให้เกิดการทะเลาะวิวาทอยู่บ่อยครั้ง 
อย่างไรก็ตามหลังจากที่ชาวบ้านจ านวนหนึ่งหันมานับถือศาสนาคริสต์และเข้าร่วมกิจกรรมการร้อง
เพลงนมัสการพระเจ้าในคริสตจักรป่าเด็ง ความสัมพันธ์ในชุมชนได้เปลี่ยนแปลงไปอย่างมีนัยส าคัญ 
   การร้องเพลงนมัสการมิได้เป็นเพียงพิธีกรรมทางศาสนาเท่านั้น แต่ยังท าหน้าที่เป็น
สื่อกลางทางดนตรีและวัฒนธรรมที่ช่วยเชื่อมโยงผู้คนให้เกิดความรู้สึกเป็นอันหนึ่งอันเดียวกัน ผ่าน
กระบวนการร้องเพลงร่วมกัน ชาวบ้านได้สร้างความคุ้นเคย ความไว้วางใจ และความผูกพันซึ่งกันและ
กัน จนสามารถลดความขัดแย้งที่เคยเกิดขึ้น และแทนที่ด้วยความเข้าใจและการให้อภัยตามค าสอน
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ของศาสนาคริสต์ คริสตจักรป่าเด็งเป็นศูนย์รวมจิตใจของคริสตศาสนิกชนชาวกะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ใน
ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี โดยมีนายทองดี ศุพลนานา ด ารงต าแหน่งศาสนา
จารย์ และนายเอกรินทร์ ทองค า เป็นผู้ช่วยศาสนาจารย์ ท าหน้าที่เผยแพร่ค าสอนของศาสนาคริสต์ 
การจัดกิจกรรมของคริสตจักรป่าเด็งจัดขึ้นในทุกวันอาทิตย์โดยมีการก าหนดรายละเอียดกิจกรรม
เพ่ือให้คริสตศาสนิกชนได้เข้าร่วมตามระยะเวลา ดังนี้ 
 
ตาราง 10 แสดงก าหนดการรายละเอียดกิจกรรมของคริสตจักรป่าเด็ง 
 

ที ่ เวลา รายละเอียดกิจกรรม 

1 07:00 - 08:00 น. นมัสการรุ่งอรุณ 

2 09:00 - 10:00 น. เด็กระวีและคริสตศาสนิกชนเรียนพระคัมภีร์และซ้อมร้องเพลง 
เพ่ือนมัสการพระเจ้า 

3 10:00 - 11:30 น. นมัสการรอบเที ่ยง (หากมีการจัดพิธีศีลมหาสนิทจะเลื ่อนจัดพิธ ีเป็น 
12:00-13:30 น.) 

4 18:00 - 19:00 น. นมัสการกรมคริสตศาสนิกชน 

 
ที่มา: ขจรยศ ทาสา, 2568 
 
    การนมัสการพระเจ้าของคริสตจักรป่าเด็งเกิดขึ้นในทุกวันอาทิตย์ เริ่มตั้งแต่เวลา 
07:00-11:30 น. และ 18:00-19:00 น. รวมระยะเวลาประมาณ 5 ชั่วโมง 30 นาที กิจกรรมจะเริ่ม
ตั้งแต่การนมัสการในช่วงเช้า การศึกษาพระคัมภีร์ การนมัสการช่วงเที่ยง และการนมัสการรอบเย็น 
จากการรวมกลุ่มกันท ากิจกรรมทางศาสนาส่งผลให้เกิดสัมพันธภาพที่ดีขึ้นของสมาชิกในชุมชนป่าเด็ง
มาอย่างยาวนาน 
   นอกจากนี้คริสตจักรป่าเด็งยังกลายเป็นพื้นที่ส าคัญที่ท าให้ชาวบ้านได้มาพบปะ 
แลกเปลี่ยน และช่วยเหลือซึ่งกันและกันอย่างต่อเนื่อง ตัวอย่างเช่น การหยิบยืมเครื่องใช้ในครัวเรือน 
การแบ่งปันพืชผักสวนครัว และการช่วยเหลือด้านแรงงานในการจัดงานเทศกาลต่าง ๆ ซึ่งล้วนสะท้อน
ถึงการสร้างเครือข่ายทางสังคมที่เข้มแข็งขึ้น (เอกรินทร์ ทองค า , ผู้ให้สัมภาษณ์, 16 ตุลาคม 2568) 



57 
 
การปฏิบัติดังกล่าวชี้ให้เห็นว่า เมื่อดนตรีและค าสอนทางศาสนาถูกบูรณาการเข้ากับวิถีชีวิตประจ าวัน
แล้ว ย่อมมีส่วนส าคัญในการสร้างสัมพันธภาพที่เก้ือกูลและยั่งยืนภายในชุมชน 
  1.3 การเสริมสร้างสัมพันธภาพระหว่างคริสต์ศาสนิกชนกับศาสนิกชนอื่น 
 

  
 

ภาพ 13 แสดงการมีส่วนร่วมของคนในชุมชน 
 
ที่มา: ขจรยศ ทาสา, 2568 
 
   วันที่ 25 ธันวาคมของทุกปีถือเป็นวันคริสต์มาส ซึ่งคริสตศาสนิกชนใช้เป็นวันระลึก
ถึงวันประสูติของพระเยซู แม้ว่าวันที่ประสูติแท้จริงจะไม่ปรากฏแน่ชัดตามหลักฐานทางประวัติศาสตร์ 
อย่างไรก็ตามวันคริสต์มาสเป็นเทศกาลที่มีการเฉลิมฉลองอย่างแพร่หลายทั่วโลก หลายครอบครัว
เดินทางมาพบปะสังสรรกันและได้ใช้เวลาดังกล่าวอยู่ร่วมกันพร้อมหน้าพร้อมตา ส าหรับคริสตจักรป่า
เด็งวันคริสต์มาสเป็นเทศกาลที่มีผู้เข้าร่วมอย่างมาก ไม่ว่าชาวบ้านป่าเด็งจะท างานอยู่ต่างถิ่นที่ใดเมื่อ
ถึงเทศกาลวันคริสต์มาสก็จะกลับมารวมตัวกันเช่นเดิม  
   การจัดเตรียมงานเทศกาลคริสต์มาสที่มีผู้เข้าร่วมหลายคนเป็นสิ่งที่ต้องอาศัยการร่วม
แรงร่วมใจจากหลายภาคส่วนเพ่ือให้งานส าเร็จลุล่วง ดังนั้นเมื่อถึงเทศกาลคริสต์มาสชาวบ้านป่าเด็งทั้งที่นับ
ถือศาสนาคริสต์หรือศาสนาอื่น ๆ ก็จะมาช่วยกันจัดเตรียมงานที่คริสตจักรป่าเด็ง โดยไม่มีการว่าจ้างเป็น
สินทรัพย์ เพราะชาวบ้านถือว่าเทศกาลคริสต์มาสไม่ใช่เพียงเทศกาลส าหรับชาวคริสต์แต่เป็นเทศกาล
ส าหรับทุกคนในหมู่บ้าน เราจึงมักพบเห็นชาวบ้านจากทุกศาสนามาร่วมกันท ากับข้าว หรือจัดเตรียม
สถานที่ในทุกปี โดยมีคริสตจักรป่าเด็งเป็นเสมือนศูนย์รวมใจของชาวบ้านป่าเด็งอีกแห่งหนึ่งด้วย  
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   การขับร้องเพลงหมู่ในศาสนาคริสต์อาจมีจุดเริ่มต้นจากการขออธิษฐานขอพรและ
การสดุดีพระเจ้า แต่เมื่อมนุษย์ผู ้มีความศรัทธาต่อพระเจ้ามาร่วมกันร้องเพลงและท ากิจกรรมทาง
ศาสนาร่วมกันนี้ ท าให้เกิดสัมพันธภาพที่ดีขึ้น จากคนแปลกหน้าที่ไม่ชอบพอกันสู่มนุษย์ที่มีความรัก
และความเมตตาเป็นคุณธรรมหลักในการใช้ชีวิตร่วมกัน บทเพลงจึงเป็นมากกว่าถ้อยค าหรือเสียงที่
เปล่งออกไปอย่างไร้ค่า แต่เป็นเครื่องมือที่ใช้ในการเชื่อมสัมพันธ์ของมนุษย์ทุกหมู่ชน 
  1.4 การขับร้องเพลงหมู่ในศาสนาคริสต์เพื ่อการปลูกฝังคุณธรรม จริยธรรมแก่
คริสต์ศาสนิกชนในคริสตจักรป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี 
   บทเพลงที่ใช้ในการขับร้องเพลงหมู่ในศาสนาคริสต์ของกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง 
(ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี เป็นบทร้องที่ถูกประพันธ์ขึ้นด้วย
ภาษากะเหรี่ยง ซึ่งท าให้ผู้ขับร้องเข้าใจความหมายของบทเพลง ทราบซึ้งพระวจนของพระเจ้าได้ผ่าน
การขับร้องเพลงหมู่  
  1.5 การขับร้องเพลงหมู่ในคริสตจักรป่าเด็งเพื่อสะท้อนตัวตนทางวัฒนธรรมและเป็น
แนวทางในการอนุรักษ์ของดนตรีของกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) 
   1.5.1 การสะท้อนการปรับตัวของวัฒนธรรมท้องถิ่นกับวัฒนธรรมชาวคริสต์ 
    กลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน 
จังหวัดเพชรบุรีมีวิถีชีวิตดั้งเดิมที่หยั่งรากลึกแต่พร้อมกันนั้นยังคงมีการเปิดรับวัฒนธรรมใหม่จาก
ภายนอก ชาวบ้านกลุ่มนี้มีความผูกพันลึกซึ้งกับประเพณี และวิถีชีวิตดั้งเดิมที่สืบทอดต่อกันมาจาก
บรรพบุรุษ วิถีชีวิตดังกล่าวยังคงแสดงตัวตนของกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ในต าบลป่าเด็ง
ไว้อย่างชัดเจน ทั้งด้านความเชื่อ พิธีกรรม และดนตรี 
    การนับถือผีเป็นความเชื่อส าคัญของกลุ่มชาติพันธ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) 
เรามักจะพบประเพณีแสดงความเคารพ ความนับถือผีบรรพบุรุษในหมู่บ้านเสมอ เช่น ผีบ้านผีเรือนผี
บรรพบุรุษ ผีเจ้าที่ เป็นต้น หนึ่งในประเพณีท่ีส าคัญคือประเพณีการกินข้าวห่อซึ่งเป็นการเฉลิมฉลองวัน
ขึ้นปีใหม่ของชาวกะเหรี่ยง โดยชาวบ้านจะมาช่วยกันห่อข้าวเหนียวด้วยใบไผ่จากนั้นน าไปนึ่งจนสุก 
เช้าวันถัดมาก็จะน าห่อข้าวมาแจกจ่ายกันรับประทาน ถือเป็นการชุมนุมกันในวันส าคัญ ท าให้เกิดพ้ืนที่
ทางสังคมที่ชาวบ้านได้มาพบปะพูดคุยและท ากิจกรรมร่วมกัน เพื่อแสดงความเอื้อเฟ้ื อเผื่อแผ่ต่อกัน
ด้วย 
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ภาพ 14 แสดงการไหว้บรรพบุรุษ 
 
ที่มา: ขจรยศ ทาสา, 2568 
 
    นอกจากประเพณีการกินข้าวห่อแล้วยังพบพิธีการไหว้บรรพบุรุษหรือการ
ไหว้พระจันทร์ซึ่งจัดขึ้นในราวเดือนธันวาคมของทุกปี สถานที่ประกอบพิธีคือเรือนผีซึ่งเป็นบ้านไม้
ขนาดเท่าบ้านที่อยู่อาศัยจริง เรือนผีนี้จะสร้างแยกออกจากตัวบ้านของผู้อาศัยแต่จะใช้เพื่อประกอบพิธี
ไหว้ผีบรรพบุรุษเท่านั้น พิธีกรรมนี้ผู้เข้าร่วมพิธีคือลูกหลานในครอบครัวซึ่งจะรวมตัวกันเพื่อประกอบ
อาหารคาวและอาหารหวาที่บรรพบุรุษชอบมาตั้งไว้ในเรือนผีคล้ายการเซ่นไหว้ จากนั้นจะมีการสวดน า
โดยสตรีที่มีอาวุโสที่สุดในหมู่บ้าน เมื่อสวดเสร็จแล้วลูกหลานจะรับประทานของเซ่นไหว้นี้จนหมดและ
นอนที่เรือนผีจนกระทั่งเช้า การประกอบพิธีนี้เพื่อเป็นการร าลึกและแสดงความเคารพนบนอบต่อ
บรรพบุรุษ และอีกนัยหนึ่งนั้นเป็นกุศโลบายที่ท าให้ทุกคนในครอบครัวได้ตระหนักถึงสายใยของ
ครอบครัวที่มีจากรุ่นสู่รุ่น กลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยงประกอบพิธีไหว้บรรพบุรุษมาอย่างยาวนานและยังคง
สืบทอดพิธีกรรมดังกล่าวจนถึงปัจจุบัน 
    เมื่อเวลาผ่านไปมิชชันนารีกลุ่มแรกได้เข้ามาเผยแพร่ศาสนาคริสต์ชาวบ้าน
จ านวนหนึ่งหันมานับถือศาสนาคริสต์โดยเชื่อว่าหลักธรรมและแนวทางของคริสต์ศาสนาจะช่วย
ยกระดับชีวิตให้ดียิ่งขึ้น การเข้าร่วมกิจกรรมในคริสตจักรทุกวันอาทิตย์ และการยึดมั่นในหลักธรรมว่า
ด้วยความรักและการให้อภัยเป็นวิถีชีวิตใหม่ทวีความส าคัญมากขึ้น เพราะกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยงต าบล
ป่าเด็งเชื่อว่าหลักธรรมของพระเจ้าจะช่วยให้พวกเขามีชีวิตที่ดีข้ึนได้กว่าเดิม สิ่งที่โดดเด่นในวิถีชีวิตของ
คริสต์ศาสนิกชนกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง ต าบลป่าเด็ง คือ การร้องเพลงหมูใ่นคริสตจักรป่าเด็งที่แม้จะมี
วัตถุประสงค์หลักเพื่อสรรเสริญพระเจ้า แต่ในขณะเดียวกันก็ยังถือเป็นกิจกรรมที่รวมผู้คนในชุมชนให้
มาร่วมกันขับร้องอย่างพร้อมเพรียง สร้างความรู้สึกเป็นหนึ่งเดียวในความเชื่อเดียวกัน 
 
 



60 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพ 15 แสดงการผนวกรวมทางวัฒนธรรม (Transculturation) 
 
ที่มา: ขจรยศ ทาสา, 2568 
 
    การด ารงอยู่ของทั้งวัฒนธรรมดั้งเดิมและวัฒนธรรมคริสต์เตียนในชุมชนนี้
เป็นตัวอย่างที่ชัดเจนของกระบวนการผนวกรวมทางวัฒนธรรม (Transculturation) กล่าวคือกลุ่มชาติ
พันธุ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี ยังคงนับถือผีบรรพ
บุรุษในขณะเดียวกันก็ผสานเอาวิถีชีวิตของคริสต์ศาสนิกชน เช่น การร้องเพลงหมู่ในคริสตจักรมาเป็น
ส่วนหนึ่งในการด ารงชีวิตด้วย รูปแบบวิถีชีวิตที่เกิดขึ้นจากการผนวกรวมวัฒนธรรมดั้งเดิมของกลุ่มชาติ
พันธุ์กะเหรี่ยง ต าบลป่าเด็งรวมกับวัฒนธรรมของคริสต์ศาสนิกชนนี้ท าให้เกิดพื้นที่ประชิด (Contact 
Zone) ซึ่งเป็นวิถีชีวิตรูปแบบใหม่ที่ช่วยให้กลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง ต าบลป่าเด็งเกิดอัตลักษณ์ทาง
วัฒนธรรมใหม่ที่ไม่เหมือนกับวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยงใด หรือกลุ่มคริสต์ศาสนิกชนใดใน
โลก พื ้นที ่ต าบลป่าเด็งจึงเป็นบริบทส าคัญที ่สะท้อนถึงการผนวกรวมทางวัฒนธรรมชุมชนยังคง
ประกอบพิธีดั ้งเดิมควบคู่ไปกับพิธีกรรมของคริสต์ศาสนิกชน ท าให้พื ้นที ่แห่งนี้เป็น “พื ้นที ่ทาง
วัฒนธรรม” ที่แสดงให้เห็นการอยู่ร่วมกันของความเชื่อและดนตรีสองระบบ การศึกษาปรากฏการณ์
ดังกล่าวช่วยให้เข้าใจว่าการร้องเพลงหมู่ในศาสนาคริสต์ของกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) 
ต าบลป่าเด็งมิได้เป็นเพียงศิลปะการแสดงหากแต่เป็นเครื ่องมือที ่ประกอบสร้างอัตลักษณ์ของ  
กลุ่มชาติพันธุ์  
 
 

วถิชีวีติดัง้เดมิของกลุ่มชาตพินัธุ์

กะเหรีย่ง (ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเดง็  

อ าเภอแก่งกระจาน จงัหวดัเพชรบุร ี

วถิชีวีติของครสิตศ์าสนิกชน 

(การน้อมน าหลกัธรรมของครสิต์

ศาสนา, การขบัรอ้งเพลงหมู ่

ในครสิตจกัรทุกวนัอาทติย)์

วถิชีวีติ

รปูแบบใหม่

ของกลุ่มชาติ

พนัธุก์ะเหรีย่ง  

(ปกาเกอะญอ) 
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    การร้องเพลงหมู่ในคริสตจักรของชาวกะเหรี่ยงปกาเกอะญอในต าบลป่าเด็ง 
เป็นผลลัพธ์ของกระบวนการผนวกรวมทางวัฒนธรรมที่เชื่อมโยงระหว่างประเพณีดั้งเดิมกับศาสนา
คริสต์ การร้องเพลงมิได้เพียงสะท้อนศรัทธา แต่ยังท าหน้าที่สร้างความเป็นอันหนึ่งอันเดียวกันและ
ยืนยันตัวตนของชุมชน การศึกษากรณีนี้จึงเป็นประโยชน์อย่างยิ่งในการท าความเข้าใจว่าอัตลักษณ์ทาง
วัฒนธรรมสามารถถูกสร้างขึ้นใหม่และด ารงอยู่ได้ท่ามกลางการเปลี่ยนแปลงในบริบทสังคมร่วมสมัย 
 

  
 

ภาพ 16 แสดงการขับร้องเพลงหมู่ในชุมชนอ่ืน 
 
ที่มา: ขจรยศ ทาสา, 2568 
 
   1.5.2 การแสดงการขับร้องเพลงหมู่ในชุมชนอ่ืน 
    การข ับร ้องเพลงหม ู ่ ในศาสนาคร ิสต ์ของกล ุ ่มชาต ิพ ันธ ุ ์กะเหร ี ่ยง  
(ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี เป็นการแสดงอัตลักษณ์และตัวตน
ของคริสตศาสนิกชนในต าบลป่าเด็งอย่างหนึ่ง ภายใต้การผนวกรวมวิถีชีวิตและความเชื่อแบบดั้งเดิม
กับวิถีชีวิตแบบใหม่ บนพื้นฐานความศรัทธาอย่างแรงกล้าต่อพระเจ้า  
    จากการศึกษาผู้วิจัยพบว่านอกจากกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) 
ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรีจะร้องเพลงในคริสตจักรเป็นกิจวัตรแล้ว ยังมีการน า
คณะนักร้องออกแสดงตามหมู่บ้าน หรือชุมชนต่าง ๆ อีกด้วย เช่น งานประชุมสมัชชากะเหรี่ยงคณะ
คริสตจักรแบ๊บติสท์ สมัยสามัญ ซึ่งจัดเป็นประจ าทุกปี งานวันระลึกวีรชนกะเหรี่ยง จัดขึ้นในวันที่ 12 
สิงหาคมของทุกปี เป็นต้น การขับร้องเพลงหมู่ของกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยงมีเนื้อร้องเป็นภาษาท้องถิ่น 
ประกอบกับในการท าการแสดงทุกครั้งผู้แสดงจะสวมใส่ชุดแต่งกายประจ าท้องถิ่นเป็นการแสดงตวัตน
ของกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็งได้อย่างชัดเจน อีกท้ังการแสดงยังชุมชนอ่ืนยัง
เป็นการประกาศให้ประชาชนทั่วไปได้รับทราบอัตลักษณ์ของผู้แสดงได้เป็นอย่างดี 
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   1.5.3 การเผยแพร่เพลงร้องหมู่ของคริสตจักรป่าเด็งในสื่อออนไลน์ 
    การขับร้องเพลงหมู่ในคริสตจักรป่าเด็ง ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน 
จังหวัดเพชรบุรี เป็นกิจกรรมทางศาสนาที่มีความส าคัญต่อกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) 
เพลงที่แต่งข้ึนใหม่ในภาษากะเหรี่ยงถูกน ามาใช้ในการสรรเสริญพระเจ้าในพิธีนมัสการ และต่อมาได้ถูก
บันทึกเป็นวิดีโอเพื ่อเผยแพร่ผ่านสื่อออนไลน์ (YouTube) การเผยแพร่เช่นนี้ไม่เพียงท าให้เพลง
นมัสการพระเจ้าภาษากะเหรี ่ยงเป็นที ่รู ้จักอย่างกว้างขวางขึ ้น แต่ยังเป็นช่องทางส าคัญในการ
แสดงออกถึงอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยงในโลกยุคออนไลน์ 
    เมื่อวิดีโอเพลงเหล่านี้ถูกเผยแพร่ออกไป คริสตจักรในพื้นที่ใกล้เคียงและ
ต่างจังหวัด เช ่น คริสตจักรแพรกตะค้อ จังหวัดประจวบคีรีข ันธ์ คริสตจักรป่าละอู จ ังหวัด
ประจวบคีรีขันธ์ คริสตจักรมอลตา คริสตจักรเนินแก้ว จังหวัดเพชรบุรี จังหวัดประจวบคีรีขันธ์ และ
คริสตจักรในจังหวัดระนอง ได้น าเพลงดังกล่าวไปใช้ในการนมัสการในคริสตจักรของตนเองสะท้อนให้
เห็นว่าเพลงจากคริสตจักรป่าเด็งไม่ได้เป็นเพียงกิจกรรมในชุมชนเล็ก ๆ เท่านั้น แต่ยังขยายบทบาทไปสู่
การเป็นศูนย์กลางทางดนตรีคริสเตียนที่กลุ่มกะเหรี่ยงในพ้ืนที่ต่าง ๆ รู้จักและให้คุณค่า 
    การร้องเพลงหมู่ภาษากะเหรี่ยงในโบสถ์และการเผยแพร่ผ่านสื่อออนไลน์ ถือ
เป็นการสร้างอัตลักษณ์ทางดนตรีที่เชื่อมโยงความเชื่อทางศาสนากับความเป็นชาติพันธุ์ เพลงเหล่านี้
มิได้เพียงสื่อสารเรื่องความศรัทธาต่อพระเจ้า แต่ยังสะท้อนถึงความภาคภูมิใจในภาษาและวัฒนธรรม
ดั้งเดิมของชาวปกาเกอะญอ การใช้ภาษาท้องถิ่นในบทเพลงศาสนาจึงเป็นการเน้นว่ากลุ่มชาติพันธุ์
กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็งยังคงรักษาอัตลักษณ์ของตนเอง ขณะเดียวกันก็ปรับตัวให้
สอดคล้องกับโลกในยุคปัจจุบันได้เป็นอย่างดี 
    การเผยแพร่เพลงร้องหมู่ของคริสตจักรป่าเด็งในสื่อออนไลน์ได้เปิดพื้นที่ให้
กลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยงปกาเกอะญอสามารถน าเสนอและยืนยันอัตลักษณ์ของตนในสังคมสมัยใหม่ได้
อย่างชัดเจน ไม่ว่าจะเป็นการสร้างเครือข่ายระหว่างคริสตจักรในพื้นที่ต่าง ๆ หรือการน าเสนอ
วัฒนธรรมกะเหรี่ยงต่อสาธารณชนที่กว้างขวางกว่าเดิม เพลงขับร้องหมู่ในศาสนาคริสต์ของคริสตจักร
ป่าเด็งมิได้ท าหน้าที่เพียงเพื่อการนมัสการ แต่ยังเป็นสื่อทางวัฒนธรรมที่ช่วยประกอบสร้างอัตลักษณ์
และความภาคภูมิใจของชุมชนชาติพันธุ์ในยุคปัจจุบัน 



 
 

บทที่ 5 
 

บทสรุป 
  
 การศึกษาเพลงขับร้องหมู ่ในศาสนาคริสต์ของกลุ ่มชาติพันธุ์ กะเหรี ่ยง (ปกาเกอะญอ)  
ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาลักษณะเฉพาะของเพลงขับ
ร้องหมู่ในศาสนาคริสต์ของกลุ่มชาติพันธ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน 
จังหวัดเพชรบุรี และเพ่ือศึกษาบทบาทและหน้าที่ของเพลงขับร้องหมู่ในศาสนาคริสต์ของกลุ่มชาติพันธุ์
กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี โดยมีขั้นตอนการวิจัย ดังนี้ 
 1. การศึกษาเอกสาร ทบทวนวรรณกรรม 
  ผู้วิจัยได้ท าการศึกษาและค้นคว้าเอกสาร แนวคิด ทฤษฎี และงานวิจัยที่เกี่ยวข้องกับการ
วิจัยในประเด็นต่อไปนี้  
  บริบทเกี่ยวกับชาติพันธุ์กะเหรี่ยงปกากะญอ 
  บริบทเกี่ยวกับพื้นที่วิจัย 
  บริบทเกี่ยวกับดนตรีชาติพันธุ์กะเหรี่ยง 
  การขับร้องประสานเสียง 
  การขับร้องในกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง 
  ทฤษฎีที่ใช้ในการวิเคราะห์ 
 2. การก าหนดประชากรและวิธีการคัดเลือกกลุ่มตัวอย่าง  
  การวิจัยครั้งนี้เป็นการด าเนินการวิจัยด้วยการวิจัยเชิงคุณภาพ ซึ่งผู ้วิจัยได้ก าหนด
ประชากรในการวิจัยในครั้งนี้คือกลุ่มชาติพันธุ์ กะเหรี ่ยง(ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่ง
กระจาน จังหวัดพชรบุรี และคัดเลือกกลุ่มตัวอย่างวิจัยด้วยวิธีการเลือกแบบเจาะจง (Purposive 
Sampling)  
โดยพิจารณาจากการเป็นผู้มีความรู้และประสบการณ์ร่วมเกี่ยวข้องสัมพันธ์กับการขับร้องภายในชุมชน 
ประกอบไปด้วยผู้ใหญ่ จ านวน 12 คน ซึ่งมีอายุ 30-60 ปี ซึ่งมีประสบการในการร้องในกลุ่มมา 10 ปี
ขึ้นไป และเด็กนักเรียน จ านวน 3 คน ซึ่งมีประสบการในการร้องในกลุ่มมา 3 ปีขึ้นไป  
 3. การสร้างและพัฒนาคุณภาพเครื่องมือการวิจัย 
  การวิจัยเชิงคุณภาพครั ้งนี ้ผ ู ้ว ิจัยออกแบบและพัฒนาเครื ่องมือที ่ใช้ในการวิจัยให้
สอดคล้องตาม วัตถุประสงค์ของการวิจัย โดยเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัยครั้งนี้ประกอบด้วย  
  3.1 แบบสัมภาษณ์เชิงลึก (In-depth Interview Form)  



64 
 
  3.2 แบบบันทึกภาคสนาม (Field note)  
   หลังจากสร้างเครื่องมือแล้ว ผู้วิจัยท าการตรวจสอบคุณภาพของเครื่องมือที่ใช้ใน
การวิจัยทั้งเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพ โดยการวัดความตรงเชิงเนื้อหา ( Index of item Objective 
Congruence) เพ่ือให้เครื่องมือมีคุณภาพในการน าไปใช้เพ่ือ เก็บรวบรวมข้อมูล โดยการมีขั้นตอนการ
ด าเนินการดังนี้  
   3.2.1 เตรียมเครื่องมือที่ผู้วิจัยสร้างขึ้น 
   3.2.2 น าเครื่องไปตรวจสอบคุณภาพโดยผู้เชี่ยวชาญ 3 ท่าน ที่เป็นผู้เชี่ยวชาญด้าน
ดนตรีวิทยา มานุษยดนตรีวิทยา และชาติพันธุ์ 
   3.2.3 ทดลองใช้เครื่องมือ และปรับแก้เครื่องมือวิจัย  
   3.2.4 น าเครื่องมือไปใช้ในการเก็บข้อมูลภาคสนาม  
 4. การเก็บรวบรวมข้อมูล 
  การเก็บรวบรวมข้อมูล ด าเนินการวิจัยดังต่อไปนี้ 
  4.1 การศึกษาข้อมูลพื้นฐานทางชาติพันธุ์ และบริบทส าคัญทางพื้นที่วิจัย เพื่อใช้เป็น
ฐานข้อมูลในการศึกษาวิเคราะห์ และเป็นฐานส าคัญในการน าไปใช้เป็นข้อมูลส าหรับลงพื้นที่  
  4.2 การลงพื้นที่ศึกษาข้อมูลภาคสนาม สัมภาษณ์เพื่อให้ได้มาซึ่งข้อมูลเชิงลึกที่ เพื่อให้ 
ได้รายละเอียดในประเด็นส าคัญต่าง ๆ ส าหรับการตอบค าถามการวิจัย ตรงตามวัตถุประสงค์ท่ีตั้งไว้  
 5. การวิเคราะห์ข้อมูล   
  ส าหรับการวิเคราะห์ข้อมูลผู้วิจัยได้วางแผนกระบวนการส าหรับท าการวิเคราะห์ข้อมูล
หลังจากท าการศึกษาเก็บข้อมูลใมนภาคสนาม ดังนี้ 
  5.1 ข้อมูลที ่ได้จากเอกสาร ผู ้ว ิจัยน าข้อมูลจากเอกสารซึ ่งประกอบด้วย เอกสาร 
บทความ หนังสือ ต ารา วิจัยที่เกี่ยวข้องกับงานวิจัยใช้การวิเคราะห์ข้อมูลเชิงเนื้อหา  
  5.2 ข้อมูลภาคสนาม การวิเคราะห์ข้อมูลได้ท าไปพร้อม ๆ กับการเก็บข้อมูล โดยการ
เก็บข้อมูลจะอาศัยประเด็นค าถามเป็นแนวทางในการเก็บรวบรวมข้อมูลจนได้ข้อสรุป  และจัดท าดัชนี
ข้อมูล (Content Index) เพื่อน าไปสู่การประมวลผลและวิเคราะห์ภาพรวม หากผู้วิจัยพบว่าข้อมูล
หรือประเด็นใดมีการขัดแย้งเกิดขึ้นหรือข้อมูลยังไม่ชัดเจน ผู้วิจัยจะใช้วิธีการตรวจสอบเนื้อหาข้อมูล
เบื้องต้นที่มีอยู่ หรือมีการสัมภาษณ์เก็บข้อมูลภาคสนามเพิ่มเติมอีกครั้ง จากนั้นเมื่อท้ายสุดผู้วิจั ยใช้
วิธีการท าวิเคราะห์เนื้อหา (Content Analysis) และน าเสนอข้อมูลตามจุดมุ่งหมายของการศึกษา
ออกมาในเชิงพรรณนา (Narrative) 
 6. การสรุปและอภิปรายผลการวิจัย   
  ผู้วิจัยน าเสนอการสรุปผลข้อมูลเป็นล าดับสุดท้ายในกระบวนการวิจัย และจะท าการ
น าเสนอตามจุดมุ่งหมายในการศึกษาทั้งข้อ 1 และ 2 เรียงตามล าดับไป จากนั้นจึงจะท าการอภิปราย
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ผลการวิจัยเพื่อให้ได้มาซึ่งข้อเท็จจริงและข้อถกเถียงเกี่ยวกับเพลงขับร้องหมู่ในศาสนาคริสต์ ของกลุ่ม
ชาติพันธ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี ต่อไป 
 
สรุปผลการวิจัย 
 1. การศึกษาลักษณะเฉพาะของเพลงขับร้องหมู่คริสต์ศาสนาในกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี แสดงให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่าง 
โครงสร้างทางดนตรี กับ บริบททางวัฒนธรรม ผ่านการวิเคราะห์ด้วย ทฤษฎีดนตรีสากล และ ทฤษฎี
ชาติพันธุ์วิทยาดนตรี อย่างบูรณาการ 
  ในเชิงทฤษฎีดนตรีสากล พบว่าเพลงทั้งหมดอิงรูปแบบดนตรีตะวันตก โดยเฉพาะการใช้ 
บันไดเสียงเมเจอร์ (Major Scale) และ รูปแบบสามส่วน (Ternary Form: ABA) ซึ่งให้ความรู ้สึก
มั่นคง สมดุล และศักดิ์สิทธิ์ตามธรรมชาติของบทเพลงสรรเสริญพระเจ้า การใช้เทคนิค Passing Tone, 
Neighbor Tone, Suspension และ Appoggiatura ช่วยเพิ่มความลึกทางอารมณ์และความขลังทาง
จิตวิญญาณ การลงจบแบบ Perfect Cadence ซึ่งปรากฏในหลายบทเพลง สื่อถึงความสมบูรณ์และ
การปิดตอนทางศรัทธาอย่างชัดเจน สอดคล้องกับแนวคิด Harmony และ Voice-leading Theory  
ที่เน้นการเคลื่อนไหวของเสียงเพื่อสร้างสมดุลทางอารมณ์และความศรัทธา 
  ในด้านทฤษฎีชาติพันธุ์วิทยาดนตรี ผลการวิเคราะห์ชี้ว่า เพลงเหล่านี้ท าหน้าที่มากกว่า
การนมัสการ แต่เป็นการสื ่อสารเชิงจิตวิญญาณและการแสดงอัตลักษณ์ของชุมชนปกาเกอะญอ  
ตามแนวคิดของ Merriam (1966) และ Nettl (1985) ที่มองว่าดนตรีคือส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมและ
ความสัมพันธ์ของมนุษย์กับโลก เพลงขับร้องหมู่ท าหน้าที่เชื่อมโยงความเชื่อทางศาสนากับพิธีกรรมพ้ืน
ถิ่น เช่นที่ วิสุดา เจียมเจิม (2554) อธิบายว่าดนตรีของชาวกะเหรี่ยงมีบทบาทในพิธีกรรมต่าง ๆ เช่น 
งานแต่งงาน งานศพ และบุญข้าวใหม่ เป็น “เสียงแห่งการสื่อสารกับสิ่งศักดิ์สิทธิ์” เพลง ถวายชีวิตที่ใช้
ในเทศกาลปีใหม่จึงสะท้อนการผสมผสานความเชื่อพื้นบ้านกับศรัทธาคริสต์อย่างกลมกลืน ขณะที่ทุก
คนรู้ความจริง ซึ่งใช้ สเกลเพนทาโทนิก (Pentatonic Scale) ยังคงเอกลักษณ์เสียงดนตรีพื้นบ้าน
กะเหรี่ยงไว้ภายใต้กรอบศาสนาคริสต์ 
  ผลการศึกษานี้ยังสอดคล้องกับ กมลาลักษณ์ นวมส าลี และ จักริน จันทนภุมมะ (2563) 
ที่ชี้ว่า บทเพลงชาติพันธุ์สะท้อนวิถีชีวิตและค่านิยมของชุมชน การขับร้องหมู่ของปกาเกอะญอจึงเป็น
เครื่องมือรักษาโลกทัศน์และความสามัคคีในศรัทธา ในทางเดียวกันงานของ Phongnil (2023) ศึกษา
เพลง “ฮินเลเล” ในจังหวัดพิษณุโลก พบว่าทั้งสองกรณีต่างสะท้อน การด ารงอยู่ของอัตลักษณ์ผ่าน
เสียงเพลงในภาวะการเปลี่ยนแปลงทางสังคม กล่าวคือ ทั้งเพลงพื้นบ้านและเพลงขับร้องหมู่ต่างท า
หน้าที่เชื่อมโยงผู้คนกับรากฐานทางวัฒนธรรมของตนในบริบทใหม่ของโลกสมัยใหม่ 
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  ดังที ่ Stokes (1994) ได้อธิบายไว้ว ่า ดนตรีคือเครื ่องมือในการ “สร้างพื ้นที ่แห่ง 
อัตลักษณ์” ดังนั้นชุมชนปกาเกอะญอจึงใช้เพลงขับร้องหมู่เป็นทั้งพื้นที่ทางศรัทธาและพื้นที่ทาง
วัฒนธรรมที่สะท้อนการด ารงอยู่ของตนในสังคมโลกาภิวัตน์ ทั้งนี้ยังสัมพันธ์กับแนวคิดของ Yamprai 
(2005) ที่กล่าวถึงอิทธิพลของกลุ่มมิชชันนารีในการน าการขับร้องประสานเสียงเข้าสู่เอเชียตั้งแต่สมัย
อยุธยา ซึ่งส่งผลต่อการหล่อหลอมรูปแบบเพลงคริสต์ในประเทศไทยจนถึงปัจจุบันซึ่งเป็นไปในทาง
สอดคล้องกัน  
  กล่าวโดยสรุป การบูรณาการ ทฤษฎีดนตรีสากล และ ทฤษฎีชาติพันธุ์วิทยาดนตรี ท าให้
เห็นภาพชัดเจนว่า ดนตรีขับร้องหมู่ของกลุ่มชาติพันธุ์ปกาเกอะญอไม่เพียงเป็นเสียงแห่งศรัทธา แต่ยัง
เป็น “มรดกทางวัฒนธรรม” ที่สะท้อนความเชื่อ ความทรงจ า และอัตลักษณ์ของชุมชนในสังคมร่วม
สมัย  
 2. ผลการศึกษาบทบาทและหน้าที่ของเพลงขับร้องหมู่ในศาสนาคริสต์ของกลุ่มชาติพันธุ์
กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี 
   2.1 บทบาทและหน้าที่ของการร้องเพลงในคริสตจักรป่าเด็งเพ่ือเสริมสร้างสัมพันธภาพ 
   2.1.1 การเสริมสร้างสัมพันธภาพระหว่างกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง ผู้บรรเลงดนตรี
และความเชื่อในพระเยซู บทเพลงนมัสการพระเจ้าเป็นสื่อกลางที่ช่วยให้ชาวคริสต์ได้กล่าวค าสอนและ
พระวจนะซ ้าผ่านท่วงท านองและจังหวะของบทเพลง จนกลายเป็นสิ่งที่ฝังลึกในชีวิตประจ าวันของชาว
กะเหรี่ยงป่าเด็ง การขับร้องช่วยให้ผู้ขับร้องเกิดความรู้สึกใกล้ชิดกับพระเจ้า 
   2.1.2 การเสริมสร้างความสามัคคีระหว่างคริสตศาสนิกชน  ในอดีตชาวบ้าน 
ในหมู่บ้านกะเหรี่ยง ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี ประสบปัญหาการทะเลาะวิวาท
กันบ่อยครั ้ง ภายหลังจากที่ชาวบ้านส่วนหนึ่งได้หันมานับถือศาสนาคริสต์และร่วมร้องเพลงใน
คริสตจักรป่าเด็งแล้วจึงท าให้ชาวบ้านได้ท ากิจกรรมต่าง ๆ ร่วมกันโดยมีคริสตจักรป่าเด็งเป็นศูนย์กลาง
ของการกระชับความสัมพันธ์ การขับร้องเพลงและการเล่นดนตรีร่วมกันเป็นกิจกรรมที่ท าให้พวกเขา
เข้าใจถึงความรัก ความเมตตาและความสามัคคีกัน อีกท้ังการได้พบกันอย่างสม ่าเสมอในทุกวันอาทิตย์
ที่คริสตจักรป่าเด็งท าให้พวกเขารู้สึกคุ้นเคย และเกิดความไว้วางใจซึ่งกันและกัน จนสามารถลดความ
ขัดแย้งในชุมชนได้ในที่สุด 
   2.1.3 การเสริมสร้างสัมพันธภาพระหว่างคริสต์ศาสนิกชนกับศาสนิกชนอื ่น ๆ  
เทศกาลคริสต์มาสที่คริสตจักรป่าเด็งเป็นเทศกาลที่แสดงให้เห็นความสามัคคีของชาวบ้านในต าบลป่า
เด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี ผู้คนจากทุกศาสนา ทุกความเชื่อมาร่วมแรงร่วมใจในการ
เตรียมงาน ท าอาหารส าหรับจัดเลี้ยง โดยไม่มีการว่าจ้างด้วยทรัพย์สิน คริสตจักรป่าเด็งจึ งท าหน้าที่
เป็นสะพานเชื่อมความสัมพันธ์ระหว่างชุมชนหลากศาสนาและส่งเสริมการอยู่ร่วมกันอย่างปรองดอง 
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  2.2 การขับร้องเพลงหมู่เพื่อประกอบพิธีกรรมในศาสนาคริสต์ และเพื่อการปลูกฝัง
คุณธรรม จริยธรรมแก่คริสต์ศาสนิกชนในคริสตจักรป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี 
   จากการศึกษาบทเพลงขับร้องหมู ่ในศาสนาคริสต์ของกลุ ่มชาติพันธุ์ กะเหรี ่ยง 
(ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี จ านวน 7 เพลง พบว่าทุกบทเพลง
สอดแทรกความกตัญญูรู้คุณต่อพระเจ้า เนื่องจากกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยงในคริสตจักรป่าเด็งจะขับร้อง
เพลงทั้ง 7 เพลงนี้เพื่อการนมัสการพระเจ้าอยู่เสมอ นอกจากนี้ยังปรากฏคุณธรรมเรื่องความรัก ความ
เมตตาต่อเพ่ือนมนุษย์ และความสามัคคีในหมู่คณะด้วย  
  2.3 การขับร้องเพลงหมู่ในคริสตจักรป่าเด็งเพื่อสะท้อนตัวตนทางวัฒนธรรมและเป็น
แนวทางในการอนุรักษ์ของดนตรีของกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) 
    2.3.1 การสะท้อนการปรับตัวของวัฒนธรรมท้องถิ่นกับวัฒนธรรมชาวคริสต์ 
    การด ารงอยู่ของทั้งความเชื่อเรื่องการนับถือผีและวัฒนธรรมของชาวคริสต์
ในกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) เป็นตัวอย่างของกระบวนการผนวกรวมทางวัฒนธรรม 
(Transculturation) กล่าวคือกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน 
จังหวัดเพชรบุรี ยังคงนับถือผีบรรพบุรุษในขณะเดียวกันก็มีการน้อมรับเอาวิถีชีวิตของชาวคริสต์มาเป็น
ส่วนหนึ่งในการด ารงชีวิตด้วย รูปแบบวิถีชีวิตที ่เกิดขึ ้นจากการหลอมรวมวัฒนธรรมดั ้งเดิมกับ
วัฒนธรรมของชาวคริสต์นี้ท าให้เกิดพ้ืนที่ประชิด (Contact Zone) ซึ่งเป็นวิถีชีวิตรูปแบบใหม่ที่ท าให้
เกิดอัตลักษณ์เฉพาะของกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี เป็น
วัฒนธรรมเฉพาะที่ไม่เหมือนกับวัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยงใด หรือกลุ่มคริสต์ศาสนิกชนใด
ในโลก พื้นที่ต าบลป่าเด็งจึงเป็นบริบทส าคัญที่สะท้อนถึงการผนวกรวมทางวัฒนธรรมชุมชนยังคง
ประกอบพิธีดั ้งเดิมควบคู่ไปกับพิธีกรรมของคริสต์ศาสนิกชน ท าให้พื ้นที ่แห่งนี้เป็น “พื ้นที ่ทาง
วัฒนธรรม” ที่แสดงให้เห็นการอยู่ร่วมกันของความเชื่อจากสองวัฒนธรรม การศึกษาปรากฏการณ์
ดังกล่าวช่วยให้เข้าใจว่าการร้องเพลงหมู่ในศาสนาคริสต์ของกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) 
ต าบลป่าเด็งมิได้เป็นเพียงศิลปะการแสดงหากแต่เป็นเครื่องมือที่ช่วยประกอบสร้างอัตลักษณ์ของกลุ่ม
ชาติพันธุ์ด้วย 
   2.3.2 การแสดงการขับร้องเพลงหมู่ในชุมชนอื่น คณะร้องเพลงจากคริสตจักร 
ป่าเด็งออกแสดงนอกพื้นที่และงานระดับภูมิภาคเป็นประจ า โดยพวกเขามักจะการแต่งกายและร้อง
เพลงด้วยภาษาท้องถิ่นเพ่ือแสดงอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ ซึ่งช่วยท าให้กลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยงเป็นที่รู้จัก
ในวงกว้างมากขึ้น 
   2.3.3 การเผยแพร่เพลงร้องหมู่ของคริสตจักรป่าเด็งในสื่อออนไลน์  การเผยแพร่
คลิปวิดีโอการขับร้องเพลงหมู่ในศาสนาคริสต์ผ่านช่องทางออนไลน์ (Youtube) เป็นพื้นที่ส าคัญในการ
แสดงอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัด
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เพชรบุรีให้เป็นที่รู้จักมากขึ้น ปัจจุบันพบว่า คริสตจักรในพ้ืนที่ใกล้เคียงและต่างจังหวัด เช่น คริสตจักร
แพรกตะค้อ จังหวัดประจวบคีรีขันธ์ คริสตจักรป่าละอู จังหวัดประจวบคีรีขันธ์ คริสตจักรมอลตา 
คริสตจักรเนินแก้ว จังหวัดเพชรบุรี จังหวัดประจวบคีรีขันธ์ และคริสตจักรในจังหวัดระนอง ได้น าเพลง
ดังกล่าวไปใช้ในการนมัสการในคริสตจักรของตนเองสะท้อนให้เห็นว่าเพลงจากคริสตจักรป่าเด็งไม่ได้
เป็นเพียงกิจกรรมในชุมชนเล็ก ๆ เท่านั้น แต่ยังขยายบทบาทไปสู่การเป็นศูนย์กลางทางดนตรีคริส
เตียนที่กลุ่มกะเหรี่ยงในพ้ืนที่ต่าง ๆ ด้วย การร้องเพลงหมู่ภาษากะเหรี่ยงในโบสถ์และการเผยแพร่ผ่าน
สื่อออนไลน์ ถือเป็นการสร้างอัตลักษณ์ทางดนตรีที่เชื่อมโยงความเชื่อทางศาสนากับความเป็นชาติพันธุ์ 
เพลงเหล่านี้มิได้เพียงสื่อสารเรื่องความศรัทธาต่อพระเจ้า แต่ยังสะท้อนถึงความภาคภูมิใจในภาษาและ
วัฒนธรรมดั้งเดิมของชาวปกาเกอะญอ การใช้ภาษาท้องถิ่นในบทเพลงศาสนาจึงเป็นการเน้นว่ากลุ่ม
ชาติพันธุ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็งยังคงรักษาอัตลักษณ์ของตนเอง ขณะเดียวกันก็ปรับตัว
ให้สอดคล้องกับโลกในยุคปัจจุบันได้เป็นอย่างดี 
 
อภิปรายผล 
 จากผลการศึกษาพบว่าเพลงขับร้องหมู ่ในศาสนาคริสต์ของกลุ ่มชาติพันธุ์ กะเหรี ่ยง  
(ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี สามารถสะท้อนให้เห็นว่าดนตรีไม่ได้
มีคุณค่าเพียงเพ่ือความบันเทิงเท่านั้น แต่ดนตรียังเป็นเครื่องมือที่ช่วยเสริมสร้างสัมพันธภาพ การแสดง
ความเชื่อ และการแสดงอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์ได้เป็นอย่างดี โดยผู้วิ จัยแบ่งประเด็นในการ
อภิปรายผลการวิจัยได้ดังนี้ 
 การขับร้องเพลงหมู่ในคริสตจักรป่าเด็งมีบทบาทในการเสริมสร้างความสัมพันธ์ของในชุมชน
ป่าเด็ง รวมถึงความสัมพันธ์ของมนุษย์กับพระเจ้า การขับร้องเพลงในศาสนาคริสต์ร่วมกันทุกวัน
อาทิตย์กลายเป็นพื้นที่การสร้างปฏิสัมพันธ์เชิงบวกที่ช่วยขจัดความขัดแย้งในชุมชนได้ บทเพลงจึงท า
หน้าที่เป็นเครื่องมือที่สร้างความสามัคคีและความไว้วางใจ ซึ่งสอดคล้องกับแนวคิดของ Merriam 
(1964) ที่กล่าวว่า ดนตรีมีหน้าที่ในการเสริมสร้างเอกภาพของสังคม (function of integration) 
 บทเพลงขับร้องหมู่ในศาสนาคริสต์ของกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ยังท าหน้าที่
เป็นสื่อกลางในการประกอบพิธีกรรมทางศาสนา เช่น พิธีนมัสการ การศีลมหาสนิท และเทศกาล
คริสต์มาส โดยเนื้อหาของเพลงมักแฝงค าสอนทางศาสนาไว้ด้วย ดังที่ปรากฏในเพลงเลือดบริสุทธิ์ที่
แสดงถึงความศรัทธาและความซาบซึ้งในพระคุณของพระเจ้า ผ่านโครงสร้างทางดนตรีแบบตะวันตกที่
มีการปรับให้เข้ากับบริบทของท้องถิ่น แสดงให้เห็นถึงการผสมผสานระหว่างรูปแบบดนตรีสากลกับอัต
ลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยงได้อย่างลงตัว 
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 การร้องเพลงหมู่ในคริสตจักรป่าเด็งยังมีบทบาทในการอนุรักษ์และสร้างอัตลักษณ์ทาง
วัฒนธรรมของกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง การใช้ภาษากะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ในบทเพลงที่ผู้วิจัยน ามา
ศึกษาเป็นเครื่องตอกย ้าความภาคภูมิใจในภาษาและรากเหง้าทางวัฒนธรรมของตนเอง ขณะเดียวกัน
ยังสะท้อนถึงกระบวนการผนวกรวมทางวัฒนธรรม (Transculturation) ที่เกิดจากการอยู่ร่วมกันของ
ความเชื่อเรื ่องผีบรรพบุรุษและศาสนาคริสต์ ผลการศึกษานี้สอดคล้องกับแนวคิดของ Fernando 
Ortiz (1940) ที่อธิบายว่า การผสมผสานทางวัฒนธรรมมิได้เป็นเพียงการแทนที่วัฒนธรรมเดิมด้วย
วัฒนธรรมใหม่ แต่เป็นกระบวนการสร้างสรรค์ที ่ก่อให้เกิดอัตลักษณ์รูปแบบใหม่ซึ ่งกลายมา  
เป็นอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัด
เพชรบุรีในที่สุด 
 การศึกษาครั้งนี้ชี ้ให้เห็นว่าเพลงขับร้องหมู่ในศาสนาคริสต์ของกลุ่มชาติพันธุ์ กะเหรี ่ยง 
(ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง ไม่ได้เป็นเพียงดนตรีเพ่ือศาสนาเท่านั้น แต่ยังเป็นพื้นท่ีของการหลอมรวม
ความเชื่อ การสร้างอัตลักษณ์ และการสร้างความสัมพันธ์ของผู้คนในชุมชนอย่างลึกซึ้ง 
 
ข้อเสนอแนะ 
 1. ข้อเสนอแนะในการน าผลการวิจัยไปใช้ 
  การศึกษาในครั้งนี้เลือกศึกษาจากบทเพลงขับร้องหมู่ที่แต่งขึ้นในคริสตจักรป่าเด็งเพียง7 
เพลง หากมีการพิจารณาจ านวนบทเพลงที่น ามาศึกษาให้มากขึ้นอาจช่วยให้ขยายผลการวิจัยให้กว้าง
มากขึ้นได้ เช่น รูปแบบของเพลง ความหมายของเพลง หรือการน าเพลงไปใช้ในชุมชน เป็นต้น  
 2. ข้อเสนอแนะในการวิจัยครั้งต่อไป 
  ศึกษาบทเพลงองค์ประกอบอื่นร่วมกับดนตรีเพื่อให้เข้าใจอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์
กะเหรี่ยง (ปกาเกอะญอ) ต าบลป่าเด็ง อ าเภอแก่งกระจาน จังหวัดเพชรบุรี เช่น วิธีชีวิต ประเพณี  
การแต่งกาย ภาษา ที่อยู่อาศัย เป็นต้น  
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เพลงฮาเลลูยา 
 

ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง 
ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียงค า
ไทย 

ความหมาย 

 

pa e cho mór 
tór yuua à-blù 
à pó dta dta-a 
chú kay a-bpe-
léu-beu yay sà 

เปอ ซุ มู่ ท้อ ยัว 
อา เบลอ พู่ ต่า ซุ่ 
งี่ อ่า เปว ล฿ง 
บื่อ เบอ สะ 

เมื่อฉันนึกถึง พระ
พรของพระเจ้า  

พระคุณเปี่ยมล้น
ท่ามกลางในใจ 

 

ler yuua sa-
bpùi-yay dor 
dtaa săy bèrt-
dtay dta-la-gay 
bpor gay rôt 
naa tâe dtùh 

nga  

เลอ เยอ สะ เป 
เยอ ต่อ ต่า จี 

เปอ ตรือ 
ต่า ล่า เกอ เปอ 
เกรอ ต้อ นา แท่ 

เตอ งา  

ความสุขในใจเต็ม
ไปด้วยการ
สรรเสริญ 

พระองค์ทรง
สมควรถูก

สรรเสริญแต่เพียง
ผู้เดียว 

 

gay sa-we yây 
ha-lay-loo ya 
mo-ko-hor 

kóoe-e me-ner 
dtaa 

เกอ สะ ยิ แย่ ฮา 
เล ลู ย่ามุ่ง คุ ฮอ 

คู๊ มี เน่อ ต่า 

ฉันจะเป่าร้อง  
ฮาเลลูยาเพราะ
แผ่นดินโลกเป็น
ของพระองค์ 

 

gay sì bpay 
dtreu maa-laa 

grùh bpor 
ger-yú tór tór 

na-me-sór-chui 
yuua yú-gay sa 

เกอ จี เปอ ตรือ 
มา ลา เกิ ปอ 
เกอ มุ่ ท๊อ ท่อ 

เนอ มึง จ่อชี ฮัว 
เยอ เกอ ซา  

จะสรรเสริญ ผู้ทรง
มีเกียรติ 

จะเป่าร้องพระ
นามอันบริสุทธิ์ 

ของพระองค์ (พระ
เจ้าของข้า  
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เพลงลุกขึ้นพร้อมใจกัน 
 

ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง 
ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง
ค าไทย 

ความหมาย 

 tay dter jòo pôo 
ler hór koo ùp way 
dà tây tâa lor bà 
yú bpuua ler gay 
heeng-ngá-bpuua 
mí dà tây sa-yuua 

เท เตอ จู่ พู่ 
เลอ 

ฮ้อ คู  อุป เว 
ดะ 

เท่ ท่า ลอ บะ ยุ   
ปัว เลอ เกอ ฮีง 
งะปัว มิ ดะ เท่ 

ซา ยัว  

แค่ในชั่ว
พริบตาในโลก
นี้ เต็มไปด้วย
ความกระวน
กระวาย คนที่
จะปลอบโยน
เรามีแต่เพียง

พระเจ้า 

 cher ger dtòr ler ù 
de-wae- 

hee-seu-gee ler 
yuua ngór ger me-

dtàa- 
sà-keung ler yuua 

bòr meung àa ngór 

เชอ เกอ ต่อ 
เลอ อุ ดี แว 

ฮี ซือ กีเลอ ยัว
อ่า ง้อ เกอ มีต่า  
สะคืง เลอ ยัว 
บ่อ มึง อ่า ง้อ   

ณ ขณะนี้เวลา
ที่เหลืออยู่ ขอ

มอบแด่
พระองค์ 

หวังว่าคงจะ
เป็นที่ถวาย
เกียรติแด่
พระองค์ 

 dta-òo mûng de-
só-lêu-ngóp we-
gay nâat-or yâa 
bper gay hí-seu-

gee ler yuua 

ตา อู่ มุ่ง ดี๋ โซ๊ะ 
ลึ่ง ปวีเ กอ อุ๊ 

นาด ออ ย่าเปอ 
เกอ ฮิ ซือ กี 

เลอ ยัว  

ชีวิตที่เหลืออยู่
เพ่ือจะเป็นสิ่ง
ที่พระองค์พึง
พอใจ เราทุก
คนจะถวาย
เกียรติแด่
พระองค์ 
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ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง 
ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง
ค าไทย 

ความหมาย 

 ngay-teu-dor ma-

săy gŏh 
mung da-lerút-òp 

wa-ler dtàa âe dôr-
dtàa-sà ù 

maa-or ler ngée 
gay dteu 

เงทือ ดอ มา 
เส อะโก๋  

มุง ดา เลออุ๊ ดอ 
ปวา เลอ ต่า แอ้ 

ด้อ ต่า สะ อุ 
 มา ออ เลอ งี้ 

เกอ ตือ  

จงลุกข้ึน
พร้อมใจกัน 
หน้าที่ที่เรา
ต้องท า ด้วย
ความรัก และ
ความใส่ใจ 

จงท าให้ดีที่สุด 

 
 

 
 

Kăe e-dòr ka-súng 
yâa 

ger mûng ler yuua 
à ngór me-dtàa-
dter jòo pôo lêr 

hór kú-eeng 

แข อี ด่อ คา ซุ้ง 
ย่า เกอ มุ่ง เลอ 

ยัว อะ 
ง้อ มี ต่า เตอ จู่ 
พู่ เล่อ ฮ้อ คุอีง  

ณ ตอนนี้หรือ
ตอนไหน 

จะมีชีวิตอยู่
เพ่ือพระองค์ 

คงจะเป็นเวลา
ที่เหลือนิด

เดียว  

 

bper gay bpáa-
dtêe-dtàa jèung jo-

ler à nge- 

เปอ เกอ ป๊า ตี้ 
ต่า จึ่ง จู เลอ 

อะ 
งี 

ที่เราจะถวาย
เกียรติแด่

พระองค์ จง
ท าให้ดีที่สุด 
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เพลงเลือดบริสุทธิ์ 
 

ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง 
ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ 

การออกเสียงค า
ไทย 

ความหมาย 

 sà-wùi jôr chêu-
yá-yuua-lor ler 
bper ngor dee 
só-bpèr-dtàa 

dày bà gèr-bà-
dtàap lâak lûi 

or 
ler tûk-jeung 

yaa àa loo sâa 
kring baa dtung 
dtèe lêung-lóp 

lâa tór àa dtàa-
áe ler túng-

jeung yâa àa 
loo 

สวุ่ย จ้อ ชึ่ย 
ยัว ลอ เลอ เปอ 

งอ  
ดี โซ๊ะ เป่อ ต่า เด่ 
บะ เก่อ บะ ต่า 

ปล่าก 
ลุ่ย ออ 

เลอ ทุ่ก จืง ยา อ่า 
ลู ซ่า คริง บา 
ตุง ตี่ ลื่ง ล๊อ 

พล่า ท๊อ อ่า ต่า 
แอ๊ะ เลอ 

ทุ๊ง จืง ย่า อ่า ลู 

เลือดบริสุทธิ์ของ
พระองค์หลั่งมา
เพ่ือเรา เพ่ือพวก
เราทุกคนจะพ้น

จากบาป 
บนไม้กางเขน 

พระองค์ทรงทน
เพ่ือให้เราเห็น 
ความรักของ

พระองค์ที่มีต่อ
เรา 

 er ner-kór têet-
măy yâa sâa er 
yer-dtay ror gay 
à-dòr naa dtàa-

ày 

เลอ เนอ ข๊อ ทีด 
เหม 

ย่า ซ่า เออ เยอ เต
รอ 

เกอ ด่อ นา 
ต่า เอ่ 

ต่อหน้าพระพักต์
พระองค์เราไม่
สมควรกับความ
รักที่พระองค์ให้ 

 bà chá ner-
wêeng sàa 

joong dee yaa 
ner-nép lâa tór-

ner dtaa ày 

บะ ชะ เนอ วี่ง 
ส่า จูง ดี ยา  

เนอ เน๊ พล่า ท๊อ 
เนอ 

ตา เอ่ 

แต่พระองค์ทรง
ถ่อมใจแสดง

ความรักต่อเรา
ทุกคน 
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ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง 
ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ 

การออกเสียงค า
ไทย 

ความหมาย 

 er túk jeung yâa 
àa loo ner ger-
bpaa bà-chêp 

lôo 
ler dày bà pôo 
naa dòr yâa àa 

kôo 

เลอ ทุก จึง ย่า อ่า 
ลู เนอ เกอ ปา บะ  

เช่ พลู่ 
เลอ เด่ บะ พู่ นา 

ด่อ ย่า อ่า คู่ 

 ตรงที่บนไม้
กางเขนสีข้างของ
พระองค์ ถูกแทง
เพราะคนบาป

แบบเรา 

 
เพลงถวายชีวิต หรือถวายชีวา 
 

ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง 
ภาษากะเหร่ียง  
(ปกาเกอะญอ 

การออกเสียง
ค าไทย 

ความหมาย 

 sì nór-tór-gee-
yae nîk àa 
joo dtèr pá 
àa bpoong 

tîng mûi joo-
gee-yae-yer-
bpuua gay à-

lèung-bà-
chôo-ngee 

gay à-lèung-
dùk-têung 
châe mây-

yuua geo-gay 
à-bôr tôr nór 

gay à-jèu 

สิ น๊อ ท๊อ กี 
แย นิ่ก อ่า จู
เต่อ พ้ะ อ่า 

 ปูง ทิ่ง มุ่ย จู  
กี แย เยอ ปัว  
เกอ ลื่ง บะ ชู่  

งี 
เกอ ลื่ง ดุ่ก 

ทื่ง 
แช่ เม่ ยัว เกว  
เกอ บ้อ ท่อ 

น้อ เกอ 
จื่อ มี ต่า จื่ง 
จู เต่ จู เลอ อุ๊ 

 
ฉันได้เห็นและ
นึกถึงสิ่งที่ผ่าน

มาและปีที่
ผ่านมาเรา

ได้รับพระพร
พวกเราชาติ
พันธุ์ได้รับ
ความเป็น

อิสระ 
เราได้รู้จัก
เรื่องราวได้

บอกต่อกันมา 
จะคงอยู่
ตลอด 
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ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง 
ภาษากะเหร่ียง  
(ปกาเกอะญอ 

การออกเสียง
ค าไทย 

ความหมาย 

mee dtàa-
jèung-joo-

dtày-joo ler 
ú-ngeu-úk leu 
wáe dá tôr 

bòo 

งือ อุ๊ก ลือ แว้ 
ด๊ะ 

ท่อบู่ 

 yer-bpuua-
gèr-lêung 
mêe dtàa 

née sàa ler 
sâa yuua 
bper mèe 

bpuua-kêung 
têu pôo ler 
hor-kú ler 
mây yâa 

 dtàa-jèu-joo-
dtây-joo-

bpáap lâa 
dtaa choo 

ngee hay lêr 
bpâa yuua ù 

mung nâe 

gay à-lĕung 
nguua hee 

kaa yuua laa 
ger bpor 

เยอ ปัว เก่อ 
ลึ่ง 

มี่ ต่า นี้ ส่า 
เลอ 

ซ่า ยัว  เปอ 
หมี่ 

ปัว คื่ง ทื่อ พู่ 
เลอ ฮอ คุ 
เลอ เม่ 

ย่า 
ต่า จื่อ จู เต้ จู 
ป๊า พล่า ตา ชู 
งี เฮ เล่อ ป้า 
ยัว อุ มุง แน่ 

เกอ 
ลึง งัว ฮี 

คา ยัว ลา 
เกอ ปอ 

 

 
และคนของ
ฉันเป็นคน

ของพระองค์ซึ่
ได้รับการทรง
เรียกและพระ
พรต่อหน้า
พระองค์ 
เราได้รู้จัก

ความเป็นมา 
พระพรล้วน
มาจากพระ
เจ้า จงมีชีวิต
เพ่ือถวาย
เกียรติแด่
พระองค์ 
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ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง 
ภาษากะเหร่ียง  
(ปกาเกอะญอ 

การออกเสียง
ค าไทย 

ความหมาย 

 ner sĕr-gay 
bper waa ùp-
lâa ler yuua-

mây yâa 
dtàa-deung-
chung-dter ù 
ler yuua bòr 
meung ngôr-

bà 
kee nêe dtàa 
ler yuua ler 
ner-bpuua 

gay à-lèung-
dtàa tûng 
pay lâ àa 

ngôr leung tôr 
sôo nâe ner-

sà pen à-

yŭua bòr 
meung àa 

ngôr 

เนอ เสอ เก 
เปอ วา 

อุ พล่า เลอ 
ยัว เม่ 

ย่า ต่า ดืง 
ชุง เตอ อุ เลอ 

ยัว 
บ่อ มึง ง่อ บะ 
คี นี่ ต่า เลอ 
ยัว เลอ เนอ 

ปัว 
เกอ ลึ่ง ต่า 

ทุ่ง 
เพล่ะ อ่า ง่อ 

ลึง 
ท่อ ซู่ แน่ เนอ 

สะ 
เพลอ ยัว บ่อ 

มึง อ่า ง่อ 

 การกระท า
ของเราทุกคน
จะแสดงอยู่ต่อ
หน้าพระเจ้า 

และล้วน
สงคราม จะไม่

มีในเมือง
สวรรค์ 

จงทูลกับ
พระองค์เพ่ือ
คนของเรา 
เพ่ือหลุดพ้น
จากโซ่ตรวน
จงถวายชีวิต
ของเราเพ่ือ

คนของเรากับ
พระเจ้า 
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เพลงทุกคนควรรู้ความจริง 
 

ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง 
ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง
ค าไทย 

ความหมาย 

 ger-ler ner-têek 
dor sì yâa gee 
nâe sùng-jùng-
chiia-bà-yuua-

gŭuay ler ner-
ngôr 

see jòr naa-maa 
bpung pay naa 
ler dtàa-sèung 
ler deung làa 

 

เกอ เลอ เนอ 
ทีก ดอ สิ 

ย่า กี แน่ สุ่ง 
จุ่ง เชีย บะ  
ยัวก๋วย เลอ 

เนอ ง่อ 
ซีจ่อนามา 
ปุง เพ นา 

เลอ  
ต่า สึ่ง เลอ 

ดึง  
หล่า 

 
 

เธอควรเห็น
และควรได้รู้
เลือดบริสุทธิ์
หลั่งมาเพ่ือ
มาเราทุกคน
พ้นจากบาป
และก่อนตาย 

 ger-ler ner-têek 
dor sì yâa gee 
nâe sùng-jùng-
chiia-bà-yuua-

gŭuay ler ner-
ngôr 

see jòr naa-maa 
bpung pay naa 
haa wae nêe 

mee yee soo ae 
naa 

 

เกอ เลอ เนอ 
ทีก ดอ สิ ย่า 
กี แน่ สุ่ง จุ่ง
เชียบะยัว 

ก๋วย เลอ เนอ 
ง่อ 

ซี จ่อ นา มา 
ปุง เพ นา ฮา 
แว นี่ มี ยี ซู 

แอ นา 

 
 

เธอควรเห็น
และควรได้รู้
เลือดบริสุทธิ์
หลั่งมาเพ่ือ
มาเราทุกคน 
เพ่ือเราทุก
คนพ้นจาก
ความบาป
และความ

ตาย ก็
เพราะว่าพระ
เยซูรักคุณ 
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ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง 
ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง
ค าไทย 

ความหมาย 

 dtèr ler bòr ler 
túng-jeung yâa 

loo mee ler 
dtaa âe naa 
dóo à kôo 

hae lor dtung 
sèu-sà hae lor-
dtùng-dtàa pór 

ner ngór 
 

เต่อ เลอ บ่อ 
เลอ ทุ๊ง 

จืง ย่า ลู มี 
เลอ 

ตา แอ้ นา ดู๊ 
อะ 
คู ่

แฮ ลอ ตุง สึ่ 
สะ 

แฮ ลอ ตุ่ง ต่า 
พ้อ เนอ ง้อ 

 
ครั้งหนึ่งบน
ไม้กางเขนก็
เพราะว่าพระ
เจ้ารักคุณลง
มาเพ่ือจะ

สละชีพลงมา
เพ่ือจะทน

ทุกข์เพ่ือเรา 

 sì yâa bûng haa 
ner nâa bûng 

haa dtàa ae ler 
ner ngór nêe 
lor-lúng-lor lá 

chû-mû nâe dà 
ler ner-dtàa-ù 
mûng à wáe 

mee yee soo ger 
sâa 

สิ ย่า บุ้ง ฮา 
เนอ 

น่า บุ้ง ฮา ต่า 
แอ เลอ เนอ 

ง้อ นี่ 
ลอ ลุ้ง ลอ 

ละ 
ชุ่ มุ่ แน่ ดะ 

เลอ 
เนอ ต่า อุ่ มุ่ง 

อะ แว้ 
มี ยี ซู เกอ 

ซ่า 

 
คุณรู้จักไหม 
คุณเคยได้ยิน
ไหมความรัก
ที่เราได้เห็น
คือรักวิเศษ 
จงคิดใคร่

ควรญในชีวิต
คุณ 

นั่นคือยูซู
พระเจ้า 
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ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง 
ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง
ค าไทย 

ความหมาย 

 yer ger dtâe naa 
ler yêe soo âe 
naa mêe ner 

gay à-jùng-gee 

naa gee or jĕe-

gŏr haa 
à wáe dtùng-
dtàa-kâe ler 

mee ner ngór à 
wáe mee soo 

ger sâa 
 

เยอ เกอ แต้ 
นา เลอ 

ยี่ ซู แอ้ นา มี่ 
เนอ เกอ จุ่ง 

กี 
นา กี ออ จี๋ 

ก๋อ 
ฮา 

อะ แว้ ตุ่ง ต่า 
แข้ 

เลอ มี เนอ 
ง้อ อะ 

แว้ มี ซู เกอ 
ซ่า 

  
ฉันจะบอก
คุณว่าพระ
เยซูรักคุณ 

คุณจะรักและ
รับเชื่อไหม 
เพราะเขาได้
ทนทุกข์ ทุก
อย่างเพ่ือเรา 
นั่นคือเยซู
พระเจ้า 
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เพลงพระคุณเปี่ยมล้นมาจากพระเจ้า 
 

ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง 
ภาษากะเหร่ียง  
(ปกาเกอะญอ 

การออกเสียง
ค าไทย 

ความหมาย 

 
 

 

dtàa sung 
ngêe âa hae 

ler bpáa-
yuua-bper-

dŏh nêe bà 
dtaa soo-

ngêe âa hae 
ler baa-yuua 
sì yâa nay dà 
góh meung 
nîng góh 

meung nâa 
yuua àa bler 
dter-lor-jaa 

wáe lêr bper 
ngór nee-

yuua à breu 
or yuua à-
bleu sì yâa 
jeung beu 

ต่า ซุง งี่ อ้า 
แฮ เลอ ป๊า ยัว 
เปอ โด๋ นี่ บะ 
ตา ซู งี่ อ้า แฮ 
เลอ บา ยัว สิ 

ย่า 
เน ดะ 

โก๊ มึง นิ่ง โก๊ 
มึง น่า ยัว อ่า 
เบลอ เตอ ลอ 

จา แว้ 
เล่อ เปอ ง้อ นี 
ยัว อะ บรือ ออ 

ยัว 
อะ บลือ สิ ย่า 

จึง 
บือ 

 
พระพรมากมาย
มาจากพระเจ้าที่
เราได้รับพระพร
มากมายมาจาก
พระเจ้าคุณควร

จะรู ้
ท่ามกลางคืน
และกลางวัน

พระพรของพระ
เจ้าไม่เคย

น้อยลงส าหรับ
เรา ที่เราได้รับ
และท่ีเราได้ใช้ 
จงส านึกบุญคุณ 

 ner mee sì 
yaa yuua mí 
dtaa dú ger 
sâa ner mee 
sì yaa yuua 

เนอ มี สิ ยา ยัว 
มิ ตา ดุ๊ เกอ ซ่า  
เนอ มี สิ ยา ยัว 

มี ตา อะ งื่อ 
ทีก 

เนอ มี สิ ยา ยัว 

 
ถ้าคุณรู้ว่าพระ
เจ้าคือพระเจ้าที่
ยิ่งใหญ่ ถ้าคุณรู้
พระเจ้าเป็นผู้
เริ่มต้น และถ้า



94 
 

ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง 
ภาษากะเหร่ียง  
(ปกาเกอะญอ 

การออกเสียง
ค าไทย 

ความหมาย 

mee dtaa à 
ngêu-têek 
ner mee sì 

yaa yuua mí 
dtaa beu ger 
saa dtàa-beu 
ger-sâa ger 
choo ngee 

naa 

มิ ตา บือ เกอ 
ซา  

ต่า บือ เกอ ซ่า 
เกอ 

ชู งี นา 

คุณรู้ว่าพระเจ้า
คือผู้มีพระพร

คุณจะส านึกคุณ 

 ner mee sì 
yaa yuua mí 
dtaa dú ger 
sâa ner mee 
sì yaa yuua 
mee dtaa à 
ngêu-têek 
ner mee sì 

yaa yuua mí 
dtaa beu ger 
saa ger choo 

ngee naa 
 

เนอ มี สิ ยา ยัว 
มิ ตา ดุ๊ เกอ ซ่า 
 เนอ มี สิ ยา ยัว 

มี ตา อะ งื่อ 
ทีก 
 

เนอ มี สิ ยา ยัว 
มิ ตา บือ เกอ 

ซา 
  เกอ ชู งี นา 

ถ้าคุณรู้ว่าพระ
เจ้าคือพระเจ้าที่
ยิ่งใหญ่ ถ้าคุณรู้
พระเจ้าเป็นผู้
เริ่มต้นและถ้า
คุณรู้ว่าพระเจ้า
คือผู้มีพระพร

คุณจะส านึกคุณ 
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เพลงผู้เป็นนิรันดร์ที่ควรได้รับการสรรเสริญ 
 

ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง 
ภาษากะเหร่ียง  

(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง
ค าไทย 

ความหมาย 

 joo-joo ká ká 
jor bpàa 

dter-pá jor 
bpaa 

lor tûng lor-
yôh ù lêr 

dtàa tor gay 
à-dtèu 

 

 จู จู 
คะ คะ จอ ป่า 
เตอ พะ จอ ปา 
ลอ ทุ่ง ลอ โย่ อุ 

เล่อ 
ต่า ทอ เกอ ตื่อ 

 
ชั่วนิจนิรันดิ์ 

กษัตริย์ของทั้ง
ปวงกษัตริย์  

ชั่วนิจนิรันดิ์จะ
อยู่บนที่สูงส่ง 

 yer jeung 
bleu naa ler 
ner-hí yaa 
jeung-dèuk 
maa-yaa 
ner-dtàa 

maa 
dtèr joo dà 
yaa yer gay 
à-hí-dtàa-

yôo-yór-dtàa 
laa dtàa ger-

bpor 
 

เยอ จึง บลือ นา 
เลอ 

เนอ ฮิ ยา จืง 
ด่ึก 

มา ยา เนอ ต่า 
มา 

เต่อ จู ดะ ยา 
เยอ 

เกอ ฮิ ต่า ยู่ ย้อ 
ต่า ลา ต่า เกอ 

ปอ 
 

 
ฉันขอบคุณพระ

เจ้าที่ยังให้
ร่างกายของฉัน
ได้รับใช้พระเจ้า 
ตลอดชีวิตของ

ฉัน ฉันจะ
สรรเสริญและ
ถวายเกียรติแด่

พระองค์ 
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ภาษากะเหรี่ยง  
(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง 
ภาษากะเหร่ียง  

(ปกาเกอะญอ) 

การออกเสียง
ค าไทย 

ความหมาย 

 gay à-jèung-
bper-dtreu-
ner meung 
ler dtàa-tór 

tôr 
ger-yoo tór 

tôr ner 
meung 

hí naa ler 
dtàa laa 
dtàa ger-

bpor 

เกอ จื่ง เปอ 
ตรือ เนอ มึง 

เลอ 
ต่า ท๊อ ท่อ 

เกอ ยู ท๊อ ท่อ 
เนอ 
มึง 

ฮิ นา เลอ ต่า 
ลา 

ต่า เกอ ปอ 

ฉันจะ
สรรญเสริญ
พระนามของ
พระองค์ไว้ที่

สูงส่ง ฉันจะเชิด
ชูพระนามของ
พระองค์ให้

พระองค์เป็นที่
ถวายเกียรติ
ของพวกเรา 

 yuua-ner 
mêe yer-

yuua ù ler 
dtàa-tór tôr 
naa ner mêe 
yuua-yer ger 
sâa yer-jór 

bpaa 
 

ยัว เนอ มี่ เยอ 
ยัว อุ เลอ ต่า 

ทอ 
ท่อ 

นา เนอ มี่ ยัว 
เยอ เกอ ซ่า 

เยอ จ๊อ 
ปา 
 

เพราะพระองค์
เป็นพระเจ้า

และเป็นกษัตริย์
ขอข้า 
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การลงภาคสนาม 
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